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Acerca de este libro 
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Normas de uso 

Google se enorgullece de poder colaborar con distintas bibliotecas para digitali/ar los materiales de dominio público a lin de hacerlos accesibles 
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con lines comerciales, y hemos incluido restricciones técnicas sobre las solicitudes automatizadas. 
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+ Haga un uso exclusivamente no comercial ele estos archivos Hemos diseñado la Búsqueda de libros de Google para el uso de particulares: 
como tal. le pedimos que utilice estos archivos con lines personales, y no comerciales. 

+ No envíe solicitudes automatizadas Por favor, no envíe solicitudes automatizadas de ningún tipo al sistema de GiMigle. Si está llevando a 
cabo una investigación sobre traducción automática, reconocimiento óptico de caracteres u otros campos para los que resulte útil disfrutar 
de acceso a una gran cantidad de texto, por favor, envíenos un mensaje. Fomentamos el uso de materiales de dominio público con estos 
propósitos y seguro que podremos ayudarle. 

+ Consérvela atribución La filigrana de Google que verá en lodos los archivos es fundamental para informar a los usuarios sobre este proyecto 
y ayudarles a encontrar materiales adicionales en la Búsqueda de libros de Google. Por favor, no la elimine. 

+ Manténgase siempre dentro de la legalidad Sea cual sea el uso que haga de estos materiales, recuerde que es responsable de asegurarse de 
que todo lo que hace es legal. No dé por sentado que. por el hecho de que una obra se considere de dominio público para los usuarios de 
los Estados Unidos, lo será también para los usuarios de oíros países. La legislación sobre derechos de autor varía de un país a otro, y no 
podemos facilitar información sobre si está permitido un uso específico de algún libro. Por favor, no suponga que la aparición de un libro en 
nuestro programa significa que se puede utilizar de igual manera en todo el mundo. La responsabilidad ante la infracción de los derechos de 
autor puede ser muy grave. 
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El objetivo de Google consiste en organizar información procedente de lodo el mundo y hacerla accesible y úlil Je forma universal. El programa Je 
Búsqueda de libros de Google ayuda a los lectores a descubrir los libros de todo el mundo a la vez que ayuda a autores y editores a llegar a nuevas 
audiencias. Podrá realizar búsquedas en el texto completo de este libro en la web. en la pá"iina [http : //books .google .com| 
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PERSONAS. 



KamiVo, Príncipe Tontos 

Fadrique , I n f a n le. 

SI Rey de Tracia , Viejo* 

El Duque. 

Triguero , Gracioso. 

C amacho . . ■ . . X. 

Fénix, Princesa de Tracjftj 

£ Átela , su prima. 

Nise, Criada. 

Flora , Criada* 

hl Almirante* 

Músicos» 



La Escena pasa en Tracia; 
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ACTO PRIMERO. 

• l ESCENA PRIMERA. . 

* • • 

DMcbnjaoN dé Sal 4 Xn Palacio. 
Salen Fenim llorando, Estela, Nitcjr Flora* 

' Estela 

« 

Suspende , Señora el Ha rito, 

Fénix templa- los enojos » 

y no les des á tus ojos 

tanta pena , dolor tanto. ' 

No, prima , á tas niñas bella» 

Artigues con tanto anhelo f 

que se quejará tu cielo ' 

•i maltratas sus estrellas. 

Di , sefiora , tu dolor t 

desea n s? *tu pena en mf 9 ' * J 

mira que celoso aquí 

de tu llanto está mi amot> ' 

pues notand? tu destio, 

né que busca tu desvelo 

eu H llanto so consuelo, 

y no en el afecto mío. 

Fénix. 
Tanto, Estela , es r" 't^ 

prima , roí dolor vz 
que el tío referirte 
alivia mi seníimrmto. 
Finesa es, no seqaetftid'', r ' 
lo que á callar me condena* 
•^'■tt no decirte mij>en&| 



prneha es de mi rolantad r~ . 

pues mi amor al layo atento p 
óf[ &i .tloáof iníelípe ( « . *\ 
el sentimiento no dice 
por ahorrar tf «I sentimionto* 
Estela 
<n Mas me ^i\(|f qucmf obliga 

hacerme de rl mal agena, 
* pues aeré al sentir tu pona - \ 
vasalla f deuda y amiga. 
T ai ¿j, consuelo decir . > 

Jos males , ofensa es . 

negármelos , pues soy tres 
para ayudarte á sentir* 

Mucho hoy , Esleía , roe obliga,!, 
con tu amor y fu fineza. 
, . , Estela*, . . 
Quisiera que vuestra .Alteza 
descansara en sus (áticas, 

Fjtqra, , , ( 
¿ N/se. f qqé pena será 
la que á mi ama. aflige asi? 

Romance ha de bfberaquif 
el romance lo dirá.. . 
£¿¡te{a. 
Ea, diiue tu Dp?ar. • . - , 

NJse.t, 
Rabiando estoy ; .por oirlou 

. Flora. 
Yo también. 

...:. .ir* *í e ^««¡rUw 
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flora. 

Ta «mpieía. 

Titee . 

Pues £ escuchar. 
Fénix. 
"Idos t y solas quedemos* 

Nise, 
Malogróse n oes tro ofdo, 

tlora 
Bario en no oiría be sentido* 

Nhe, ' [ 

"Sém i q«e después lo sabremos* 

ESCENA II. 

Ji/ü/a / Fénix. 

Estela. 
BMi ya. 

' fénix» 

Es mi pena mocha* 
Sstela. 
Decirla ta labio intente» 

Fénix- 
4E11 fin | quiere* que la cuente f 

Etitla. 
Ta la aguardo . .i 

Fénix. 

Pues escucha* 
Mi «padre el Rey ( ;ay de mí! ) 
nial dije en decir mi padre , 
pues cuando no lo parece 9 
Mi es justo que asi le llame* ( 
El Rey digo f aqueste Reino y 
hereJó del Rey Balarte 
*u jpadre 1 y abuelo mío $ 
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(exeqnias roejor llamarlas # 

pudiera) y ya da mi muerte 

espero e) amargo trance, 

pues caando coaoaco ( j ay tríale! J 

q ue ni i a I «ed río< potft r a rae 

ha de dejar ( ] qué tormento !) 

de un hombre tan ignorante, » 

tanta desesperación 

atento • qu* ha intentado darmt 

)a muerte , ai» no temiera , 

4|ue el Cielo.. «• • 



* 



' • • Ssieia 



•Tu padre aa lee 

: '• i 
,-..-: « ESCENA. 1IL ... • ,, 

Dichos , y el Rej t <?/ Duque , jr criado»* 
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Hija , ¿,q*é disgusto tientes ? 

(!'..i,-. . Fénix. ir 

Admiróme Rutilo es Ir a fies 9 , . » 
cu atado, dertuis aeutimjenUMi 
eres.**' reas. «ie, aquí o» paso . w > 

el la^Wfc* y dame Ucencia, 

que de tu- presencia faltei, . » r 

/£>arqf e< se. arriesga el restptfto - .* 

( «o tUiía pasión 4an grantla. • » 

» . ESQENA IV. . ■ ; < 

Dichos , menos 'Fénix* , ' * 

Bien dt au ¿oloril* cana* 
peuetro. t 
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Señor, pulparte podie*! 

W(as no prosigas f , . 

Esfela f ni^rai* p««res . í 

de* mas fuerza con tu queja f a 

pórque'«fl l cali|9 l1 ífin95 A ff u » ... » 

«¿ ( jerro.ya,€0pn«tiu*»t„., . . » 

culpar aJ que, el.,yerro hace: , j 
cuando remediar. st pue¿l<? , M .... 

cordura es el a* isa rJ«>;-, ., • 

mas después de coojeUdq, , , , 

€s imprujde.ficjia.^ulpablft , 

referirle su «leail'ch*..* „ 

y solo sirve de aqagarj? tll , ... , 
pues es entonces iorjOiento, , ( 
lo que iuera :aJiy.io,fp^ . . ,» 
^ai|^p este ;rei»q herede** : , ., 
(ojaia no le bere^aac) r 

fuécon estas cOtn^icipnea; . , . 
si ía\f& aellas , es da/le , i 

«canon al. Rey de Atuenas . .. , { 
yarja qu$ ,rpo>pa Jas.pace.s^ , ,., , 

«in que yo pueda estorvaríe, 
pues «ou tafi oírlas n*is fuerzas» 
y aus fuerzas son tan grandes» 
con que^Jie <$e perder fl ff ino. 
To no digo que se case 
Fénix luego <jVfe- Ráni « ro 
llegue, maJ digo', qué irtW ! "*l 
de examinarle*, f de verle: 
que á sm¿ la famVsMe ' ' ■ f 
hacer »^eci^Bhéttfüi> < " ' " •'" 
y al entendido ignorante , •---•■< 
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y puede «er f qué en Ramiré 

e>te drfVcto se halle, ' 

mas por la a ge na malicia 9 

qu» no por sos propias partea.; 

Llegue, y habtele, y veremos 

si e* so ignorancia tao grande 

como'han informado é Fenii, 

que puesto que el Rey so padre* 

|>ara : su esposo le envía; 

no cr*o 'será tan grate ' 

so incapacidad : tfr. Esleía «" 

y vos, truqué, aconsejadle 

modere ais sentimientos,' * 

y que de te arpiarse trate; ' ' ' 

qae por» 'este reino mire, 

y que tá vierta en el ultrajé, 

qoe espera en sü resistencia , 

que aquestas canas la ablanden/ 

y este padre desdehado, • 

infeliz én ser su padre, 

le obligue; maa ya mis ojos ; '• 

bacen que el discurso ataje, '•* 

pues miro que el daño es cierto ¡ 

y no «puedo remediarle. T** lloran** 
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^ ESCENA V. 

ti Duque y Estela* 

, Duque* 
Enterj»f£¡do vá el Rey. 

: oí . • Estría- . , . . 
Es prudejn^e, vé que haca , , 
on yerro ; pero aguí Fenh; \ 

vuelve. . 
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Hale R/iróO 
1 Escuchando i xni padre 
be> estado, y oon.su AeentztC ~ * 
sentí alivio en mis pesares, 
pues es consuelo de uo triste^ 
que Ij ayuden á quejarse* . . 

Estela. " ' **' k 
Paes señora , si be* sido. ... 

•■ • ' * Duque* .' 

Señora, si ya ««cuchaste ... 

Esteta. ., ■ .1 u f 

De su Alteza el desconsuelo ... 

.o * m < . '.' . ■ -Duque. 
El dolor del Rey ta padre..,, 

Estela. t íy ora».') 

.1 ta cordura...! < .. 
... ' % .< ,ta '• 'Duque. 

Yta amor,,^ 
,t\ , i Estela, • •• ; » u-, »,- 
Advierte. ••• 

•'•• Duque. :*:/• - . .,.[ 

Mira*. 

Fénix» . '<'*'«:. \. 
« Dejad me # 
qué es batalla Wr que «siento: , • o 
de f aereas tan desiguales , 
cuando 4 :an ¿tiemfto miro?* ^ 04.4*0 

DentraiTriguex». 
Afuera dito, dejad me. ... cn . j; ; A 

.íCTno,* :v 
Sia.liecsaia.'éoibsi;de enlrar. 

¿ Qué es eso ? Ib o*iT ¿ <$)' J 
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(1) Dentro CawacAo. 



SL. 



.%-•':. io\ 4 \ A-/¿ (o 



*t 



No me embaracen , 
yo he de giur las. albricia*. («) 

ESCENA VI. 

Bicho» 9 Triguero i Camocho. 

. Triguero* 
Yo he sido quien llego* antes. 



To he de hablar. 

Triguero. >• - • 

No si no yo* 
. •. Camocho. 

Cono el roio... 

Triguero* , un,' 
Como el vergante...* 

Mirad , que está .nqoi su Alteza. 

Camocho* \ 

Paes d« ni sabft»*s«»rde. 

Triguero. . 
Aguarde saber de raí. 
t > '. Camocho* 
Qae el Príncipe, qoé Dios ¿nardo**. 

Qoe .el ¡Principe don Ramiro 
,4jamacko* 

Ahora .h : ^ 

Triguero* 
,iz .En> aqueite ¿altante^ 

Camocho* \ 
Uí%$i Tracia. *•»'• " ? 



.1 






tam 



ti) Salen las dos. — * * *• - v, >■ -A ( i, 



Triguero, 

Á Trida llega» 
Camocho. 

Y don Fadríqoe el Infante..* " 

Triguero. 
Tal Infante don Fadriqne.^ 
Co macho. 

Sq hermano-- 

ri güero. l 

Hijo de so padre..u 
Camocho* 
yienaomél. 

Triguero-. 

Con él viene. 
Camocho» 

Y jo..¿ ' 

Triguero» 
Y yo... ■ " ' 

Fénix. 
Bien eaU i baste r 

ya las nuevas be entendido t 

• * ■ 

vamos k morir t pesares» fastv 

* Duque. 
¿Cuándo, Esteta, de tu cielo* 
<¥fcré las tranquilidades P 

Estela. i 

lío es ahora ocasión • Duque » 
de alteen -finezas me hables. 
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ESCENA Vil. 
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Triguero jr Camocho. 

, Triguero* 
So Camacho. 
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" Camocho* 



. Voto á Dio*...? 
Triguero» ■,, ; , * 
Razón será que s partamoa 
las albricias. ' ' ' 

Camocfio. 

A mis amo* t » 
me he de quejar, 

Triguero 

Entre dos^ 
pues usted cuenta en el a¡rej, . r 
á como diga cabrá 
nn basta, ¿ y un bien está* 

Cavtocfia. 
A ellos se ba becho el desaire* [ 

Triguero* 
Que no quiere darme nada* 

Camocho* 
¡Quéesln me baya sucedido! aj* 

% ♦ . . Triguera. . . ■ y 

So x Ca macho , „u *ted h a luciflo , # , , 
lindamente la embajada s 

< t , Cpmacho. "..[,' ' 
¡Qué se aguasen mis codicia,» {. , <u^ 
por este infame lo siento. 

f . Triguero. * ; ,. .« , - ; 

Lástima. es» que.^oJiaga ,as¡en.to> ^ 
en que estancar las albricias* 

Cbmaoho. ,> [ 
2 Qué viendo la penas mías; 
me dé asi carga. mt>lf&U,t •". ve 

Triguero. 
Con dos albricias cómo esta; 
aera rico en cuatro dias. ,w ;i ^ J ^ 



(¡amacha. 
jQoé en mi baya llegado á ver qa> 
Triguerillo aquesta afrenta?! 

Triguero. 
¿Está ya b adeudo la cuenta 
del empleo q«ie ha de hacer f 

Camocho. 
De corrido me embarazo; ap* 

y á el hablar estoy perplejo* 

Triguero 
| Qué* á quien es perro tan viejo 
le hayan dado este gatazo ! 

Camocho 
Oye, ¿si hablar me previene» 
«abe que tendrá ruido f 

Triguero» 
Lo qne yo tengo sabido t 
es saber , gue usted no tiene 

Camocho. 
Las albricias 9 yo el perderlas 
quise, pues se entró de gorra* 

Triguero. 
Verdes , dijo están 9 la sorra , 
y es # que no podía cojerlas. 

C amacho. 
Respeta el sitio mi espada f 
que aquí con algo le diera* 

Triguero. 
En fin • yo con algo fuera 9 
pero usted se vá sin nada. 

C a macho 
De beber gana be tenido 
de su sangre* y de otra no^ 

Triguero* 
Si acierto i ser vino yo, 

a. 
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ya usted mt bubiera bebido; 

C amacho* 
Si fui pa cien ría desabre, 
mire que es ti hecha una hiél* 

Triguero, 
i Con que en &u paciencia 9 y él 
tenemos hfel , y vinagre ? 

Camat ho> 
Voy me , porque mi furor t 
no roe haga s.i)ir de rayas- 
mas ya me lo pagará. 

Triguero. 

Vaya 
el señor embajadora OÍ 

ESCENA VIII. 

Decoración jos Callm. 

Salen Ramiro , y Fadrique de camino, f 

míenlo. 

'Ramiro. 
Válgate el diablo el lugar* 
si supiera que tan lejos 
estaba i juro á bríos, 
que dejara el casamiento, 

Fadi iaue. 
¿ Eso dices f 

Ramiro. 

Esto digo: 
¿ bay ya que argüir sobre ello? 

badriqi<c 
l Pues cuando el cielo de Fénix 



(i) Hacen la cortesía • r vantc. 



vienes i gozar/ no es yerro f 
hermano, que aii la ofendas? 

Ramiro. 
Cuerpo de Cristo en el cíelo, 
¿ no podía estar mas cerca ? 
Por eso dijo «ti discreto , 
que no puede ser holgura 
la que tuesta un molimiento. 

Fadi i que. 
No asi á la fineza talles, 
ni te faltes al respeto, 
hermano , que a tí te debes. 

* Ramiro 
Fadrique, por Dios eterno , 
que me d^s : ¡ay tal rabia! 
¡que siempre me andéis ritiendo! 

Fadrique. 
Yo aconsejo | que no riño» 

Ramiro 
Pofs idos á los infiernos 
•á aconsejar : ¿ es matraca? 

Fadrique. 
Sabe Dios , que no es mi intenta 
darte disgusto* 

Ramiro. 

Mirad» 
yo le oí decir á mi abuelo 1 , ■" } 
que nunca , sin que le frídan f 
un nombre ba de dar consejo , 
pnes es presumir que &abe 
mas | y aquese sabe menos; 

Triguero 
So Camacbó, llegue usted. (i) 
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(i) Dentro Camocho x Trt&uerbi 
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Camac&é; 
Entre é\ 

Triguero» 
Usted es primero. 
Ramiro. 
I Que diablo de raido es esef! 

Fadrique. 
Los criados son , que fueron 
á avisar de tu venida. 

Triguero 
Acabe usted, no sea néc¡0<i 

Camocho. 
Digo que él ha de llegar, 

Fadriquc* \ 

Llegad. 

ESCENA IX. 
Dichos f y *aJe Triguero jr Camackoi 

Ti i güero. 
■ Pues vamos ¿ va tiempo, 
Fadriquc* 
l Qu¿ hay f Triguero ? 

Ramiro* , 

¿ Qué hay , Ca macho? 
x Triguero» 
Ca macho bable. , 

, . Camocho. , , , 

Hable Triguero* , 
Triguero. , 
A él le toca.. ,.- , 
Camocho * 
v No sino á ét\ :» 

Fadriquc. 
¿Qué a¿u"ajrdai«f. , j; üX . ^ 






¿Es cordelejo? 
Camacho, »o te envíe.... 

Fadriquc. 
No te envié yo. Triguero..., 

Ramiro. 
jA que mi esposa avisárasf 

Fadrique. 
| A avisar i el Rey ? 
Triguero, 

Pues á el* 
Camacbo responderá. 
Ramiro. 

Di. 
Corrincho 
Fui y señor , en efecto , 
y bable á Fénix la Princesa^ 
y me respondió $ mas esto 
Bo lo quisiera decir. 
Ramiro, 

¡Qntf. 
Camocho. 
Con un modo tan seco, 
qoe antes que sedas de gusto, 
las mostró de sentimiento. 

Ramiro. 
I Pues en qué lo conociste ?. 

' Camocho. 
En que no me dio ... 
Triguero. 

Ahí es ello* 

Camocho. 
Albricias ningunas. 
Ramiro- 
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a* 

x^o macho* 

Na. 

Ramiro- 
¿Y qué se na* da á mí de eso!! 

Fadrique* 
Recato es d** su f»r*ndesa 
disimular el contrato. 

Ramiro- 
A buen seguro ; ¿ pues cuándo 
soñó ella merecer esto ? 

Triguero. 
Ya á recibirte saldrán. 
Fadrique. 
Hermano , lo que te advierto 
•a , que procures hablar 
afable, grave y modesto» 

Ramiro. 
Yo hablare* como quisiere, 
y no os metáis vos ea esa* 

* ■ 

C amacho. 
El es caballo sin rienda. 

Triguero* 
DiJe sin bozal, jumento, 

Fadríque.. 
¿Es posible, que te of anda 
el desear tus aciertos ? 

Ramiro. 
Pues tanto los deseáis, 
y presumís de discreto . 
decidme, ¿ q u ¿ Je diré 
,Á mi esposa ? 

Fadrjqúé. 

Poco , y cuerdo* , 
Ramiro. 
I Cómo qjgé ? decidme algo. 
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Fadriqué. 
Al vtr vuestro hernioso cielo» 
ni vos podíais ser ma< 9 
ai jo esperaba erais menos, 

Ramiro 
¿Y COU eso ba> harto f 
fodrique. 

Ramiro 
Pues ya *n la chola lo ten$o f 
jjo halláis miedo que lo yerre* 

Triguero» 
A ver, dilo 

Ramiro. 

¿Es latín estol! 

Triguero '. 
Por ver si se te ha olvidado. 

Ramiro. 
Cid : al mirar vuvstro cíelo » 
ni yo podía ser mas » 
li i vos pedias ser menos: 
mirad si lo he dicho bien. 

Triguero. 
Asi te dé Dios el sueno. 

fadrique. 
Mira «hermano t que lo yerras t 
que es al contrario * 

Ramiro. 

Pues es» 
fácil estl de. enmendar 
trocándolo, que el ingenio 

para «so es. 

Camocho- 
Ya á Palacio 
liemos llegado. 
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Triguero. 

Y ya ye o t 
que sale el Rey, y U Infanta 
á recibirte. 

Ramiro. 

Esto es hecho : > 
asi, hermano .. 
1 Fadrique. 

I Qué me mandas? 
Ramiro, 
i Podré decirle á mi suegro 
)• de menos y de mas f 

ladrique. 
No sino á Fénix. 

Ramiro, 
Ya entiendo. 

Dentro» 

Plan. 

ESCENA X. 

Decoración de Salón. < 

Salen el Rey » Fénix , Estela , e/ Duque 9 ¿Vito » j; 

acompañamiento. 

En Loen a hora I mis bracos 
y á ser de nti Estado dueño y 
' llegue vuestra Alteza. 

Ramiro, 

Yo 1 
por no errar digo lo mesmo» 4 
' Triguero. 

Ya dfó la maestra del paño, 

I 
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Fadrique. 
Presto descubrió lo «eci#. 

Rey 
Y vos | Infante, seáis 
bien venido. 

Fadrique. 

Fuerza es serlo 
quien llega á lograr la dicha 
de merecer los pies vuestros. 

Fénix. 
¡Qué diferentes estilos! a P* 

Esleía. 
jQué galán y que* discreto! *P> 

Fénix* 
Seáis, Príncipe, bien llegado. 

Triguero» 
Aquello ahora. Detras de ¿U 

Ramiro. 

Ya voy á eso : 

al ver vuestro hermoso cielo * 

señora | ni mas ni menos. • Riense todos*. 

Triguero, 
Zas, 

Fadrique» , 

¡Ay mayor ignorante! 
Ramiro. 
¡| Parece que os reís f 
Estela. 

No es nuevo» 
cometer un yerro un novio. 

Fadrique. 
Antes cometiera el yerro 
cono turbarse, pues fuera t 
faltar al cortés respeto', 
que de Fénix mi señora 
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te debe al hermoso cíelo. 
¿ Quién del S 'I las luces bellas 
Osó mirar desatento, 
que <»n sus ojos no pagara 
de sus ojos lo so be i vio? 
¿cou atas de cera quién 
quiso el estrellado velo 
registrar , que no es-ci 'biVra 
tu el mar su atrevimiento f 
¿quién gQlicrnar los caballos 
pretendió al carro d<* Febo t 
qu** en s«i despt no do hallara 
castigo de su despeño' 
¿quién tone intentó labrar 
para hacei esta'a »1 Cielo t 
que en su tuina no mirase 
la ruina de sus intentos ? 
No , pues , de la turbación 
de Ramiro hagáis estremos» • 
pues tiene mas ocasión 
que'tuvieron todos ellos» 

Ha miro 
Veislo , aqueso digo yo t 
, reíos ahoia muy bien de ello; 

Rey 
¡Qué tyen que muestra Fadriqae 
lo cortés y lo discreto ! 

Fénix» 
¡Ay si en Fadrique y Ramiro <&• 

las suertes trocara el Cielo! 

Estela. 
} Qué** en tendido y que bizarro */>• 

(S Fadrique! 

Duque. 

Mucho reo | qpfc 



que Estela mira á Fadriqae» 

( Fudt ique 

Mucha inquietud f Fénix » siento ap* 

después que vi tu hermosura* 

tsejr 
l Y cómo i^ueiía el *^cy f 

Ramiro* 

Bueno 9 

i) come famosamente* 

y bebe como o ti tudesco* 

Rty 

¿Yá vos en este vía ge 
cómo os ha ido ? 

Ramiro 

Por cierto | 
que nanea entendí que era 
tan grande el mundo., 

Triguero, 

Lo mesmo 
dijo 'una vez un letrado 
saliendo á* no sé que pleito, 
y había andado tres leguas* 

Fudrique. 
Ha'bla i Fénix , que no reo 
la dices nada. 

Ramiro, 
Ya ahora 
estaba pensando en eso* 
De verdad , Fénix divina , 
que cuando despacio os veo» 
y tan hermosa os admiro 9 
cuando veinte anos y menos 
aun no tendréis, que reparoj 
que si al paso vá creciendo 
de ios años la hermosura , 
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en teniendo vuestro cíelo 
cincuenta ó sesenta juzgo , 
•eréis de bridad portento. 

Fénix', 
La lisonja es como vuestra* 

Estela, 
Gracia ha tenido. 

Fadrique 

jAy tal necio { 

Triguero 
Lo mismo dijo un alcaide 
al oír relatar un pleito 
de un navio que fué á pique, 
que decía era muy nuevo, 
pues no tenia diez años, 
de mucha fuerza y ligero t 
y que cargaba trescientas 
toneladas» y dijo á esto: 
'¡válgame Dios! ¿cosa rara, 
que un uavío tan pequeño, 
que ¿un diez años no tenia v 
cargaba tanto! Yo apuesto, 
que en llegando á los cuarenta ., 
cargara uñ lugar entero. 

Ramiro, 
Eso yo me 16 dijera 
sin ser alcalde. 

Fénix» 

Yo ¡o creo i 
éste {llamante tomad , 
porque me ha gustado el cuento* 

Triguero 
Todos cuantos vos quisiereis 
os lo Venderé á este precio, '* 



Lamacho. 
Rabiando de envidia estoy. 

Ramiro es mucho mas necio ap$. 

que yo entendí. 

Triguero. 

So 9 Ca macho • 
mas que albricias valen cuentos £ 
mire que bello diamante. 

Camocho. 
¡Que por un cuento tan viejo 
y tan frío * le hayan dado 
nn diamante! . 

Triguero- 

Majadero 9 
no está en que el cuento sea frió. 

Camocho* 
l Pues en qué i 

Triguero- 

Én que venga £ cuento* 
Nise, 
Flora | gran tonto es el novio. 

Flora. 
J Ahora reparas en ello t 

Ramiro. 
Señor suegro , en conclusión 9 
dejándonos ya de cuentos 9 
decid á que somos venidos : 
¿nos casamos % ó qué hacemos { ^ 

Flora. 
Para eao no es muy tonto* 

Antes es mas tpnto en eso. 

Ahora | Príncipe . llegáis f 
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descansad mientras mí Reino 
dispone los regocijos 
para esta dicba. 

Fénix, 

Primero 
«abré* U vida perder. . ttp 

Ramiro. 
¿Ahora tenemos eso? 
por mMas fiestas perdono. 

Rey. 

Es faltar al lucimiento. 

Remiro. 
Paca paciencia , y barajar. 

Rey. 
"Venid á descansar: ¡Cielos! 
muy ignorante es Ramiro» 
mocho á Fénix mí hija temo* 

Ramiro. 
Vamos en gracia de Dios. 

Fénix, 
Fadriqoe , no aé que siento aj 

después que te vi. 

Fadrique. 

Tus ojos f 

divina Fénix » me han muerto* 

Estela. 
Muy bien habéis parecido , ap 

Infante» mucho me temo. 

ESCENA XI 

Triguero , Camocho f Nite» 

Camatho. 
Reina , aguarde. 



Triguero* 

E*pere, Reina, 
Nise 
¿Qué* •• lo qne q ni ere? 
Camocho. 

Quereros, 
Nise. 
jYél? 

Trigueró. 

Yo quiero lo que 
quisiere esle caballero. 
Camocho. 
Pues yo quiero no le mire. 

Triguero. 
Eso et lo que yo no quiero. 

Camocho. 
Yo he de amaros. 

Triguero. 

Yo lana bien» 
Camacho. 
No se meterá él en eso t 
porque la be mirado yo. 

Ti iguero. 
¿Pues acaso soy yo ciego? 

Camacho. 
Pues -vive Dios.... 

Triguero. 
Vive, y reina. (Eúhon mano.) 
Nis*. 
Ténganse oigo , ¿ qué es esto?. 
Jé mi grandes se pierde 
el debido acatamiento ? 

f Camocho. 
Perdón pido. 



Trigueró; * 

Y yo también. 
Nise. 
Yo loa perdono , y advierto 
que el galanteo en Palacio 
es «.reyes míos, un juego 
que nunca elige de espadas* 

Triguero. 
¿ Pues de qué f 

De oros* 
Triguero. 

Por cierto 
que ai eligiera de copas 9 
cogía a* mi compañero 
con hartos triunfos. 
Camocho. 

El miente.; 

como bufón. 

N¡$*. 

Dejen eso 9 

y digan como se llaman. 
Camocho. 

To Ca macho* 

Triguero. 

Yo Triguero, 
Nise. 
[ . Buen par de pájaros son. 

Triguero. 
Si, pero la pluma pienso 
que es poca , pero esa mal*; 

Nise. 
Y en qné estadp da dinero 
se hallan, y elegiré ! 

á el de mas merecimientos- 
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Triguero. 
¿Paes el dinero qti« tiene 
que ver coo niéntoaf 

Nise, 

Necio t 
•1 qot ahora merece roa*, 
es quien tiene mas dinero* 

Camocho 
To una ración sola como. 

Triguero 
Diga bebo 9 y es toas cierto. 

Camocho. 
J Todavía f 

Triguero* ' 
Ta pasé*. 
Niu. 

¡rüt, 

Triguero 
Jo «n diamanlillo tengo* . 

l Adonde está f 

Trituro. 

Veiilo aejaf » , 
que ya le quito del dedo 
para.... 

Ni*e. 
Dármelo i mí. 
Triguero. 

No, 
para deciros un cuento. 

Nise. 

Poe J bien lo puede dejar 
y irse 9 que á la Infanta ves) 
que viene aquí con el Rey. . . 
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Triguero. 
¿No dices cuál qorda electo? 

Ni se. 
Sirvan por ahora entrambos» 
que después etcogerenios. Pansa 

" Triguero* 

Que á tí ha de escogerte digo. 

Camocho. 
Diga porqué el embustero* 

Triguero» 
Parque til eres el peor, 
y es costumbre en ellas eso* 

ESCENA XII. 

Mi Rey , Fénix , Flora y Acompañamiento* 

Fénix 
Ya, señor , vi* le á Ramiro. 

Rey. 
Ya he yisto que es cierto el dá3óv 

Fénix. 
J Has hallado el desengaño? .> 

' R¿y.i 
Su i ii capacidad admiro. 

* Fénix. " ' 

¿Quieres que me case? • -• í 

Rcj. 

Nos 

mas d»me 9 pues eres ¿uerda , 
¿quiete» tú i)iie *>l Reino pierda?, 

-' Fénix ' • '"•'' ' '« I 
¿Cómo he de quererlo yo ? 

Key. ■ ■ ' ' • •'' 

No rásáhdote aventura 
mí Ettado iultliz acitrlo. 
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{ Fénix.' 
Menos «• un riesgo incierto , 
que no ona muerte segara. 

Rey. 
Cierto es, cuando compito 
contra tan grande poder. 

% i Fénix, 
Ese daño está por ver, : . 
pero este ya está yisto. 

¿No te aflige e) desconsuelo 
que mis canas &an temido t 

Lo que aun no está sucedido 
puede remedia/io, el Cielo. 

Rey. 
Feniftf ^1 rengedlo butano, . 
se debe siempre bu ¿par. 

Fénix* S • 
Pues procúrale tú x hallar 

como sea sin m ( i,spaoo.|. 

y en £«<> padre * si cruel] 

quieresjdar fin á f mi .Y.ida.t .. 

muerte mas apetecíala 

es dar al cuello un cordiej * •; . 

al pecho un tósigo fuerte , 

al corazón un puu>l 9 

que este , en fin«,esVmenos mal, 

pnes ge l e f cfba con la muerte. 

Rajfr. 
Habíala , Espeja , por mí, 

JLstela. 
Señora, no baga*,.eajLremo9 9 
pues muchos ejemplos yerno* 
que pueden hablar aquí:' 
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¡inorantes mil nacieron 

que tY estadio hito entendidos^ 

Fénix, 
Seria porque instruido! 
desde sus niñeces fueron, 

Estela 
El trato enmendar podrá 
lo que el nacimiento erró* 

Fénix» 
Lo qne el Cielo le negó, 
mal el trato le dará. 

Estrtm. 
I No podrá labrar en él |¡ 

Fénix. 
No, que no ca posible ya. 

Rey» 
¿Pues porqué , di, no podrá | 

/Vise. 
Está duro el alcacer. 

Esteta. 
Incapaces miré yo , 
que á fueran de letras y artet; 
aalieronde heroicas partea. 

Fénix* 
i Tú loa vistes ? 

Estela* 

Si. 

Fénix, 

To 1104 
ib,. 

Pues elige un medio aquí 

con que me pueda quietar* 

*■ Fénix 

Bl tiempo lo puede dar* 



¿ir 
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Di como. 



Uf. 
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iVfetf. 
Escúchame i mú 
Finge un tolo ó una novena 9 
J las bodas suspender 
podrás , y á mal suceder, 
ya se dilata la pena. 
T«o es muy necio mí intento 
•i aquí la atención rae das, 
pues el ejemplo bailarás. 
Fénix, i 
l En qué 9 Nisc ? 

Nist. 

En este cuento } 
Sentenció un Jura aborcar 
é un hombre ; ¿1 , que le diera 
vida pidió un año , y viera 
que bacía i un borrico hablar» 
Culpóle otro , y respondió : 
Hombre, en nn año corriente • 
que je muera es contingente, 
el jues | ó el borrico , ó yo. 

, . Esleta, 

Aunque Níse en burlas babla ¿ 
tu pena este medio elija. ¿^ 

Remedio puede baber bija t ' ' :, IK 

ai algún «ogaño se entabla. 

Fénix. * 

fyjuejt* I fingirlo estoy.. 

Nise. 
iTya el novio viene aquí. 

Rey. 
Jhses jue delaftle de mf 
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no bis de tratarlo t m* *óy. V*3*¿ 

Estela* av - C 

Y yo y Flora nos iremos , 

y quédese Ni*e aquí, 

pa^a quo la ayude á tí.» - 

Afre. 

Idos • qup aré nos lo habremos», 
fisfvfo 

| A^rFadríqae. y cómo has dadé 

al al ma iieroo alboroto ! * 

ESCENA XIII. 

Fénix y Niu, 

«•" ■ • Afc?. . , 

i T ha de ser novena', 6 roto 
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Fénix. 
Mejornndustrla he pensado. 

Dímela. ,...•..■.•■. 

< ' Fénix. ^ ' ' 

« *' Ahora la oirás. * 

Tíise. 
Que el)* Jo ha de errar recelo . oa>. 

* Fénix. 

,«,■.. * 

Fadriqne /mocho desvelo' ' «p», 

á mi corazón Jé 3ás. 

5o/« Ramiro* 
1 Señora Fénix ? ' 

Fénix* , 

¿&ftorf 

Ramiro. , „ 

. • ' i*. *".'*. • 
Baenos 3ias : de I¿ cama 

me levanto solo ¿veros* 



Fénix 
Estimo finesa tanta, 
y nía* que venís á tiempo 
en que hablar o* deseaba. 

Ramiro 
| Pues qué tenemos de nuevo f 

Salen al paño fafinqmef Triguera. 

4 Triguero. 

J Dónde vat ? 

Fadrique. 

Vi que pasaba 
■i¡ hermano al cuarto de Fénix» 
y tra#ei ven«ó 

Triguero 

Me etipaftas! 

que mas que tras d«*l hermano, 1 
bienes tras de la cunada. 

Fadrique 
¡Ay dulcísima b omitida ! 

Ramiro 
Hable t 'Fénix , ¿ * qué aguarda t 

Fénix. 
Astucia me d¿ el dolor. «^ 

(Veamos por donde la entabla. *p% 

Fadrique- 
¿Qué será lo que hablar quiere t 

Fénix. 
Oídme' atento. 

t Ramiro* 

Ea f vaya. 

Fénix. 
Desde que á la luz del mundo 
conoció mi tierna infancia » 
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para ser esposa vn*«tra , 
el Rey mí padre me guarda 4 
qni» quvso que está fortuna 
desde la cuna gozara. 

finmir», 
Vo» lodo lo merecéis. 
Fadrique. 
1 ¿Cómo asi Fmix le había 9 
cuaudo tu disgusto muestra f 

Triguero. 
Le babrá ya caído en gracia. 

Fénix. 
To pues contenta vivía» 
y alegre con la esperanza 
de mereceros por dueño , 
deseando que llegara 
el tiempo de conseguir 
tanto gusto y dicha tanta* , 

Fadrique» 
Dudando estoy lo que oigo*' 

Trigwr*- 
Sobre que está enamorada. 

Ni se. 
, ¿Qué bien que lo finge! 

Rumiro. 

; Han visto 
lo que me quiere la Infanta! 
1 fénix 

T llegándose la hora 
en que los conciertos trata j 

mi padre de nuestras bodas* 
de mi aaior tan deseadas , 
(aun con decirlo de burlas 
bailar en esto me enfada) r 

nua noche g^uo cu mi lecho J 



Bits potencia* fcafjiffabaii 

con ore*** hora» d* sueño, 
largo* aigloa de esperan**...» 

Nise. I 

¿ Adonde irá á parar esto, Op}. 

qoe le hace Un tierna camar • 
Fénix» l 

Un golpe en mi cuarto siento, 
nne el *ne»o me sobre»*lU ; 
despiértame temerosa , 

y oigo ana vo* q«« °> e 1,am * i. , tV 
por mi propio nombre, (¡ *y t Cielo»!) 

abro los ojo* turbada, 

y veo flue por la puerta > 

de mi cuarto (¡ tiembla el alma.). 

un espectáculo yerto » 

entra, coya* *eñ** rara* ' 

parece las estoy viendo. 

NUe. i 

l Por dón¿e irá aquesta da»** i , afi\ 

Triguero.. 

4 Qué será esto? - * 

Fadriqm*. 

Calla y oye.: 

,.,,., • Fénix. 
Blanca y crecida lo barba , 
el rostro pálido y triste , i 

la t vo* ronca, gruesa el habla* / 
el cuerpo grave y sereno, * » 

y una vestidura blanca , 
que todo el cuerpo le cabré, > 
ep 1 a diestra mano una hacha, ^ 
y una espada en la sinjastra. 

Niae. 
Las mjUM» JUtacIfOcaáa*,..., . '«9 
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Ramiro 

Sin duda el muerto era tnrdov 
Triguero. 

De oírla me tiembla la barba. qav 

• « Nis* 

Coií saber que esto es mentira , ap* 

ine dá miedo el escucharla. 
« l Fem*. * 

Y viéndome ya despierta* 

desta manera me babia: 

Fénix, dijo, que por mí • 

eVes Princesa de Tracía» 

tu abuelo Balarte soy f •' 

oye lo que mi voz n»anda» •• 

j>a>ra es pota de Ramiro - 

del Cielo estás dedicada, 4 

y de mi afecto elegida ; - 

mas mira que celebradas ¿ 

no bau de ser ahora tos bodas» 
► portfoe 4Íe bunrplir te falta j 

la edad perfecta /en que tienes 

de dar sucesión á Tracsav • •'- •/ ^ 

fio digo te faita edad f 

sino 4|(|« está señalada 

del Cielo una edad*, en que 

has de» lograr dicha tanta./ " 

Un auo A te falta t Ft*nrx f ». 

y ckGSelo te ordena, y manda, : 

que hasja que pase este -tiempo ' 

no te atrevas temeraria '. 

(aunqvo-tt» amor te aconseje, . 

y fuhqde<4e ?mii«vftn tó* ansia»)' 

i dar.da<lnaito« Rain tro;» 

nn ano es breve jornada. 
A v jRcnrim*¡tae* tns> iatent+f f • 
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que «I lo contrario írata^ ^ 
Aiidrii del Cielo el cís¿i¿o , ' 
que por mi voz te amenaza. 
Queda en paz j fuese , y, al ps^tp 
6 un cruel desmayo entregada $ 
queaé a gene de sentidos , ^ 

y de yelo inmóvil planta. 

Triguero 
ftaeie ser ésto verdad ?^ k f 

Fadrique. 
Albricias , amor , la Infanta 
la ejecución délas bodas. v 

con este ardid embaraza. 

¡triguero. 
Oiga el diablo': ¿qué también 
se asa mentir Tas 1 'infantas ? 

Ella ba estadd'bie'ft urdida, np« 

• £ara ser fresca la tramai 

# Rarnfro.. , . 

Can lá'fcóci abierta líe TOaíto'"* • 
escuchando , Tbelíá Infanta, ^ 

vuestra historia, <yie parece 
cuento de Peftís defínalas. 
,VS%a'té ¿f iiáblo por muertos 
¿pues á él qiíe le embaraza, + 
el que yo me casé o no f 

♦f Eso dVcii? ¿pues ' no 4 «¿'cansií 

Ka miro, 

No ieííora ; trata 

^ ! de ttfctfcratcon sus líenlas, 
y déjenos 4 nb J solras, 
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¿Pues* ti i él el Cielo le manda; 
que venga á dar este aviso? 

Ramiro. 
jBt Cielo despacio estaba # 
coando eso mandó; ¿y ahora 
qué decís vos f 

Fénix. 

¿ No está clara] 
la respuesta ? obedecer 
las órdenes soberanas. 
Ramiro. 
¿Queréis vos ? 

Fénix. 
SÍ. 
Ramiro* 

Pues yo n«L 
¿Vía*. 
Parece qne no la traga. api 

Fénix» 
J Paes ojié babeis de hacer f ^ 

Ramiro. 
Casarle. 

Fénix. ^ 

jY el riesgo I 
Ramiro. 
No importa nada. ' 

Triguero. 
Por Dios que se está en stti.treea* 

Fénix. ¡ 

¡Ved f que el Cielo os amenaza; 

. , , , , Ramiro. 
A mí no me ha bablafe el mnertov 

Fénix. 
Mirad..., 



V * 



fr 





No seai* jporiada. 


' 


Fénix. . 


jPotí y mi vid*f 




Ramiro* 




¿Y mi boa*?, 




Femx. 


j Y mi riesgo ? 




Ramiro, 




¿TnL jornada | 




Fénix. 


** 


mi temor? 




Ramiro. 




*Y*¡i£eitMl 




Fénix. . 


.{Y 


mi cuidado P 




Ramiro* 




¿Y mis falaa{ 




Ftftte. 


i* 


mi pena? 




Ramiro, 




¿Y mi deteof 




Fénix. 


i* 


mi dolor? 




Ramiro, 




Bs chanfaiaaw 




Fénix. 


I <M TMolvcit.... 




Ramiro» 




Como boy vÍ8at¿ 


^' . 


JVjm. 


_. >A: 


co*ar? 


•»t •» ^ 


Ramiro* ' 


•• 


Mo, orine el Alta* * 



F#nór/\ 
Qúl ábppedo.... < 

Ramiro* 

Andar, que-ee aire¿ 
Fénix. 
j Motero»?-' 

Ramiro. 

Es patarata/ »' 
Fénix** 

Ramiro- > 

Dale que le.da.j 
Fénix* 
JQeti áo hay remedio» 
Ramiro* 

Nequáquam 
Fenm* - 
P»e» ya) me toy á morir. 

Ramiro. 
Pues yo me vuelvo á le cama. 

ESCENA XIV. 
Pbat et tatror Fénix , jr saVef* al encuentro Fmérione. 



Espera» leíeoU di vite. 
Qm*m Imf 4 t«s pi*atas.~ 



<fc 



• •) 



F<ni*s 

¿ En qoéf 
Fadrique* v 

de embarazar vue&tras bodas* 

Triguera ' . : 

T yo tambieq con mí maña* 

Fénix* 
Pues vos sabéis. .. 

Fadrique* . * 

Cuanto babeasteis 
be Qtdo# y f.n vuestras ansias 
be de ayudaros f aunque 
viera á mi cuello ui»a daga. ,. * v 

Jftmx* 
l CoaUa . vuestro hermano ? 
Fadriqu¿. 

Fénix. 

f 

jQjkéos mueve r 

Fadrique* 

. Secreta cijo*a % 
. Feria % 
¿A, ayudarme á mí ? 
Fadriqa^. 

Urf Afej,UM¿ 4 

Fénix* 1 
t 4.<3uiHn le obliga f 

FodrJqib* 

Quica/UiarrasHca. 

Fénix» v 

.rJrQirál«&.aia4ef 

Fodriqtb. 

De uu iuacndMl. 
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Fénix. 
I Quién íe enciende t 
Fadrique 

Quien le cmm; 

JFt/IIX. 

Declárale. 

Fadrique, 
No es posible. 
Fénix. 
¡ Que* os detiene ? 
I < Fadrique* 

Superior cansan 
Fénix» 
4 Guindo hablareis t 
Fadrique* 

Guando puedan 
Fénix* 
Poded presto. 

Fadrique. 
Harto me holgara,' 
Fénix* 
¿Qué* es lo <|oe a ft «ardáis f 
Fadrique. 

Licencia* 
Fénix. 
j De quién? 

Fadrique. 

De quien puede darlas 
Fénix. 
Pues pedidla. 

Fadrique. 

No me atrevo. 
Fenix n 
¿TtmeU? 



Fndrityue 

Respeto se llamaf 
Fénix. 
Mwcbo os debo. 

Fadrique 

Yo o* lo ejtim<t* 
Fénix. 
I4'0to Dioi 

Fckdriqae 

A' Dios, infanta. 
Fénix. 
J Ay # •• el corazoH mi vieras ! qp. 

Fadrique. 
}Ay 9 si me vieras el alma ! qs)< 

ESCENA XV. 

Triguero jr Nise. 

Triguero, 
]T tiü, Mise? 

Ni se. 

¿Qvé tenemos | 
señor galán ? 

Triguero 

4 No me pagan 
mi amor f 

Nise. 
¿ Qué es de la sortija f 
Triguero* 
| Ah cruel ! 

, { - JVisff. 

} Ah ruin ! 
Triguero. 

| Ah ingrata f 
Nise. 
O la sortija , ó al rollo. 
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Triguera 
Vo le 1» of resco. 

Nise. 

Paeedact» •< 
Triguero* 
¿No basta ofrecerla f 

Ni$e. 

Triguero* 

i Me querrás ? 

JVfre. 
Como! mi almá¿ 
Triguero* 
¿ De ver»» f 

Por esta 

Triguero* 
Pues ya..- 

f Qué f 
« Triguero* 

No quiero* darla» 
IVise. 
Bajes* es. 

Triguero. « 

Eso ei i Aterra* 
Wse. 
Esa es ruindad» 

Triguero» * 4 

Tesa infamia* 
Nise. 
Pnes vayase á la picota. 

• • ' Triguero, 

Pues quédate noramala* 



• • • V 



J 



\ 



Sa! 




ACTO SEGUNDO. 

ESCENA PRIMERA. 

DXCORJCJOJÍ J)M SAlá. 

i 

Fadrique , y Triguero paitándote* 

¿Fadrique. 
En mi dolor no hallo medio 9 
insufrible es so rigor. 

* , Triguero 
Di me donde es el dolor 9 . 
pond remoste algqn remedio» 

Fadrique» 
Mi pecho es ardiente fraguas 
que me ardo , ¡ Cielo divino ! 

Triguero. 
PoesVea fuego , ó sea vino, 
no hay mas remedio f que agua» 

Fadrique» 
I E! corazón de oprimida 
pena, latir no le vé»? 

Triguero* 
¿Late f 

Fadrique. 
' SI. 

Triguero. 
4 j Pues esa no el 

ventosidad conocida ? 
Fadrique. 
I Qué ningún consuelo acoda 
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á este roí tierno dolor! 

Triguero. 
I Poes no estoy yo aquí , seilíor ? 
¿ quieres que te eche una ayuda? 

Fadrique 
Solo ya morir inteuto, 
pues que no hay remedio humano* 

Triguero* 
l Quieres que llame escribana 
paia qne haga* testamento l 

Fadrique. . 
Señales de muerte son ^ 

las que mira mi deseo: 
ya en morir mi dicha veo» 

yo muero. 

Triguero. 

Kyrie eleyson» 
Fadrique 
l Mas cómo asi se desvia 
de vivir mi afecto n«*c¡o? 
¿cómo puedo hacer desprecio 
de una vida , que no es mía f 
Si es de Fénix, advertid 
debo á mi iuror se aplaque. 

Triguero 
Oiga el diablo del achaque, 
que ha hallado para vivir» 

Fadrique. 
Fénix, si esta vida es tuya, 
viva eterna en adorarte, 
logra las glorias de amarte 9 
Viva yo. 

Triguero. 

Pues aleluya. 



' 1 
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' Fadriqu*. 
Groserías forran ciertas 
morirme por «o penar, 
*¡v¡r qniero y quiero amar. 

Digo, «rilar , que lo «ciertas ; 
pues ya con vida se hall» 
dolor , ditne tu intento, 
Fadrique. 

Triguero , mi pensamiento 

CS una erar) batalla ; 

«ó'n ilrcir estoy dudando 

(I mal que estoy padeciendo. 
' ' Triguero. ■ 

Velo tú aquí refiriendo | 

lo iré yo recopilando. • 

A Tracia vino i casarse 
Ramiro con Fénix MU. 

Triguero. 
T asi como le vio ella , 
estuvo en puntos de ahorcarle^ , 

Vila yo, y el alma toda 
írndl i so hermosura, .rara., 

Y ¡ aígo 
faena 

Decirla 

' " " Trigwro. t _ ■...-, 
Puesdf»lo tú una 'vi-i ( ' 
ae lo dirá el diablo ¿iealff,; ._. j 
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Fadrique» 
Sf la declaro cbi amor, 
au enojo llego I inferir. 

Triguero» 
Envíatelo á decir 
por mano de un corredor. 

Fadrique. 
Mas ai mi hermano../. ¡ ah tiranía 
fcadol'que la espera veo. 

Triguero. 
Trata tú de tu deseo 9 
y deja ahora el de tu hermano* 

Fadrique. 
J Si raí padre (¡suerte escasa!) 
la boda intenta severo t . 

x Triguero. f 

Pues has por ser el primero 
y todo se queda en casa. 

Fadrique 
Tanto embarazo rae aflige 
en mi deshecha fortuna» , 

Triguero. 
C&ate td una por una ¿ % 

y di que yo te lo dije. 

Fadrique* 
No es posible , que es esceso ' * 
contrastar tan fuerte muro» r 
solo ya el morir procoro. 

Triguero» 
¿Otra vea vuelves á eso f , , 

Fadrique. 
Pues los caminos roe cierras* 
•mor , ya morir deseo. 

Triguero. 
Pues nffai qoc será feo ¿ '* "* 
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•I de dos la «ni Yo yerras. 

Fadrique. . 
No haré , pues llego- á mirar # ^ 

4¡ue asi mi tormento cesa* 

Triguero, 

Pues ahí viene la Princesa f t*£ 

que te podrá amortajar* "*"*' 

Fadrique. 
¿Qué dices f . 

Triguero, 

Que llega ya. (i)' 

ESCENA II. 

Í)fcho$ t j Feni&jt Estela* Nise 9 acompañamiento* £ 

,. Músico*. •< 

¿Vino la Música r 
/Vise. 

Aquí está. % 
Fénix 
A Fadrique allí miro. 

i i£*/f /a. 

Allí Fadrique está. 
Fénix. 
Su amor me ban dicho sus ojos ¿ ¿p« 
y que entiende el Jnio creo* 
.%'• / A Etlela; 

En sus rendimientos veo tur. 

de su amor tiernos despojos. 
.<y.> '. .Fadrique. 

Que Estela venga he sentido. 



(i) Hetiránse á un lado. 
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. * Trigueró» * l ' ' 
j Paf • por qué ' 

« Fadrique 

En favoreeeirnid 
ha dado • con qoe yo al verme 
á so afecto agradecido 9 
á el esfilo de Palacio ■ » 

la orne* tro tiernos deseof. 

Triguero. • /• 

O si andas en escarceos 9 
( ' morirte quieres despacio* 

Fénix- 
Aliviad esta pasión • 
cantad , y sea la letra 
tierna , porque me peneta* 
ni ternura el coraaon. 

Chantan. 
Si acaso mis desyariitM • 
llegasen d tus umbrales , 
la \d¿lima de ser males 
quite el horrot de, ser míos» 

tV ¿repise.. ... m *_ x 
\0 (\né bien (|ue le k ha sonado 
este concepto á mi ojdo! . 
el alma rae ha enternecido. 

• fadrique. t 

Pues que, t/wto os ha agradado r 
glosada la oiréis aquí 9 ZJegass< 

^¿i gustáis,. , , t 

|Ay pena mía! oy? t 

• ¿Yts.vuestra ? , , :> 

Triguero 

$0 es sjno m¡a* ;v {) 
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Fénix? 
l¡>tci<fta , pues. 

Fadrique, , 

, Dice asi* 

Fénix* 
Pero volcedla ¿ cantar, 
porque se entienda mejor. , 

.• Triguero* 
l^ala abora.a entender tu amor*. 

Fadrique. 
Eso intento- 

Triguera* •« . 

Pues aodtr, [ 

'. \¿an£ann * r 

5» itcmo mi J desvarios 
llegasen d tus umbrales + .í 

la lastima de ser males, 
quite el fiorror de ser jnios* . . 
Fénix* > 

Decu) ahpra. 

Fadrique. • i 

Yo muero* • *ps 

9 % . Fénix. 

Hoit . . (l) .. 

• Triguero. .( 

Vaya. * 

t v* Fadrique é r 

Digo «v* 
Estela* l . r 

Oir su amor et pero aquf* , » \stp* 

.?•." Fénix* ■ [ 

Qne te declaré aliora espero* ap* 



(i) ¿ fo* Mdsicoq ¡j^anpi , ■ 
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Fadrijue. 

Amo, espero, siento y WotóJ 
callo, peno y desconfió, 
y dá atiento al dolor mío 
el gusto de lo que 'adoro t 
mis sentimientos mejoró 
cuando*'cal)o afreto* mfos, 
pacs le daré nuevos bríos 
í'el incendio en que me abrasa 
Si mis m a le* "digo acaso , 
•i acaso mis desvarios. * 

Yo he de querer y callar* 
be dejiewar y sufrir 9 
y mi amor no he de decir 9 
aunque nic mire abrasar : *'• 

ni alivióle sasp>rar 
pretendo ,'.y* aunque rn\s niales 
den solpiros d«Mgtial<>s' y - ■ » 
de el dolor van desasidos. 
Si algunos ves que atrevidos *• 
llega reu á tos umbrales. 

Ya ve*i <q«e es padecer 
fin alivio el trUte anhelo 9 . 
si ¿mis males el consuelo ; " * 
niego de dame á entender: 
mas si no be de merecer 
jpremio en mía, pea>aW mortales #' 
•i* dtfií'al labio señales, 
y el gusto do'.qae es amor 
'le cousolará. al t dolor '> :<- i *. *» ') 

la lástima de ver -males. 

Que^ftSfba 4in~dedr » *<? •» '/ 
la causa porque me quejo* 
con que asi en el alma dejo 
entero todo'-*!* sentir* * " '-*• •■»»» ** ;\> 



ti error fa« detncnbilr 

Ú* mi* loros desvario»; 
mas li del llant» bechoa riol 
*ín i tí sin decir cutos, 
la gloria de qoe ion tuyos 
quite el horror de *er mioi. 

Triguero. '■ 

¡Jema, y lo que ha cnaar tirio 
de disparate* aquí! 

Esleía. ■' 

Todo esto dice por mí. pp; 

FeaiX. 
Conmigo habla: ¡ tío ha nombrada 
la dama el poeta r 

Fadrique. 

h. .¡a»' 

respeto. 

FeniX. 
if qui«n , decid , fui 
iad'mudo amante? 

Fadrique. 

Note 4 . 
Entela. 

Mocho £ *ü amor He debido. '" a^*. 
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P/caro es con desmfado. 

Ma I 

£1 que preguntó soy yo¿ 

Triguero. 
Yo enfraile que respondía, 
y mi amo el enterrado. 

c j . . . Fénix. 
Pues té el galán , no es delito ; 
que la dama señaléis. 

, Fadrique. ;t 

Suplicóos me peí donéis. 
l \, ■ Triguero. # 

Allá vi otro cuentecito: 
Hurlóle el bolsillo un día s ' 
á e jiii marido sü tnúger, 
y un criado dio á entender 
que quien se lo borló sabía: * '' 
mando. Ip diga al inflante f 
y él respondió echando á huir: 
yo no lo puedo decir , 
eprmie está él ladrón delante. 

Fe pije. 

que lo dijera el aquí. 

r JEstcla. ^ . <r 

Aunque séqúe nabla por mí. c <^ 
nie holgara que él lo dijeran , " l ' 
renix. 

HaWad .i.yo 'ofrezco' secreto. ,, ~ 
.^ . Estela. r 

Es ^ ¿óf, íai Ve licencia.. , «ro 

¿o, ruin . .... « , g^* 

r adrique. * 

Oeilora , en vueítra. presencia 
m« embará» «á're/pl'6: il ' *' ' ' 



/ 
Trigueró! 
Mira el Janee, y juega dé!, (i) 

1 Fodrique. 

¿Pues ai eslá delante Estala, 
lie de hablar ? . i 

Triguero. . 

Pese ata abuela 9 
i P ir » qoé ere* cascabel ? 

Decid. 

Estela. 
\ Qué asi se reprima ! 
Fadrfque, . 
Señora. 

Fénix : 
Ya os espero , oír. 
Fadrique. % 

A vos no lo be dreir- 

Fénix 
Pues decídselo á mi prima , 
que yo en .saberlo empeñada 
estoy , con ella en efecto 
no tendréis tanto respeto* 
quédate, prim». 

'«> « 

ESCENA III. 

Fadriqüe , Estela jr Triguero* 

Triguero* 
a No es nada. 

Fadriqüe 
Peor es esto, vive Pios r 
pues debo cortés aquí 

(i) Aparte los dw* 
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decir que es Esleí»; " 

Eettla. 

A mí 

sola me deja con vot 
Fénix. 

Triguero. 
r ¡ Valiente partida I 

Fénix 
Desde aquí escuchar podemos, (i) 

Estela 
Vuestros callados esiremoa 
dejad* 

Fadrique. 

Señora ... 
Triguera* 

Por vida PeelaM* 
del sol | que á la Infanta be visto. 

Fadrique. 
Qué tenéis que preguntar..!. 

r i güero, 
A mi amo quiero avisar. 

Fadrique, 
Cuando vos sabéis-... 
Triguero. 

Por Cristo , Llegas*. 
que te oye Fénix allí. , 
Fadrique» 
¿Qué dice? 

1 Triguera* 

Como lo cuento* 
Estela. 
t No proseguís f ' 



(i) Salen ai patio Fénix j ¿V/say 
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6^ 
e ' Fádrique. • ., 

£1 intento ap. 
torceré, habiéndola aquí 
con equivoca» razones. 

Esiela. 
I Decid , qué* ps lo que yo séf, 

Fodrique. 
Qué cuando vo* sabéis qtief , 
rae negué á las -persaasione* * . 
de la Infanta. .. 

i Estela. , 

Harto sentí 
el veros allí, temiendo.... 
i Triguero. 

Ella se va descosiendo. • . ap% 

Fodrique» 
Señora » en mirarme allí 
tan corto. 

Etíeia. 

Yo lo be sentido* 
Fadrique. 
Vi ve. Dio» f que se declara. 07». . 

Fénix. 
Suspensión es esa rara*' p%\* 

Fadrique. 
Rason bastante he tenido» 

Estela. 
¿Pues qué razón, cuando yo.?.¿¿, 

Fadrique. 
Oid : no basta 9 aunque la aparto* ap 

Trigueró. 
Sobre qm? ella está de parto* qo* 

Fadrique, ... 
Digo, señora, que no 
% me atreví; «lá á declarar 



N 
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tnt amor * pófqti* cuándo cíegd 
á' amará todo un sol llego» 
fuera delito el hablar. * 

Fénix * 

¿Qué mas claro ha de decir f Al paño* 
que soy el doeño que adora t ; 

Estela. 
Que soy 4 quien enamora , - 
claro se deja inferir. 

Triguero. 
El decirlo cara á cara 
teme. 

Estela. < 

Pues ai allí temio y 
ahora lo pregunto yo, 
decídmelo. 

> Fadrique. 

¡ Pena rara f. . ¿ 

Bien le obliga. Al paña* 

Estelé. 

Ea 9 decid. 

Fénix. 
Su secreto hace que asombre» 

Ni8€ 

No es de estos tiempos ti hombre^ 

Estela. 
¿Ja qué aguardáis? 

kaérique* 
•« .' Permitid..*. ) 

Triguero. 
Es verdón toso t ytu intento 
no dirá. 

• Esleía. 
m~ . 4 Paes poeqoi no, 
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tile doy*n'btitáa ¿&t ' ' 

Triguero. 
No mas de per este cuento: 
azotando á un desdichado, 
•Leerlo an viejo lloró, • • 
y di jft otro que lo vid; 
¿ pues aois vos el azotado F 

Esleía. 
Cuando yo oírlo no siento, 
¿qué causa hay que raudo está? - 

friguero. 
Yo lo té muy bien. ' 

Estela, • 

¿ Porqué l 
decidlo. 

Trigueros 

Por otro cuento; 
por 'pan lloraba á su madre 
una bija , y ella con riña 9 
'decía : aebtes á la nifia , 
porque pide el pan de padre» ► 

Fénix. 
£1 ver coa tito Estela intima, 
y oír al criado y me da r *> 

que sospechar. 
1 ' ' Nite. 

♦No qtíerrÜ a 
aer tercera , como es prima. 
- ÉiUla. - 
t Necio estáis f . y vo# porfiado» , 

Fndrique, 
Mi atención, señora, advierte, 
(en las tríos de á<f« está súertí»* 
queda el lance equivocado) •* 

gue tiene dueoo ielica ' lvw ^ • ■ 

í 
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la dama por quien suspiro* 

Fénix* 
Esto dice por Ramiro. 

Alela. 
Esto por el Duque dices sun 

de doefio no han dado nombra 
galanteos lisonjeros. 

ESCENA IV. 
Dichos 9 / salen Ramiro y Comadle* 

Ramiro» 
Buenas tardes, caballeros* 

Fadrique. 
Seas bien venido , hombro. *P?. 

Fénix* 
Vamos , qoe Ramiro ha entrado» 
jay 9 amor ! mi dicha ea cierta, (t) 

Estela* 
Su temor me deja incierta % *P* 

guárdeos Dios. 

Ramiro*} 
¿Porque he llegada» 

os v*i*f 

Estela. 

Injustos reparos 
son i voy me, porque hora es. 

ESCENA V. 

^Paa>ique f Ramiro , Triguero y Camocha* 

Ramiro, 
Pues á Dios» hasta después s 



(i) Fanse ios aos* 
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yo vengo , berma no , i basca ro*. 
* r '■■ Fadrique. 

A to servicio nie tienes 9 
di lo qile quiere» mandarme* 

Ramiro- 
Fadrique, yo he conocido 
que Fénix. M . 

Fadrique. 

Pasa adelanta» 

Ramiro* 
x Es ana pataratera, 
y sin dada intenta darme 
papilla , y la aarabanda 
del muerto, que vino á hablarla, 
es patraña yes emboste , 
y asi resuelto á so padre 
la vengo á hablar 9 y á decirla 
qae meter por razón trate 
á sa bija , ó voto á Dios , 
qae escriba al viejo al instante 
venga i destruir á Tracia , 
y á la Infanta y á so padre, 
y al muerto, y á el mondo entero , 
para que todo se acabe 
y lo' lleve el diablo todo | 
y conmigo no se ande 
con angulemas , que soy 
mucho hombre ; y quien intentare 
hacer burlare mí, miente 
. él , y todo suMinage , "* 
( / y cien leguas en contorno 9 
f miente el mondo y la carne* 

Triguero* 
Moscas | furioso está el loco* 



M 

"Fadriquéi 
I Qae aquí su cólera aplaque *Vty 

es preciso; hermano, oye: 
no es justo que asi llevarte 
le jes de aqaesa pasión 
•i Fénix por cansas gravo 
¡lata las bodas Y no es i 

itatarlas el negarse 
\ ser tu esposa , pues esa 
lia con estreñios grandes 
lo desea ; yo hablaré 
\ Fénix f y al Rey sa pad*e 
también , no le hables tú 9 
porque .acaso no te arrastra 
al sentimiento. 

Ramiro» . » 

Pues ei, 
3, y habladles al instante» 
•ue aquí te espero. 
Fadrigue. 

Ya voy 
aquf es menester se trate api 

«le remedio* 

Triguero. 

To ando en una 
jue juzgo ha de aprovecharle. 

Fadrique. 
¿¥-coál es? 

Triguero, 

Tolo veris, 

para que mi ingenio alabes» • ; (i| 

•' • Ramiro ^ 

Par Dios» valiente coro id a 
'V'n es qut»i*¡> que un año agúard*,: 

i 1 ) y onde los dos* 4 
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%aya con éso a un Jadío } 
ni una hora , ni un instante* 
lie de aguardar. 

Camocho. 

♦ Haces bieift 

ESCENA VI. 

\lmm¡ro 9 Camocho f y sale Nise por tos espaldas ¿\ 

Ramiro con un papel, ^ 

Ni se. 
Antes que de aquí se aparte 
"Fadrique. daré el papel 
de Fénix : seiior ; pero el Ángel 
**' de la Guarda sea conmigo. 

Ramiro. , . 

JlSa , qué os auspende ? dadme 
el papel. Dale el papeh 

Nise. 
t ' Aqn( le tienes: 

supuesto que he errado el lance*-! a¿¡{ 
esta es la mejor enmienda» 
* ' Ramiro. 

¿Qué" aquí me escribirá?. 
Camocho» 

Abr% 
el papel y lo veris* 

Nise. 
Quiera Dios que él no declara, ty\ 

para quien es. 

Lee Ramiro. 

«Esta noche 4 ' 
'«por una reja que al Parque 
«sale 'del jardín , espero 
apara hablaros s Dios os gu*rde.if| 
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Mae. 
Dicha lia sido que #1 papel 
equivocameute hable. 
• 1 1 Ramiro. 

Decid que iré cocho un trueno* 

Ni se. 
¿Y á roí no me das mis gages? 

Ramiro* 
Si , un sombrero de castor 
te ofrezco. 

Nise. 
Es prenda importante 
para mí ; guárdete el Cielo : 
á Fadrique iré á avisarle* , api 

Camocho 
l &ruor , pues cómo á una dama 
mandas sombrero? , . 

Ramiro 

Ignorante • 
.ai yo no se lo he de dar, 
¿qué importa que se lo mande f 
¿qué es lo que me querrá Fénix 
de noche con reja y parque f 

•C amacho- 
¿Qué de galán á las leyes 
por las de esposo no faltes* 

Ramiro. 
¿Y es ley de galantería 
ir un hotübre á acatarrarse f 

Camachq, 
EfSe es de Palacio uso. 

Ramiro* 
Pues á el mal uso Cortarle 
# Ja. pierna: estoy por nó ir» 



Camochó* 
' J Qué dirá Fénix? . 

Ramiro» 

Mas que rabia. 

Camocho. ■ 

Ho bagas tal. 

Ramiro. 
i Caniacbo 9 mira» 

ai la verdad be de hablarle 9 
yo temo.... 

Camocho 

Fadríqoe vuelvay 

ESCENA VII. 
Ramiro , y talen Fodrique y Triguera* 

Fadriqut. 
Dicha fue qae me encontrase 
Mise 9 para darme aviso. 

Ramiro- 
j Fadriqoe, qué hay P ¿les hablasteis) 
k esa gente f 

Fadrique* 

Ya hablé i Feni*, 
hermano t y tan de tu parte 
está , que esta noche intenta 
verte , para que se traten 
las bodas. 

Ramiro. 

Aquí on papel 
roe dio Nise ; roas á hablarla 
iré de muy mala gana» 
Fadriqut* 
4 Pues por qué i 
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Ramiro. 

* Kfirrd , Infante 4 

yo en aquestos tiquis miquis* > 
de amor soy poco estudiante t 
y temo errarlo. 

2 rt güero 

Pues mira , 
un remedio quiero darte: 
•▼ive Dios , que he de traaat» f 
que mi amo á Fénix hable, 
y que este menguado sea 
quien las espaldas le guarde. 

Ramiro* 

DL 

Triguero 
x , JCsti.i noches son obscuras; ^ 

y purs Fadriqne , ya sabes 9 
que es tan discreto,' podrá 
fingiendo que eres \ú , hablarle*' 

Ramiro 
Vive Dios , que has dicho bien* 

Triguero » 

Esto es si quiere el Infante : * 
hazle tú ahora de rogar. (\\ 

* ' Ramiro, 

¿Qué decís vos? ■ ' 

Fadrique. ' 

Que estraKt * 
Fénix la voa no quisiera f 
y que de mí se quejase. 

Ramiro* 
¿Cómo ha de estraítar la vos T 
con la obscuridad que hace t * 



¡U) Aparte á Fadriqu* 



,. Trigueró. , 
Dice el Príncipe n.uy bien.» 

Fadrique - 
Sin embargo . hermano**** 
Ramiro. 

Da¿J 

en mi vida vi ruin , ( 

que en siendo de algo importante*) 
no se estienda ; 

Fadrique, 

Porque no . 

aienses de mí eso» allanarme. . 

quiero a servirte. , 

Ramiro. 

Pues vén. 

* _ • 

t Triguero» , , , 

A pedir de boca ef lance f 

ka venido* 

t Fadrique. 

Triguero, oye* 

.• i , , Triguero. ; ; , a 

la te entiendo,, iré i avisarla), , 

á Fénix. , 

Fadrique. d 

Pues ten cuidado. 

ESCEÑA VIH. 



;** 
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Triguero. 



Ahora bien, empeño grande' 

me espera : Fénix me ofrece 

uua joya , si le hace 

mi industria creer á Ramiro 

lo del muerto , pues que aguardé 

el año no hay duda , si él 
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lo cree i yo por pescarle 

I* tal joya , y juntamente 

hacerle un servicio grande 

i mi amo, pues es forzoso 

que, también él me lo pague, 

be discurrido el fingirme 

el muerto , en la forma y tragf 

que Fénix se lo pintos 

la dificultad no es gránele» 

pues con pedirle anas barba! 

4 un amigo comediante * 

un manto de un caballero» 

y después enharinarme 

la cara , está hecho ; solo 

se me pone por delante , 

el que á este diablo de loe* 

puede la locura darle, 

y darme con la locura ; 

pero en las dificultades 

el ingenio y el valor 

se han de ver ; y pues ya es tardé* 

y ellos han de ir al terrero 9 

en el entretanto trace 

aii industria la ejecución 9 

pues cuando venga del parque» 

le be de dar el Santiago* 

Suplico á ustedes que callen , 

que yo he hablado aquí en secreto ¿ 

no me lo revele nadie. 



ESCENA IX, 

Decoración de Sala ex Palacio» 

El Rey y el Duque* 

Rey. 
2 Avisasteis al Infante, 
Duque f 

Duque. 

Ya f señor , vendrá* 
Bey 
Conlóelo I mí pena dá 
vír qoe Fadrique galante» 
dando de so valor prueba» 
a Fénix ayuda dé , 
y que de su parte esté, 
ain que para ello le mueva 
de hermano la obligación. 

Duque» 
Es prudente y advertido f 
y la lástima movido 
la habrá de la posesión 
que de Fénix , mi señora* 
intenta tener Ramiro. 

Rey. 
De oirlo iolo suspiro. 

Duque* 
Pues solo .está el Rey ahora. . áp* 
decirle raj intento quiero : 
Hoy , señar, en vuestra Alteza v 
que mi lealtad y nobleza 
honre f confiado espero-: . 
yo tengo una pretensión 
en <pte vuestro ampara 
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ñey. 
Lo qoe en pedir tardáis f tardé 
cu favoreceros. 

Duque. 

Son 
hijas de vuestra grandeza 
honras tantas; yo» señor, 
adoro cosí tierno amor 
la sobrran* belleza i 

de Estela ; y cuando sabéis) 
-de idí casa los blasones , 
cuyos an lígaos pendones 
en la vnertra v señor , veis i 

hoy rendida á vuestras plantas) 
que me deis au mano os pido* ♦ 

Rey, 
Bien sé* tenéis merecido , ' ;VW 

Duqoft, por razones Untas 9 ' ' 

lo que. pedís; tnas primera 
saber su voluntad yo 9 
Duque, be menester. r 

Duque. 

Que m| 

le pese v sefikir f espero. 

Rey. t 
Si lo que me decís es • 

yo desde luego os la 'ofrezcos, ¿ 

Duque. 

»*?©r el favor alie merezco» ¡ 

señor ,os beso los pies ; > £ ' 

^a-Jtadrique viene aquf. I*/ . 

Idos, jjoon él dejadme; , •■ v 

Duque. • -\ 

<D¿c%s,el paxAsúea ^adm#¿ . 



iel güito que veis en naw 

<* ESCENA X. 
MI Rey , y salen iFadrique , / Trigucr*, 

Fadrique. 

A vuestro» pies t gran señor, 

estoy. 

Rey* 
Infante, los brazos 
me dad , cuyos tiernos lazos 
muestras os da» f; m» amor . n 
Fadriqoe, yo os ne lia modo : 

¡ ay f dolor ! ¡ »y . P™« 1 ¡ «y • *«*«»( 
t fadrique* 

Vuestra Alteza no se aflija. 

Hi- 
para t qae boy en roí cuidado» 
vos el alivio, me deis; 
s¿ f que Ramiro , impaciente, 
temerario, é imprudente, 
(infante, que perdonéis 
os ruego el ver que bable asi) 
escribir tieoe intentado 
¿ vuestro padre, que airado 
su ejército contra uií 
tnvie» porque advertido , 

que Fénix (¡ dolor tirano!) 

UO le quiere dar la roano; ' 

si lo bace, es conocido 

id¡ daSo, cuando me' sienta 

tan sin faenas, y poder, 

y no os paresca es temer 

•1 peligro «yit os presen toj ¿ 
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pues si esto se reddjerá 
solamente á dos espadas* 
que valientes y y arriesgadas» 
en ellas solo esto viera 
la victoria, vive Dios, 
que mi valor sin segundo f 
Alhenas viera, y el mundo 9 
y que con uno, y con dos 9 
de aquestas canas lo helado, 
tributando fuego ardieute..,. 

i Triguero 
Por Dios 9 que «I viejo es valiente, sur. 

Fadrique» 
Advertid.... 

Bejr. 

Que me he llevad* 
confieso de la pasión. 

Fadrique. 
£1 valor que en vos blasona» 
el mundo todo pregona. 

Rey. 
Aquestas vejeces son t 
y el dolor que el alma sienta 
i los labios se arrojó. 

Fadrique. 
Creed , que el roes rao siento ya. 

Rey. 
Sois discreto 9 sois prudente , 
y por vos he de vivir. 
Fadrique* 
Señor , en embarazar 
estas bodas me has de hallar» 
aunque aventure el vivir. 

Rey. 
En vos mí consuelo veo* . * 



Fadrique* 
Creer podéis muy bien aqnjt¿ 
que e*to ya me loca á mí. 

Triguero. 
Y como que sé lo creo* ap. 

Fadrique. 
Porque ya fitóy empegado 9 
y no sé que oculta fuerza 
contra Ramiro roe esfuerza» 

Rey. 
¡Ay Fadrique v si trocado 
el Cielo con su poder 
por vos i Ramiro hubiera 9 
y qué dichoso que fuera! (Enternécele.) 

Triguero. 
No llore 9 que puede ser.,.. ap. 

Fadrique. 
Vuestra voluntad estimo 9 
dejad los tiernos estremoi 9 
y del remedio tratemos. 

Rey. 
¡Qué mal el dolor reprimo! • 

Triguero, 
Estela Tiene. 

Fadrique* 

Pues i'rmt 
es fueran. 

ESCENA XI. 

Dicho* t / sdie Estela. 

Estela. 

Mi dése* ap* 

fallí es | pues allí veo 
á Fadrique. 
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Creed , qae esta' 
de vuestro afecto obligada 
ni voluntad. 

Fadriquc 

Guárdeos Dios. Fase. 

Rey. 
Y os guarde , Fadrique, á vos. 

ESCENA XII. 
Dichos f menos Fadrique y Triguero. 

Estela. 
¿Que será lo que pagada mpj 

del Rey la volnntad tiene f 

Rey» 

l Estela ? 

Esteta 
¿ Tío , y seüor f 
al sagrado de tu amor 
confiado el mío viene. 

Bey. 
I Di » qué* quieres f 

Estela. 

Que roe casa 
con F*adrique he de pedir i .. <J£¿ 

lo que te quiero decir 9 
la vergüenza aquí.... 

.* .No pasa 

adelante tu voz, pues , 
va f sobrina , te he entendido ; 
* \lo que el Duque me ha pedido , ., üf% 
y ella pide, lo mismo es) 
la vergüenza ahorrarte quiero " 
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de ese tu deseo amanl?, 
pues abora- éi esta» tnsfniite, 
tierno, fino , y 'lisonjero , 

^T » l \ * * B 

quimil por dueño fe pretende 

tu mano «huí rué ha pedido, , 

y yo se lo be agradecido. 

MáMa » 
Que es Fadríque , bietrftfe étftirlideJ, qp¿ 
pues ahora se; va de aqirf i •; 
ya el Rey mi atención'» oyó 9 
que su afecto ag radecló. * • 

« R*y 
Nes^tedo est*\portnf # ' 

y portel, pues 'o intei*v»' t 
y por tí, pues lo escuetoéj ***•*• ( 
y «sí tolo resta -¿.que * ' 

lo trates con «la Peinées*. • "• ' ' '* 

Poes sedo ir t daroe ltonxie j *■ » » 
y tan» biéldame los p¡es¿» ¡. > ]< < ( 
pues que con Unid ¿frieres 
me aplitto de* tu praseuéia; « - 1 

Rejr. . > . »\ ni 

Dios te gaard&^Y- >x * 
ts.ti i Estela» 

ITa logrado', * • '. * jagt 

amor v to desea %éa. fa*** 

t*-.*.; « Ay. •• •• ' 7 

jQue" diferente que es * * •■ »•-'» 
' su cuidado y y mí* cWíado ! 

QeJfcs , < pac*/ veis mi aflicción j 

propicios os UcgaeáVver, 

para que pueda teswr <T 

¿escaiüo «u coriion* 
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ESCENA XH1. 



Dmcomacmom d« Callm* 
Salen Fadrique , y Ramiro tmhoMaéou 



Jsdriqno t »* *«ré hora 

de que y» Fénix aguarde* } 

t Fadriquo. 
Ya poco puede tardar* 
R amito. 
Lo qae yo os encargo , Infarte* <i 
es 9 que/nof tierno la habléis, • , 
y apretéis en 90c té case., ? 1 . . r 
Fadriav*.- ■ ■ „ .- 

En eso de. la fe*B«za 9 « t, : ,: .,( 

hermano , te ofrezco* hablarla ¿ 
tan tiernsxee-nio si faeca. • " ; I 

yo quien so. cielo -adorase. \u 1 c 
t • Romero* . -->.•>: i 

Mas mirad * -qoe. yo > beldé OÍr> ,.u 
Jo qae la decís. . V 

Fadriqué\' 11 • «• í 

Estarte 
..puedes allí cecea .-tá. 

Ramiro*- >ü ni f n,- j 
V también quiero r iqoe antes 
renunciéis el poeto. ,\ . '- :, v.,0; 
* *• ' -Fadrique* . >• ..» •; ; ok 

f •.. ¿Qué;paci6t> 

Ramiro.* ■;,.,,.,» 

Bo«no, et de noa'nte 9 - ; •"** í 

como berma no,, bflbris do/bablcr^ 
como quien mi papel hace i 
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jtfas raido en la reja sienta. 

ESCENA XIV. 

» 

Salen ¿ una reja Fénix , y Afo* '• 

Ni se. 
En fin» ¿qác' Fádríquel hablarte 
viene por Ramiro? 
* Fénix, 

Triguero, vino á avisarme. 

Famoso rato te espera. 

Fadrique. 
Ya es tiempo de llegar. 

Ramiro* 

Dame 

para que mejor la engañes. ' (i) 

Fadrique, 
Buen reparo ha sido 1 toma. 

Kamirp. 
Ya digo, fyrtuano, <j ae hables ,' 
muy tierno. 

ti ., Fadrique* 

t-i x No es menester 9 

fe )uro 9 qáe^so me encargues; 
ya yo llego. (»X 

Fénix. 
(. > ¿Sois Ramiro? 

N mas ya me lo ha dicho el trage. 

(t) Truecan capas. 

{%) ¿legase á la reja t / Ramiro se queda cerca. 
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Ramiro* 
Miren f¡ importe^ U capa; 

Fadrique. 
Soy, «efiora, quien amanta^ 
de tus luces mariposa , 
tierno vive eu lo que arde* t 

Ramiro 
Vé aquí, esto es lo que yo digóg ' 
que no entiendo ; pero tale . 
'con atención á Fadrique 
be de oir , para que encaja 
conceptos en la memoria , 
con que i ttenix pueda hablarla* 

Fénix. 
Mucho este rato, señor, 

deseaba. 

Ramiro* 

¿ Pues ignorante , 

tenias mas qué avisar f k 

Badrique. , 

Mi humildad hace que estrato 

esos favores ; 'mas creed; 

bella Fénix, qUe si vale 

por méritos el amor , 

con presoncion puede 'hallarse 
'el 11» ¡o de dichas tantas* 

fía miro 

Dile aquello de casarse.' 
Fodriqac, 

Ahora. 



í 
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A media vot> 
Habla cou Ramiro. 
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En mi estimación 

bailáis afectos iguales 

Fadriqut» 

jPoes Jtíe*quer<»is ? 

Fénix ^ 

l Lo dudáis % 

Fadrique* 

Es predio qne tan grande 

fortuna dude, 

Fénix, 

Poe* crcd / que es cierta 

Ramiro. \ 

%o ¿& casarse. A Fadrique 

Fadriqu*. 

^ , ¿Y seréis mía? 

Fénix» 

Es forzoso^ 

Fadrique. 
\ Y, decid , Ain que os agravie^ 
Coando con ou lazo amor ^ 

prenderá do* volontadesj 

Ramiro* $$■ 

ís eso casarse. 

Fadrique} 

RamkTúi 
peamos que dice. 

Fénix* 
t Bien saK$ 

el Cielo* que solo siento 
el embarazo tan grande» 
que, sabéis qus me lo impide^ 

Ramiro. Z. 

f£*lo es el njuer to^ 
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Fénix? 
1 Pues antes 

de mañana fa*fa vuestra. g 

Fvdrique 
Yo sabré fino , y constante l 
atropellar imposibles. 

Ramiro» 
Bueno 9 dile eso , bren haces. ' (i) 

Fénix 
Aunque ahora se vén tormentas , 
espero 'tranquilidades. 
'" Fodriqwc. 
La vida , y alma por vos 
perderé 9 sin qae me espanten 
de Jos vestiglos mas fieros 9 
las fuerzas mas admirables» 

Ha miro 
Boena está esa ronca , linda,; (a) 

Fénix.] 
Yo tspero en amor , que acabe' ' 
aquesta batalla fiera 1 
ain «1 nesgo , ni la sangre. 

Fádrique. 
| O si llegase la hora! ' y ' l 

■' Fénix.'' ' 
\0 sí ya el tiempo llegase! 

Fádrique. 
De esta gloria. ' i ■' - * ' 

* fénix. 

De este nietf. 

* 'Tadríque: • ' 
j Gran dicha'* ■■»•;-• 
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(i) A Fadriqrjc. * ' ' ' * 

(a) A Fadriqu*. • '• •'■" *' -' ' -i 



¡ Fortuna grande! 

Fadrique. 
¡Ay Fénix del alma mia! 

, , Ramiro. , 

Ola 9 mucho se relame 
el hermanico 

Fadrique. 

¿Qa¿enfi> 
•eréis, mía f 

Fénix. . 

Sin que baste 
i estorbarlo lodo el mando. 

Fadrique. 
4 Quién lo asegura ? 
Fénix. 

Este examen* 

Fadrique. 
) Quién lo acredita f 
Fénix» 

MiW 
y mi tcrneía. 

Fadrique. 

Pues dadme 
U mana/ ^ 

Fénix. 
Y con ella el alma. 
KomiVov 
JWmo mano? eso no * tale 9 
de la' comfsion escede : l 

ce mancebo. ^ 

Fadrique. 

Ya voy ; dadme 
> licencia > éjoé iqof on criado 

una oalab fa me hablé, . , / "'" 
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tobes sabéis qtiíen ; j>tiede ut; 

l Qué le querrá el 'bol arate.? 

remx. * 

Id, pues. (i) 

Fadrique * 

¿Qu¿ es lo que me quieres £ 
Ramiro. 
'fta&me roí capa al instante t 
J Cuerpo de Cristo, con vosf 
I tantos quereres y amares 
y mano pues a! infierno 9 
camarad*. 



■• : - i 
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Fadrique 

¿ Que lá hablas! 
tiernp no me mandaste tdf 

txamiro. 
Pera no tan tierno ángel, 
que vive Dios que parece 
que la boca agua se os haces 
yo llegar quiero , aguardad 
tos aquí. 

, . , "Fadrique. 

Fuerza es que estrautf 

la conversación* 

»• > 

, , Ramiro* 
.en e in ; ■ * w i_ # 

Tio hará: 

con lo qae be oído hay bastante 

para hablarla yo muy bien. 

Fadrique* 

Vé, pues. ' """ (%) 



( i ) ¡Quitase de \ la f r*ya¿ £ 7#f a ¿o/tyfc t «# rf iftK 
<a) JJé^mst d Va reja* 



nft . . Fénix , perdoiiadiiifc 

Ni**- 

lUmiro'.ef. 

Fénix. 

Té le cotosca ; 

J dónde fuisteis ? 

Ramiro. ) 

A aflojaron 

«na data, del xa pato* 

Nise. í 

Cincha «nteodl- 
V Fénix- 

Que os llamase 

el criado para rao» * i 

«i lo que esirauo* 

- Ramiro. 

E* q©>. 41 «abe 
donde me aprieta *l ftapato $ 
pero dejando esto aparte , 
(de lo que a Fadriqne he 0¡d© ; !(•« 

tengo ahora de aprovecharme^ 
4 cuándo con on hilo amor > 
au reirá dos voluntades! i 

< Fttiix- 
,«.* jTa no os tengo respondido ( 
• Ramiro- ■> 

Vá la ronca. d>,L luíante..* * 

la vida sabré perder y «tí 

Sin que á nai^aJof. espanten* 
/*U los\ ?*Mi4»a ¿n* s fieroa j^ 

Us fuer*** róas animal*»» 5 » -T* 

#fV » SI- d* eso- tapan w ese. hubieron , 
del proEiogpAdé* V» %•**?*• * * 
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•* Fénix. 
'tfo' poedo tener la risa. 

Fadriqut. 
\Qaé sea tan ignórame! . .'■ 

Fénix. 

Da vucafro valar lo creo* j 

RafnitOt 

_ » 

Grande dicha , dicha grande; 
¿ q*ién lo acredita f mi fé # 
y mi terneat y paes dada* 
u masa. 

Fénix» x. \ 

4 Ya no os la di f 4 
Nise. 
I Hay gusto como escacharle! 

Ramiro 
jO si llegase la hora ! 
Jó sí la hora llegase 
de esta dicha , de este bien! * 
Grande dicha f dicha grande* 
¡ay, Fénix del alma «nial 

i N¿S€. 

Cuanto oyó á tí y al Infante 
lia ensartado. 

Ramiro. 
Mas por Dios 9 . ■ . 
ejoe se acabé en este instante 
todo cuanto de memoria 
tenia. 

* Fénix. 

A mi amor altada 
esf aeraos vuestra finesa» 

Ramiro, 
é Qqé la diré ahora qoe encaje f ay* 
?ero volved á decirla. 
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y dure lo que doraré. 

Fénix. 
Si bien me amedrenta el riesgo* ' 

Ramiro. , 

Grande dicha f dicha grande* 

Fénix* 
\ Dicha es mi riesgo? 

Ramiro* • ' ' 

Sin dndft 

que n* encajó bien : Infante» 

decidme algo con mil diablos» 

»• Fodritfue* 

Di que si deseas casarte, 
es por sn.grande bellcaa-f 
y no porque el Reino mandes» 

Fénix* 
¿No me respondéis? 

Ramiro* 

Señora , 

ai yo $e&tó casarme • v 

es por mj grande betteaa • 
y no porque el Reino mandes» x 
Fadrique. 

¡Hay tal necio! 

Fénix* 

4 Qué belietaj 

Ramiro. 
¿ ) Gr>nde dicha , dicha grande; 
aquí parece que encaja, 

Fénix* 
No os entiendo, r 

„ _. ; . . .Ramiro. 

,. Pues iejadme* < .^# 
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^ toe ¡re* I aflojar ía oirá rinú*} t |i| 

Fénix* 
Ui 

JViáe. 
, Para qué le dejaste; 
ir? jaquéate rato piárdea f 

Por f er ai vuelve el Infante* 

' Ramiro. 

Yo me doy por convencido. 

Fadrique 
¿Pues cómo á Fénix dejaste ( 

Ramiro. 
Tomad la capa , y volved* 

Fadrique. 
jPara qué t si baa de enojarte! 
J por hacerte yo un guato, 
me has de decir doa pesares f 

« ' • Ramiro. 

Andad * que.no os lo diré* ; *• ■ 
oiga , de pencas ae hace v 
f etftí rabiando por ir? 

Fadrique. 
| Pues qué puede á mí importarme { 

Ramiro. 
'¿Qné* diablos aé yo; mirad, 
¡nunca deja de pegarse 
*lgo al que aoda entre la miel» > (a) 
m» hagáis que Fénix aguarde. 

Fadrique* 
iPor obedecerte voy. (íj 



(i) Pm*e con Fadrique; 
(a) Truecan capas. 
$3) ¿fcf a ¿ l> r^flj 
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r F¿mar 
Mocho en «desatar tardas teja 
)a ciaU. 

Nise. 
t Se baria algún nodo* 
Fodrique* 
Y no es £«cil se desale 
nodo que en el alma está, 

4 Ramiro. 
Esto et jugar del vocablo, 

Nist 
En el jardín siento ruido. 

..♦. í Fénix 
Pues idps, porque mi paáro 
puede ser. 

Faériqut. 

. . 4 O» vais * teSorafi 
Ftnix 
Es forgoso": j dolor grave! 

Ramiro* 
¡Qué bftn que encajaba aqqf 
grande dicha , dicha grande! 

benix. . ? 

Con vos quedo , aunque me voy,' 

t Fadrique. 

Con vos iré , aunque me aparta 

Qu* siento el rq ido mas cerco* . 

Fénix* . 

Pues á Dios. (i) 

Fadrique. 

., x %\ Cielo os guarda s 

es* hermano* ¿ahora qué dices ? 
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Digo que Fénix me 

en todo mocho favor, - * 

menos en lo de casarse ; 

DMfamef á recogernos r 

qoe mañana coa su padre 

dispondremos la materia» 

Fadriqut. 
Si pudiera aconsejarte, 
dijera que lo dejaras 
basta que Fénix ..." 
^ Ramiro* * l 

Infante ¿ 
tratad» ¿V vuestro negocio, 
que yo sabré gobernarme. 

Fadrique, 
fil advertirte me toca. 

Ramiro. 

« 

A mí el -no hacerlo me fáSe? x 
ya á mi cuarto hemos llegado^ 
idos 4 acostar 9 que es tarde. 
Fadrique» " * 
Queda á Dios. (t) 

Ramiro* • " ' s 
Ala, á vos digo 9 
*«nga mi «apa \ se hace *■ ■ ' * * 
desentendido el amigo: 
no era ma4o«el con v alache- (*)p 

Fádriqué. 
Fue en mi olvido. '* *■ ' *• l 

Ramiro, * 
■ Éri mi memora : J Agur. Fase. 
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•"Hi> Tase y vuelve* 
(a) Truecan capaes . » . • -• ■*• V i*} 
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El Cielo te guarde? 

Amor, Rey , Dios y NiSo te ban pintado ; 
como Deidad , desnudo i verte Hefjo; , ^ 
corno Rapaz , la venda te hace ciego;' 
corno Rey, de Arco y flecha estás armado j 
como Niilo, terneza en tí he mirado ; 
como Rey, tu valor alienta el fufg&$ f 
como Dios poderoso*; esta* al ruego; 
y como* todo, todo lo Has postrado. 
Tu poder , tu valor y tu terneza > ; 

Busca mi amor rendido y temaroaoig , t 
en mi afecto ari-edita tu grandeza. 
Mírate en mi deseo poderoso t 
examínate tieVnó en mi finesa* . > 

7 harás de un infeliz a h venturos*. ., 

, v J . •■ , , ... ,. (> 

* «ESCENA XV. : 

* • • •«. . ; 

Dmcoragion DE&JJ.Á. , 

Dicen dentro los primeros oersas f y ?alen Ramiro re¿ 

tirándose $ j Triguero em trage de muerto tomo io han 

... * . • > » 

t\¿tftwro* •• $ 

¿Quién eres, fantasma fiera? 
< Trtgueap. i 

RamiróY de to f no hay a;is 9 '*- 
que soy* un muerto de bien , 

• y á hablaros vengo de paz. Salen ahormé 

Ramiro, 
El Cristo dá (Zalamea ■ 
me valga. 

* Triguero, 
* Atonto escuchad v ] 
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Fénix- 

{ Qué pregntap? 
Rejr. 
I Muerto aquí ? 

Estela* 

¡De oírlo tiemblo í 
; i . • Ramiro* •« ■> 

Conmigo acaba de wtar , 
y c? muerto .muy comedido. 

/ir/. 
{ ) Chana* es. 

Fadrique. 

Nos quieres dar 
iCjSmo?. . .; , 

No lo creo. 

Estela. •:.'....•' 

Mí yo» 
Ramiro, 
¿ Cómo no ~ voto á San Joan 
Clímaca « que en e»*e nislá¿iAft 9 
ahorita de aquí se vi. 
" < .. > • ' Esleía: 
Pues que jora ¿ verdad es* 
*.. j: i s Í^adrigue\ ' 
Digo que será verdad 4 
Triguero anda por aquí. 

Fénix. . 
To: lo cfeo.t Triguero 
esta agudeza ka diaputAto» 

.fíe/. 
No lo dudo: sin duda han 
esta traza prevmido. 
Fénix: • 
tQué^os dijo í '* 
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que rae lo habéis de pagar : 

■o os* dijgo mas , quedaos pues. 9 

que yo me voy á aliviar. 

la sed , del fuego en que ardo* 

á las Islas de Riajtan : 

¿ato- la baeha y porque no, op, 

me vea alguien por acá. (1) 

Ramira, 
Espera. > muerto; ola, criados, . 
Camacbo , Fadriqne; ¡ay tal? 
4 ao hay un diablo que responda f' (a) 

ESCENA XV. 
'Dichos , a Ref , Fadriquc, Fénix jr JtiUlm. 

Rey* 
Príncipe. 

.r Fadríqu*. 

Hermano. 
1 Fénix. 

I Qllíla da voces ? 
Estela 

l Qué mido ea cala I! 
Ramiro, 
No encontrasteis al entrar. .4 

Todos. 
I A quién f »• 

. » Al muerto da FeaiaV • 

' Fadrique. 
¿Qué dices r 
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(1) Jfofif ei faicAa / oof? 

£»£ fM saliendo % y un criada epn una hacha^ 
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Fénix* 

i Qué preguntaos? 

Rejr» 
l Muerto aquí ? 

Estela* 

i De oírlo tiemblo!. 
; i . • Ramiro* • »♦ — • .4 

Conmigo acaba -de estar , 
y es muerto .muy comedido.* 

Rey. * 

{ ) Chana* es. • «• * 

Fadrique . 

Nos quieres dar 



¿Cj5mor 



» » 



Fe/iia?. 



f 'i* . » » 



No lo creo. 
Estela. 

Mi yo* 
Ramiro 
¿ Cómo no ? voto á San Joan 
Clímaco v que en este iiist¿nle. f 
ahorita de aquí sevá. 
" ''.:»-• 'Estela: 
Pues que jora ¿ verdad es. 

*.. 'a;. > t ¿'«(friona; ' ■» .i« u 
Digo qup será verdad 4 
Triguero anda por aquí. / kfc 

Fénix. 
Torio .creo r- Triguero op, 

esta agudeza ha dispufsto» 

Rey. ; f ■ .*"). 

No lo dudo: sin duda han ap* 

esta traza prevmido. 
Fénix: 
j'Qué^o* dijo í 
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, , ■ . .V|. ti» »,., - rt< ,^ ;^ 

Femx , ..• . , V>J ^ íS4 
AilPf? vejéis 
•i yo os dije la verdad. ^ Jr ,¿ „yr 

R*J< A 

J Notable 0M0f.„ ( - : 

*F«drique it( . ^ ,^ ■; ¿, r 

De oirl^injedo roe dá. 

J Y ahora en q#é o?>ft*olveisf 

jQaé es lo qu^üora.rtate^aisXi* 

J Qué habéis dftha,ce¿t? 

4 DI, qué piensa j . ,- #tli K . f>|B 

Con los coa tro c^i^fltar 
•^íijWtfiga mi suegro 
lo que haré. <,,•«.£«.•;, 

#^ ,'* 
¿ . ., .M ,Pc?f>o ts ya <jp. 

esforzar aqueste engauo: v , ^ - ; . 
yo di»o , qne ci^da.^á 
de los hadpj^ ftrev^^a | 
el riesgo , no ejecoj^p; 
so orden será delito «Wj .i o» *? 



%\ 



l>* 



el áttad qa« * «Uí táneMd 
me d*S t é ras también os eatf 
•1 dejar de obedecerla , 5 

acra quererle enojar* 
Ramirm. 
cYafa Bátela. 

Alela. 
Si jo futra i 
mo digo yo na ano, maa 
«n sigla esperara. 

Rmmtr* 

Di|g| ! 
Fsdriqnt. * 

Hermano* 
opoittráe al Cielo, ea ' % 

oüslosa temeridad. 

Jtaifié>e>. 
Baeno; jcon qne todos enalta) 
qq^nf por raso» bsWais, * * 

que al ato aspara ? 

' Jte/% ■• 

»• diff • 
qnt ea [jaste.- r r 

/V/iftr 

lo , qne será 
preciso. • m- ■ • > 

Fódriqu* 
La- mismo di'go> - * 
\ ¿afefe. • ;i 

JT^b también. 

Ramiro 

Boann y |; i 
| can qne de eaa sor ríe todos 
á «a>* ras ana ¿aconse jais , 
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ejoa atora a» m» eaaaf 
Todo*. 

Rsmiro. 
'|¥ aqof aoofortoea ettaia 

4e 0*00001*00 todof )«AlOf 9 

que ot «¿o debo «aparar* 
XWot\ 

JtoiNiV». 
•oaa yo u# f por Jteo-CrittO 4 
que me taon*) de cMir 
por epcie*a del difunto 
j da au eatopoada fas # 
y p«r cff|ia da toa bar oaa 
jf a* baoba y capada y mao 
««Manta , y iba ji decir 
otra cota, y votiva acá 
«I tenor muerto podrido* 
tjoer yo procuraré «atar 
prevenido ; y ai viniera , 
«o mi valor bailará 
«líenlo para reftir 
con él y con Satania. a 

Y ai acoto me matare 
mis? ppdcrto remediar , 
00 aera deepoee de catado 4 
que «a in co muelo aera 
morir,, tabicado á qué aabo 
aer novio, coa que aalctráat 
de uoa capta dqa efecto* 1 x 
et á mi la muerte na di 
ai mutf lo 9 talgo de novio { 
y ai pretende «atar 
tlffena, lcujol|.4}< 
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mayor qfaVfl Wti*<¡nñirti*f¡ .• , 
pues gr<sn Jos d*>s 'días buenoi 
"tM Casarme y enviudar. 

j Ay RÍri&f?*»r-*o fca^ft-fef? " / 

Desesperación es esa. 

F«tff* 
9t rfe¿¿3r ei^tiefer WffcáV, # * ** 

Yo quier^YirVgo t í'tfef tn**tet*ot 

Rey. ' " • " ? 
Pero ef de Fénix mirada " < ? 

¿No repaVo yo*eh el ^l¡0 | , • , * , # 
y el éuyf'hé de' V/pIraít " ' ' M 

••* "' 'Reyl r ''' ' ■ »' ♦ 

Mira.... ** 4 *" v * - "■ Tr «r 

Fen¡£^ ,hu ■'""-- 

' ■■ AdVíérté.'.¿¿ : * •■* 

míela."' \ ' *' '• 

Oye.... •«'•■* ' »* tr ' v . *- •»»- 

Es cansfrrtt, y $,„" ric'íagüa" * 
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Fénix* 
♦*■* * fin fin t - ■ • * 

iqa¿ venceros no podrá 
la ¿razón f 

Ramiro, 

Es cuento eso* 

Que ct yerro grande mirad. 

Ramiro. 
| A y maa culebra ! 

Fadriquc. 

Hermano, 
■Mra«i«¿. . .. , r 

Ramiro. 

Dale y porfiar* 
Torio*. * 

¡|Wo bay medio? * í 

. . Ramiro. • • 

Mulla est radenuptio. 

R*y* \ 

Pues yo me- voy á llorar* ' Y**** 

Tq voy i esperar mi dicha» Foto* 

' Fénix. 

A sentir iré* mi mal. * Fot*»* 

• •; Fadrique. « » * 
A temer voy mi fortuna. * Fatn 

Ramiro. * • 
«Pftes yo me voy 4 casar< 
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ü— — "es 

ACTO TERCERO. 

ESCENA PRIMERA. 

í>EeOR ACIÓN DM SjtZáé 

Wodrique y Triguero* 

t Triguero. 

tro qoe te digo es lo qoe ba pasad*)»* 
Si Principe furioso y enojado B 
viendo- tardo el intento 
en Frj»¡x de efectuar el casamiento»* 
y de el muerto sentido * 
porque ja ago que* sabe toé fingido t 
lia «atado la cólera de madre., 
y una carta le ba escrito á el Rey to podre» 
«co» tan grande* primorea . 
qoe biso mas de treinta borradores 9 
y después de ano y otro retortero 9 t 
aprovechar en fio vino. el primero. 
to coYiotidad tove 

(porque á la visto allí siempre me estáte) 
4ko pésetela 9>J por t er lo qoe decía t < 
y el estilo también con que escribía : 
y aquí la traigo „ijue •i<|ft*ree v«tf¿ t 
jasgo qoe un rato has* de reír con ello. 

Rodrigue. 
. Sámela , qoe por ver lo qoe. le escribe» 
á leerla mi cuidado se apéreme. 

Triguero. 
Déjamela leer, que los seftorea 



•oU »alo§ escriban <>• y Itttittñ. " 
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lee. * PoJre mío de mi alma , r* no sí para qua 
demonios me envió acá vuestra Altesa , ai quien 
diablo* me engañé d mi en oenir , para que «al* 
gcntecita and* jugando conmigo ai surrasanga- 
nillo f la señora fénix me eetd dando ton tm en- 
ir c Unida : eí sdnto viejo de su padre hace oídos de) 
mercader: io prima mu tira coditas .• el herma- 
hito me engaño : y todo* hatea burla dé mi , has- 
io haberme dado con un muetto hechiso 9 que na 
ha fallado una- buena alma que me lo diga: vueam 
ira Alteza trate de enviar su ejérato , para qua 
á esta gente la sacuda el polvo r aunque con- 
migo era mas necisaria uta diligencia , por 
que me voy comiendo de póhVa ; > si vuestra Al~ 
Usa pudiere venir 9 serd otro tanto oro , porque 
el ojo del caballo engorda al amo , como dijo ei 
otro ; y con esto verán « que no- han de hacer co- 
chifletas con un Principe , hijo de padres honra- 
dos ; y no digo mas Guarés Dio* d vuestra Ai- 
tesa para amparo de hijo* huérfanos. Su hija 
hasta la muette. as Ramiro. 

Este el original es de! traslado* * 

tún que ya ba ¿«apachado 

áCamacho coa toda diligencia : 

el Rey lo sabe ya , y con prudencia 

de tu padre el furor está aguardando s 

Fénix lo ignora , y yo estoy mirando 

qua si ta padre #o esto empeño toma 9 . 

que ba «le andar nuestro amor por la mroaJaV 

Fadrique. f 
Goe Ramiro haya escrito mt ha pajado, 
t -i 
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porque mi padre airad?. ¿ < 
que ha de sentir ea cierto* 
j¡pt el Rey y Fénix faitea al coacierto 
con qu» este Estado tienen 9 
y ya- fuis i sentimientos «a -previenen # 
«pues que oiiiau mis penas 9 
. mis esperanzas de esperanza a gen a» ; 
pues aunque F?m* (¡ay duefio adorado!) 
con su favor uiieuU mi cuidado , 
* ¿cómo (¡ay de iníi) es posible que resista 
*>de un n/rcio üermauo á la cruel conquista» 
ni da un tirano padre la ? ioleucia? 

Triguero. 
A<\qí , señor; no hay sino paciencia» 
y ahorcarse. 

Fadrique. 
, Nlcio eres , y yillanoj i 

Tngutro, 
Faes no ahorcarse , pues está en tu mano* 

ESCENA II. 
Dichos ,/ sale el Re/. 

Rey. 

iFadrique?. 

Fadriqye* 

Señora 

; Infanta , buscándoos Tenso 
Jiicn cuidadoso. 
, k - « i Fadrique. 

la causa, . 

■ *>.. "itfr* • ' • .' 

Pac* lo aae intenta 
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pediros , Fadrffaé , es # ■' • *> 
i"*> deque prtjd<Mit*» f -▼ discreto ' •* 
á Fciiix la perWadais 
á que»** case 9 supuesto 
que el no hacerlo adloí es fé * ** 
dar motivo *4 sentimiento 
< esTe* v¿ue*tm padre , que airado 9 
por armas ba de emprende rio? 
y stdespups de« vencido 
««y. »l»*j-*dé conseguirlo, ineubs 

desaire t pena menor, ' 

es no aguardar á -este tiempo* 
.* *•» J£Ha , luíante , viene allí ; 

¿abladla 9 pues , qué» yo quiero 
allí retirado oír 

••*.> lo qVieresponoV. « ■* (i) 

Trigutro. 
• ' »♦ ' . «« Por dcilf # 

que nos!dejsrtnoy bo orada * 
«omisión. ' 
.•* * Ftidrique. « •■* ♦* 

*> <» \A mi tormento 
.**# ¿olo erte-'ttbforf altaba. 

'; >«.- : *><KSGENAIIIiV, " '.'* 
Bichos , Maten por el otro lado Xenix * Espía , y Ni$$ 

* 

'i E&ila. 
.^* Prima , &ll¿á> Fddctqu* veo ^ *'** 
y pues te he-^ícHo^él estado 
«ajfc «d<*foh»:tao>) ahora '!*{*»#• r *H 

en tu favor tenga'- logro; 
que le bables , F tí aixVl e tuVg»>^ 



(i) Escóndese al par¡i$¡ -^ ■,.- 






feoft 



que y» retirado a^rif 

•ir so respuesta quiero; (f) 

May buen negocio en verdad 
nos be dejado. 

Peni*. 

Esto, Gatos» 
aojo faltaba 4 tais penas. 

Fadriqut. 
jQoe* i Feos* 9 mi amado docta t 
yo be da pedir que se casa i 

Ftnix. 
| Qué* faltas ( i a y Cielos !) fueron «Jfc 
las finesas de FadrujueJ 
Fedritjue. 
. (Yo contra ni * vil tercero! *p. 

, fénix. 
, |Qoe* mi amor burlase, coando ép% 
á Estelé pide por doj$6i 
Fadrique* . 
feejeta será intentarlo, ¿p» 

\ Fénix» 

Ventarécae» vive el Cielo, eje» 

«VQué agqiftfa , poes bo de str \ 

Trigueto. 
ffé , pues a* tiene remedio. 
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Vtrp 41 Estele me oyó.*, a?. 

Fmdrique. 
Paro oi el Bey me está oyendo.»* a> 

Fénix. 
Qmoo podré*..* 
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Fmdriquti 

Faena «. 

Fénix 
) Decirle m i sentimiento f op> 

tadríqtáe. 

Htcer lo qu* me bt mandado, «yp* 

Ftnix, 
¡Qué ira! 

Fadrique. 

¡ Qué iCBlimíClllO ! , Mi 

Jt¿r. 
I A qo¿ acafelas? **7 /pofio. , 

Estela. 
¿A qué eaperaa f Í4I /MinW 

Fénix, 
I Muerta voy ! 

Fadriqut, 

¡Siu almo lleyol &*S** 

Fénix, 
lYadriqot? 

F*drique. 

iSruora oríaf 
Fénix. 
Mocho be estimado «tía emaienjroi 
j ah , traidor ! 

Fodriqve. 
. . * Y yo,sei»ora t ; 
al parabién me prevengo , 
|¡ay f biem mío !) de encontrara*. : ' # 

Fénix. '" ' 

¿Porqué» 

, .. Fadriqut. 
% *" ' " ' ? Porque hablaros tango i 

y a pediros un favor. ' 

...•■'" ..i -j *.¡ vi'p 
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Cuantío Estela lo ésta oyendo, 
•i él la requiebra es a^rau gusto* 

Fénix. 
Atajarle aquí pretendo, " api 
no sea que se declare : 
según eso , impulso niesmo 
nos ba ju n lado, pues yo, 
%eogo á pediros qn ruego. 

Triguero, 
Sí ella le trata en finesas , op; 

cuando el viejo lo oye, es bueno* 

rad/ique^ * 

Porque a^]uí no se declare» A/r. 

hablarla primero intentó. 

Ftnix* . ft „ 

Pnes lo que yo. Infante os pido.../ 
.„ . . f Fadrique » 

Dad tire ucencia* primero. 

Muerta soy si "al) la en su 'amor. ' «si. 

» Fadriqne. 

Si en su amor habla- me pierdo* op, 

ecidtne lo q»f queréis. 
rodrigue», . 

Señora* reconociendo 

_ , ai. i < . í.í i , 

los inconvenientes grandes. 

. ,.„-, .v •• 'Lnj ir«'.jr»,q ,* 

que resqltan a este neino , 
^.lOic j >uv.mi a > . .... :j o »»a • ** > 

sí la mano no le dais * 

a ttamiro..*. , • , 

Fénix, -, , "'—- 4 

no prosigas: ¿no pedís i ^ i « 

. ,, . ' .T»^f« íutf ««7lt».<J * f 

que le dé la mano f, 



Fadrique. 

Eso (i) 

v Vengo i pediros, porque ' »' 
•I Rey vuestro padre..». 
Fénix. 

¡C¡eh*f 
g puede ser esló mas claro f ap. 

¡Qaé tibio al Infante' veo! Al paZ*. 

Fénix. ' " i 

Como ya quiere S mi prima ¿ » • ty>. 
procura mi casamiento;" ' v * < 

^.mas no sintiéndolo*,^ aquí 
castigo sd falso pecho. 

Fabrique. ' «■ ! ' ''*• '. . i 
J Que, esté* pidiendo , a y de mí, «p. 

&>\n¡smo que no deseo ! 

' Triguero : * **' 
¿Con la ganita que mi amo ap* 

' *Ta haltfa! 

Feriix ' "* i* 

Yo, ItiTante, quiero» 
antef que respuesta os dé* $ 
el proponeros mí ruego. " '■ •■/*•'; '? 

( ' Fáürique. '''• ' •»» 

Decid. *' •.»•». 

Fénix. < *n . > 
Estela, mi prima ¿ 
"' * pagada Üela mor vuestro 

jQué escucho! *' •■ -> >c-'.*j ¿i 
Triguero. 
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De *« venturoso i-mplfo 
quiere que os baga dichoso. 
Fadrique* 

Sedorft 9 yo.... 

Triguero. 

Bravo cuento, qps 

Pues tasto deseáis » 
r que I mi padre amante 7 tierno 
pedisteis so manq. 

A m(. Alp*8*4 

l colado tal me pidió ? 
K Fadrique. 

¡Cielos, 

qué oigo! mirad , señora..- 

Estela 
Con mocha tibt^ta vea Al p*&H 

que le habla Fénix. 

Fénix» 

Oid| 

y poro,"* veáis que deseo 
vuestras dichas (¡ab f tirano \\ 
aunque mi pecho resuelto 1 t 

<¡ab, falso i) 

Fadrique. 

Advertid , señora,,* 

Fénix* 
Dejadme hablar. ¡ 

<Ví é Que* aera «ato ? Alpmñe K 

Estela. 
f aibado aUofante mJro. ..¡¡8ff*t ; % 
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• . Níse 

£* Vergonzoso m estremo. 

Triguera 
Esta droga ha hecho mi amo. mp 

Fénix. 
Aunque , como digo, (; ah , celos !) 
resuelta i no dar la mano 
6 Ramiro e;tab<i . quiero 
bacer por voi la fineza 
de vencerme en esto intento ; 
nías con una cnnd'cion y 
que me habéis de dsr primero 
palabra de ser esposo 
de Estela. 

E&tela 
Mocha u dfbo Al paft^ 

i mi flrima. 

Rrjr 

Di qoe sí, ^/ ^a& 

que después modo bailaremos 
para remediarlo. 

Triguero, 

no es nada lo qoe el buen viejo op. 
■os pide. 

Fadriquc. 
i Qué e s lo qae he oído mp A 

de Fénix? viven los Cielos, 
ha sido falso el amor , 
|*b, tirana! pties advierto 
que está resuella á casarso 
con Ramiro. 

Triguero. 

Por San Pedro,, 
gne nos ha dado nirrou, « 
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Fadrif¥¿: 

J Puf di ser P> as clarpj Cielo* ! #^< 

como ya quiere á Ramiro» 

dispope roj casamiento ; 

mas castigaré mi agravio 

dando á entender no lo siento » 

pues porque veáis que yo 

ese favor agradezco f 

dadme á mí palabra vos 

de que os casareis primero 

con Ramiro, que la roía 

de ser de Estela os ofrezco. 

Estela 
Di que a( v aunque no lo entupías , Al pafl%y 
que des pura habrá remedio. 

Ni$e. 
Si por cierto , en tso piensa. . ap% 

loriguero. 
Ealo va de diestro á diestro, */*. 

Fénix. 
Dádmela primero Vos. 

Fadritfue. 
Dádmela é mí vos primero* 

Kejr 
Infante, naced lo que os pidOr Al paño* 

Esteta* 
Haz, prima, lo que le ruego. Al pan; 

t'enix 
Primero no la he do dar, 

FtídriqU€* 
Ni yo. 

Fénix 
Esa es tema. 
Fadrique, 
Ese es yerrq, 
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Ttnix. 

Fu f rea es esa, 
Fadrique. 
Bsa es violencia. 

Es desacato. 
Fabrique , 
Ss respeto. 

Fénix» 
No es, 
Fadrique. 
Si es* 

Fénix. 

Pues fo...| 
Fadrique. 
Pues yo.... 

¿05 DOS. 

¿Quéf 

«SW<» Ramiro» " 

l Qué demonios e* jeito P 
¿qué batahola hay aquí? 

¿te/. 
Ramiro vino á mal tiempo. . Al pane, 

Estela 
iQae ahora Bu miro viniese! Al paño,. 

Triguero. 
fisto faltaba* op. 

Ramiro. 

• ¿ No es bueno 
que siempre que os hallo juntos 
os hallo con argumentos l 

Fénix* 
Yo | Principe..,.* 

fiad rique. 

Hermano yo.,i? 
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~Sáe el R<f • 
Quiero salir. 

' Salir quiera. 

^ Sale Estela» 

Fénix lo que ahora Fadriqua 

te pide, fuerta es hacerlo: 

tu Rey y lu padre soy , 

bija y vasalla te espero, rütp» 

hstela, 
Fadrique , lo que ahora Fénix 
os pidió t es lo que vos mesmO 
á su padre le pedisteis 9 
obrad amante y alentó. Va$9* 

Triguero* 
Fuego en lengua que tal dice. 

•JWsr. 
En quien tal hace mil fuegos. 

v ' Fénix. 

¿Quedarnos buenos, amorf ap. 

Fadrique . 
¿ Amor , decid , quedáis bueno? ap. 

Fénix. " 

¡Qué esto oigo !.... ap» 

Fadrique* 

¡Que* esto escucho!.,. ap. 
Fénix. ' -••-• • ' 
¡Y viva estoy í *• y ap. 

1 Fadrique. 

jYnd mtterot *> ap^ 
• c Ramiro; * • *• - ' ' 
4 Sf itores . no me dirán . 
qué quesicue*es son estos f • i » ' * 
4 Fénix t qué aguarriaift, que no 
sur doklcuenU uVesto* cuentos i 



Fentx i 
Fadriqoe podrá decirlo , 
que yo , Principe , no puedo. Fa$OL 

Ramiro* 

Decidió. 

Fodrique* 

De Mise t hermanó, 
puedes ahora saberla. Fasé\ 

Ramiro. 

Dilo, NÍS45. 

Nise. » 

Quien lo sabe 
mas que todos , es Triguero. Fasto 

Ramiro 
Ka , Triguero , dilo tú. 

Triguero* 
En fin | ¿ qué quieres saberlo?, 

Ramiro, 
' Claro está. 

Triguero. 

i Y qué yo lo diga | 
Remiro. ■ 
Si. 
« ' Triguero» 

Pues ahora no quiero* « 

ESCENA IV. 
Ramiro y después Estela* 

Ramiro. * 
Voto á Judas desalmado , . 
5 que hagan picaros aquesto 
* pon*i>igo !. pero no importa , 
huelguen»?, ahora, que yo espero 4 
por %¿4a de las poquita ¿t • • ' 
j|ue la ri*% del c^mejo . ... • » 
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fe les lia de volver ; mas 
Estela vieoe , no es bueno, 
(la verdad, tengo de hablar) 
q»i" mas de mil pensamientos 
Jlie han d.ido de g» (antearla* 

Sale Estela 
Otra tres á boscar vuelvo ; 
pero t\ Príncipe aquí esté. 

Ramiro 
Abora bien, yo juzgo que esto i 
de galantear, no es mas que 
perderle una vez el miedo* 
¿ Señora Estela f 

Estela* 

Señor, 
¿qué! mandáis t 

Ramiro. 

Yo me resuelvo í 
i Dios , y aventura , pues 
estoy ya mas dacbo en esto, 
en las uocbes que á Fadrique 
be oído con Fénix ' 

Estela. 

Ya espero 
que me mandéis 

Ramiro. 

\íirad. yo 9 
é (a verdad , Estela , ot quiero» 

Estela, 
A mi l 

Ramiro. 

¿ Paes sois al$un lobo t 
i E siria 

No, perp cuando por duefto 
esperáis á Fénix,, ¿cémo 
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m« queréis? 

Ramiro* 

En vos pretendí 

temer entre tanto el 
ínterin del casamiento. 

Estela* . 
Haceisroe mocha mt*Tced. 

Sale d él paño el Duque. 
A Estela buscando vengo ; 
pero aquí esta con Ramiro* 

Estela 
Que tanto me queráis (quiere 
seguirle el humor) estimo» 

como es razón. 

Duque. 
] Qué oigo i Ciclos ! 

Ramiro 
As> # paes , laus tibí Criíti , 
•cha acá una mano. 

Estela* 

Quedo / 

Príncipe, ved que mi mano t 
tjue la guarde tiene nn dueño, 
y tan bueno como vos. 

Duque . 
Bien puedes decirlo cierto» 
}>ues no me escede en nobleza; 

Ramiro. 
¿Tan bneno como yo? niego 
la consecuencia , aonqne sea 
el mismo Rey d« Marruecos f 
y el Preste Juan de las Indiai, 

Estela. 
J Será , decidme' , tan baenQ 
nomo vos Fadrijoe J 
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Duquw. - 
¡Qué oigo! 
t . Ramiro 

Menos la tara. 

Duque 
4 Qué es esto, Oíos! 
Ramiro. 

Ea 9 no andéis , 
con melindrea. 

Estela 

.Ya os advierto.*.* 
RamiéO. , 

Oigan 9 como e* honradilla,», «^ 

Estela. f 

Príncipe , que tengo dueño* 

Ramiro. 
Pues tendréis conmigo dpa , 
f tres, ¿i efctra otro tercero» v 
et sic de reliquia 

Jjfstela 

En vano 
es » Príncipe : sed 
*oa,a cortés y mas modesto* 

Ramiro. 
Pues ea , queredme ona ve« # * 
y no andéis con embelecos. , 

Estela. 
Yo lo miraré despacio. 

Ramiro. 
Eso es hacer mi amor pleito» 

Estela. 
Datóte, Jiceucia 9 y á Dios. 

Ramiro. 
I Qoe>s á Dios ? bueno por cierto, 
i pues se Labia de «medir 4 ' 
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Iksi , perdido ya el miedo t "*' 

Estilo. 
Quiero escasar que digáis 
mas necedades. Vasti 

Ramiro. 
¿ Qué es esto f 
¿desaires á míf pues ahora veréis.... (i) 

ESCENA V. 

Ramiro y el DuquSi 

Duque. 
Príncipe, teneos. 

Ramiro. 
j Qué es tener? hactos í un lado, 
¿ quién os mete á vos en eso í 

Duque. 
Yo j que os tengáis os suplico. 

Ramiro. 
Pues yo os mando^ que no quiero* 

apartad. m 

Duque. 

Pasar no habojs. 
Ramiro* 
Fuera digo. 

Duque. y 

Ved que es yerros 

Ramiro 
Mas que os be de dar con algo. 

Duque» . ( 

Quien intentare.... (Echa 2q mano) 
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(i) Quiere ir tras ella ; y sale el Duque detej 
niéndole. _ 



» ■ 



14» 

Ramiro. 

¡Qulfcueno! 
I conmigo intentona! un 
pobre Duquillof (Mete mane.) 

« 

ESCENA VI. 

Dichos » y sale el Rey, 

Re/. 

¿Qué es esto f 
Príncipe? ¿Duque, pues cómo 
os miro aquí descompuesto í 

Porque defendía ahora 
que á Estela fuese siguiendo 
Ramiro. 

Ramiro. 

Yo lo diré*» 
y sino mejor # mas presto 
es alargarse la boda 
y estar el novio hecho un perra* faie», 

Duque 
- Seuor , ai á vos no mirara...» 

Rey. 
Duque , cuando ya el sogeto 
Conocéis , disimulad , 
pues yo disimulo (¡ ah t Cielo* !) 
y ahora venid, que un cuidado 
nrayor me aflige , pues tengo 
noticias de que el de Alhenas • 
* ejercito previniendo 
está contra mí, y saber, 
importa , Duque , si es cierto» 
t Ay bija , qué de cuidados " 
me cuentas i quieran los r Jos ? 



*»3 

% que el fin vea i tai vida 9 
• •' ó la quietud de este Reino* 

ESCENA VIL 

Habitjcqh j>b Fmnixi 

Salen Fénix y Nise con tuces , que pondrá sobre un 

* bufete grande» 

Nise. 
¿En fin, señora, tu amor 
i) a bailado ya el desengaño t\ 

Fénix. 
§t , Nise, ya de mi engaño 
he examinado el rigor : 
Fad-riqoe falso » y tirano f 
traidor « ingrato y grosero 9 
( ¡ ay de nií , de celos (Quero ! J 
de EsUela pidió la mano. 

Nise. 
So engaito hace que me asombre* 
cuando coa tanta finesa 
adoraba tu belleza , 
¿cómo eso ha intentado t 
Fénix. 

Es hombre* 

Nise. 
I No juraba que tu esposo 
habUi de ser ? 

Fénix 

El traidor^ 
Nise» 
J No se moría de amor 
y ternesa { 



iFehix,' % 

Es alevosé; - 

Nise. 
¿Y qué piensa 4u belleza 
bacer, viendo su mentira? 

Fénix. 
Trocar el amor en ira , 
y eu venganza la terneza; 
bórrense, de mi memoria 
•uí fementidos despojos; 
y sea asombro á mis ojos 
lo que á mis ojos fué gloria. <* 
Deatierre de mis sentidos 
mi amor, con duras crueldades ^ 
sus mal sentidas verdades, 
sus engaños bien creídos 
Muera Fádrique en mi pecho, 
y ej alcázar que labró * 

él alma , en que le hospedó • 

*e vea en ruinas deshecho. (i) 

Triguero 
En fin , ¿qué vienes á verla í, > 

Fádrique* 
Al alma busco reposo. ■ • - ., 

Triguero. 
¿ Pjaes no estabas muy celosa j 
y muy ofendido de ella ? 

« Fádrique. 
Es verdad , pero ahora espera 4 
me satisfaga. 

••* í Triguero, 

Entra, pnefc 
■ • ■■ * 

* « . '___s __ 

gj_M— — twii ii _ i i — n nn >i 

(i) 5a/r/i a/ paño Fádrique / Triguera*, 
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Fadrique» 
All/esti, 

Triguero. * 

Y también Inés, 
a%o Nise. 

Fadrique» 

Llegar quiero; 

Fénix- 
Muera Fadrique , admirando 
)a traición que en él se ba visto ; 
muera Fadrique. 

Triguero- 

Por Cristo 9 
que nos están enterrando. 

ESCENA VIII. 

Dicha* , Fadrique y Triguere, ' 

Fadrique. 
¡Qué .escucho! 

¿Quién entró ahíf 
Triguero. 
Perdonad si ha sido yerro 9 
que venimos al entierro. 

; Fénix. 
¡Qué* veo! ¿pues vos aq*(? 
¿ cómo asi os miro atrever 
tan osado en este puesto 
«ntrarf 

Fadrique. 
¿Triguero , qaé «3 tftog 
,f Triguero. 
fe quiere lelísfacer^ ' 
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Fénix- 
l Vuestro pecho cauteloso y 
á qué falto y lisonjero 

viene f 

Fadriqut* 
l Qué es esto i Triguero ? ' 

Triguero 
Batear ai alma reposo* 

Fadriquc 
Al oírle , tirana , aquí , 
sienten mis tristes desvelos, 
no el tormento de mis ecloa, 
de tu engaño el dolor ai. 

Nise. 
Que él se queje es lo roejor^ 

Triguero 
De mano ganó su Alteaa» 

Fadrique- 
J Qué fué falsa tu fineza! 

Fénix. 
¡Qué* engañoso fué tu amor l 

Fadrique* 
l Qué casarte no dijistes 
querías ya con mi hermano? 

Fénix, 
i Qué la darias la. mano 
i Estela no le ofreciste l 

Fadrique 
Si lo dije, fué vengan» 
de ver modada tu fé. , 

Fénix* 
$t ; y* lo dije allí, fué 
por castigar \a mudanza* 

Fadrique. if 
Tú por EiUla me hablaste, 
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¡tomo I Ramiro queriaft 

Fénix* 
Tú., como la pretendías, 
por Ramiro me rogaste. 

Fadrique. 
-Ramiro dice (jan cruel!) 
le das la mano. 

Fénix. 
, j Ah tirano! 

qae á el Rey pediste su mauo 

dice. 

Triguero. 
Miente ella. 
JVíj*. 

Miente él* 
Fadrique» 
Yo oí lo que vos •dijiste» 

fénix. 
Yo lo que ella dijo oí. 
Fadrique. 
No fué 1 verdad , y. esto sf. 

Fénix. 
¿ Cómo no (a desmentiste { 

tvdrique* 
Pora; ne tufar no me dio ; 
¿ y al Rey » como replicar 
na te tí t 

: Fénix* 

N<y bubp luga*» 
FadrUfut* 
La ra.*0**»mi* 

Fénix. - 

Ya 
1% U»9* p porgue »¡ faera... 4 
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* ." Triguero. . 
¡Cuerpo de Cristo , qué miro! 

• b'adriquc. 
I Qué , Triguero r 

Triguero. 

El gran Ramiro 
yí subiendo la escalera.. 

Fénix. 
Que os halle aquí be de sentirá 

Ni se. 
Pues yo lo remediaré : 
mato las luces, con que mátela* 

es f aerea se vuelva á ir. 

Triguero* 
Cerno le den las locuras..., 

JNige. 
Silencio 9 que llega yai 

ESCENA IX. 
Dicho» f y sale Ramiro» 

' Ramiro. 
Sin luces aquesto está , 
y por otra parte á escoras: 
¿ pues á esta hora en invierno 
aquí está' por encender? 
Esta Princesa es muger 
de poquísimo gobierno: 
¿ si estará aquí f 

Fadrique. 
' Vive Díoi f : 

que viene. 

^ Ramiro. 

Ruido allí tiento | 
| quién anda en esta aposento f. 



Triguera* 
Lávate r Nise, ¿ lot don , 
que yo ahora lo enirMeudré | 
£11 gíreme el Ruy aquí? 
4 Fcuix / bija , estás ahí f ¿facfo /a cwi. 
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Pisad quedo , qu* yo iré guiindoos. (i) 

Ramiro. •♦ 
Voto 4 tal , ¡que cuando 
de este \ieja faqir intento, 

dé coa 41 i' 

« * 

Triguero. 
. • Pisadas tiento* 

Jq.o¡4n es quien anda pisando? 

Ni te 
Vamos | paes libres nos vamos* 

Fénix* 
Muriendo de celos voy. 

2 Qué i u feliz , Cielos 9 qno soy I 



'* : ESCENA X. 



Ramiro y Triguero. 
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. Triguera. 
Ea | responda , y sabré mos..*, 

Ramiro* / 
Bueno seri aquí negar » «p 

que* soy jo* * 

2VÍ£i*«ro. 
¿Quién se ha atrevido . 
I ser tan descomedido. » 



(i) Fo/i andando arrimados m¡ paña Wise $ Fa% 
ériouejr tenia. 

1 
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A Fadriqoe )é be de aechar ap. 

la cul|>a. 

Triguero. 
ll$é rasponéele l 
¿decid t sois Ramiro acato t, 

Ramiro* 
Ni por pienso. 

• Triguera. 

¡ KWfano caso! 
| pues quién sois? • " •• 

Ramiro. 

Ahora lo oiréis» s 
Triguera. V '' 
4 Pues qué es lo que aguardáis f ctiaod* 
la cólera efe m* *e Vé , ; < 
decid f 

Ramiro. - - ' ' 
EsperacrnM f qqa 
ya .¿éittoynfomodfrhdo; l ' ' '" 
mi ingenio el engaita aplique. 
Triguera : 

Decid , quf a^iiarda.nda í fA|f|jr» 

Ramiro 
Haced de cueirfta que* soy.... 

•• Triguera. ' 

¿Quién aoiV " ** 

" > ' » 'Ramiro ,; ' 

Mi hermano FaBrlquc* V 
Triguere >:'* 
Yo to-éreó* (rae* , tirano, 
4 cómo hacéis esta osatfíai? } '" 
- - • Ramiro 
v V. « tfc-que itosfcaiidd veuU 
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Triguere* 

Decid. 

Ramiro. 
A Fadrlque mi hermano. 

Triguero 
Si sois Fadrique, 4 el batearla 
cómo es i 

Ramiro 
ljien ha discorrido, ap, 
porque ya ando tan perddo, 
que a raí mismo no me bailo* 

Tnguero 
4 Pues aquí, cómo á buscar 
¿e venís f eso es ofensa. 

Ramiro. 
Porque en cualquiera despeina 
•ocle uo hermano saltar* 

Triguero 
JA\* por Dios # que al ffay ^e^ir eyn 
aiento ; peor es aquesto, 
pues si me halla en este pu^e^o 
bien no puede presumir; 
á este bufete le pido 
que ahora me valga i mí* (t) 

ESCENA Xí. 
Dichos f y salo el Re/ , y después Niss coa luces* 

Rey. 
Ola t traed luces atjuí. 
Ramiro. 
Fuego, lacea ha pedido» 

Aquí están* 



(1) Métese debajo del bufets* 
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¡ Mas qué kc mirado! 
Príncipe, ¿cómo aquí vos? r , 

Ramiro. 
Yo, ii., cuando. . voto á Dios, ^ *$» 
que con la luz me he turbado» 

¿Vos de Fénix en el cuarto t 
* jcóofo bacei» este delito f 

Triguero. 
Ríñale él otro poquito, % 
que yo no le reñí barto. r 

JSisg. 
Helado ha quedado el tonto. < af¿ 

¿No 'decís cómo esto ba sidof 

liomiro. 
Gran disculpa me ha ocurrido: *jty¡ 

¡lo que bace uu ingenio pronto! 

Ni$e 
Voy este cuento á decir ; 
y pues Cainacbo ha venido 
de Alhenas, ai me ha t raido 
de allá algo' voy á inquirir. 

.. Escuna xii. 

Ramiro, el Rej y Triguer*. 

Kami r o. 
Acaba ahora dé lle^r f 

Camatbnelo , que me hadado t 
un pliego, en -que me ha avisado % 
.jmi padre, coroo marchar 
su gente hace contra Ti acia; 
yo , á ai casaise quería * v 
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la Princesa, aquí venía 9 
y escusar una desgracia. 

< Rey 

Si fué vneitta intención esa,, 

4 mi me habíais de hablar. 

Ramiro. 
I Pues ói habéis de casar 
toa conmigo; ó la princesa? 

Rey. 
*Yo toy el norte M por quien 
que os gobernéis siempre espertfl 

Ramiro 
Como no soy marinero 
no entiendo de nortes bien* * 

Rey 
jQné de enojo ó testimonia 
ya vaesto padre predice ? 

Ramiro 
Cuerpo de Cristo , que díce, 
que qufda hecho un demonio* 

Rey 
¿Por qué ha sido de su ira cie»o 
conmigo muestra el poder? 
Ramiro. 
N Porque á Fénix quiere hace* 
que se case á sangre y fuego». 

Rey. . * 

l Para eso fi^ro y cruel 
•»iu ejército quiere enviar? 

Ramiro. 
Es ,-q*e nfn año de e»pera* 
auo se le hace macho á él. 

Rey 
i. Íti<i Wk teto tí rá el aprieto 

f cato, outf**lte obliga alrdai<>$i 
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Ramiro. 
Ma» litote él pierda yo on a3o§ 
porque se le pierde un niel*. 

Rey 
La guerra no es rficaí 
medio con que se obligas 
una dama. 

Ramiro. 

i No estoy yt> 
¿rogándola con la paa f 

Rejr. 

Es querer se desea perc , 
viendo su amor oprimido* 

Ramiro» 
Si ella por bien no ha querido^ 
téngase á lo que viniera. 

Rey* 
té violencia , y ea etceaet 

Ramiro. 
No es mas desto , sefior mío» 

Pues también tengo yo brío» 

Ramiro. 
j Y qué* tenemos con eso f 

R*r* 

] A) dolor! 

Romirb 

Mucho le amarga* 
Rey 
Mas de otra sacrte le hablo : mp+ 

Ramiro i oíd 

Triguero. 

Válgate el dítblo 
per .conversación J¿ap. Urga. 



Fénix | con gusto sé* yé 
vucslra elfo* d<«#e*. aéiu * 

Rqrniro. 
Ella ha. d* ser mi moger 9 
ó ver para que" nació. 

Venid , pues ; ^ cíe pena muero !) 
É vuestro ajarlo 

Hanuro. 

Eso eüj* 

fyie oí deseo ver ipi Tí ¡jo. * /*ttMi , 

Ramiro* . r 

Contenióme con ser uucro. 

ESCENA X1H. 
TriejAcrq^x salea NU* y Comichea 

Triguero, 
Yayan con Dio** qu'e de estar 
%ea' ^motólo me siento, 
mas po**q4ié*UJ ipbt¿nVd >l 

abora me paetfo escapar. 

Por mí has <ie ampararlo a^uCj 

*-í'. CóYhachó. • • k ■ r 

Y por mi, lé p*£ahrlí. . ,J ; ' 
&rig*trb. 
i , i De eavoiftftxe t yo te haré" ' v 

por tí , por ella y ¿tfr mí : R ' (i J 
entra : v * 



fí) Af«tj* Conwcjw debajo dctW£tí± 



M * ) 
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ESCENA XIV. 

Dichas | y sale el Rey* 

Rey. 
* Nise, ¿dónde está 

Fénix f 

Nise* 

» « »t 

Ahora al cuarto fué* 
de Estela , á llamarla ¡r¿. 

Rey. 
No , déjala si está allá t 
llágame ana silla aquí. , ^ Si*¿nki*% 

Triguero. 
Rabiando estoy por tose*. , 

Camocho, 
J Qué dices ? 

Triguero 

Eüo ba de se* 
«ia remedio. 

Camocho 

4 Esté** en tíf 
no intentes eso por píos. , 

Nise* i 

jAy aprensados amantes! 
, v . . Triguero > .-. f 

Yo oí, que oler huq» guantes 
es bueno para Ja |q$. ,' 

Ciimachp. 
Toraa e^oa, %\ asj (a ataja sí (ij 

/^¿aprovechan? ._ .„ -^ . j 

Triguero. » 

Sí en verdad * ' 



(i) Qafam49$> 



( .• 



«7. 

no faltar* enfermedad *■£• 

para* las demás alha jus. 

Hi*t , congela roe aquí ; 

y pues de Fe ti i x has sido 

la que mas siempre lia querido* 

^■O te ruego # que hoy de ti 

persuadida y obligada 

la muevas & dar la mano 

al Príncipe. 

Mse. 

Será en vano* 
que consiga una criada 
lo que Hd no has conseguido* 

Bey. 
Ni se aporque !o repare» # 
a» a* los ruegos familiares 9 
• ue el poder grande han vencidos 

Triguero. 
yes , Camacho f rabiando 
estoy por estornudar : 

Camocho. 
¿Qué dfets ? i eso has de hablar j¡ 

Triguero» 
Me estoy todo estornudando* 

Camacho. 
Toquen las cejas tus penas» 
«rué es diligencia famosa. 

Triguero. 
Para estornudos no hay coba 
como tocados de Athenas. 

Camacho. 
Eso tu ambición concierta» 
¡for mirar las cintaa grata* 



íis 



f. Triguero. 
Poes si áe darlo no tratas, 
aoelto uno que está á la poerta. 

C amacho. -; 

Mira.... 

. Triguero. 

Venga , 6 allá vt¿ 
C amacho. 
Toma f ai es cosa foraoaa ; 
en fio,, me queda la rosa. 

Triguero. 
De aaaí á un rato lo verá. 

Yo f se¡Sor, si la hablaré, 

y de tu riesgo el rigor 

la propondré : mas f seño f 

J posible es que no te dé 

lástima el considerar 

aquel hermoso lucero 

«n poder de un monstruo fiero! 

Rey. 
Si no puedo remediar 
«I dado , la pena es vana, 
•n lances tan infelices. 

Triguero. 
0>ea t Ca macho. 

i^amaeho 

« * 

i Qué dices .f 

Triguero 
De eantar me ha dado aja 9 a. r 

¿ CamacFto* , 

¡f Estás loco f 

f Triguero.' r 

on mal qué yo estoy pasando, . 



t¿9 

Camacko* 
jtyrf hatea á tu mal cantando t 

Tnguer: 
Amigo, espantar mi malí 
por remedio tenía antes 
ver diamanté». 

Camocho, 

4 Y eát es medió f 
Trigueró. 
En mi mal no hay mas remedio 
aino cantar # ó diamantea i 
empiezo, puf a. 

Camocho 

Tente ([a y Dio*!) 
asa rosa te he de dar. 

Triguero. 
Venga » porque es mi cantar 
ptor que estornudo ]f tosí 

Camocho* 
Pnes sin alhajas estoy 9 
aalir quilíera de aqai. 

Triguero- 
Te atrevieras á ir tras mlí. 

Camocho* 

5i. 

Triguero, 
Pues ven como yo voy. (■} 

•líe/*. 
IMfev, tfrarfco %ne maltrata*» 
vean á Fen4* rafe cariños * 
jpero tjtoé miro! 






f4# 

TrigUerti. 
'- < Dos niños* 

que empiezan a andar á gata*. 

¿ Po«s córoo^e **ta manera 

tuestra osadiá «e desmanda!! 
• Mise. 
< Iban á anda niño, anda 9 

y torcióse Ja andadera. 
« Camacho y Tri futro* 

Señor..., 

for- 
lio tenéis que hablar » 

(ya os conozco. 

JVtftf* 

¡ Qué placer ! 
** Triguero* 

No nos has de conocer» 
•i a gatas nos viste andar f 

* Rer- 

I Cómo uno y otro atrevido!..; 
¿ Mas qué bélico rumor 
•a caté? 

ESCENA XV, ..* 

*j$ Dichos t 7 ¿o/e e/ Duques 

Duque. 

Escacha 9 se ufo w 
Triguero. 
fraes ahora está di vertido, 
tozaré de la ocasión : 
"* ** escurro por este lado. fase: " 

5 ' "' * ' ' ■ ' % ■ ' i . ** ¡"i ii ii .i t — *— «— 1 

(i) TVcait aa ciarin. i0 . f .• 
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Mi 

Camochó* 
Todo cnanto me ha quitada 
me ha de volver el ladro a» J^atti 

Ni se.' 
Be de ver lo qae esto es.; 

Duque. 
Vn Embajador ha entrado 
del de Alhenas enviado , 1 

y licencia espera. 

Rújr. < { 

Poes 
voy á darle audiencia ( jay Cielos >} 
ya espero el daño mayor. Fase. 

Duque '* 

Por no darle roas dolor , 
pues* basta su oesoon suelo 4 - \ 
1 , no le he dicho como ya 

el ejército ha llegado: . I 

mucho le temo á este Estado* 

• • Niot. ' 'i 

Aquí está quien lo dirá. 
Duque ' 
Pnes se* que á voces aclama 
¿«Ramiro por esposo 
de Fénix , lance es penoso» 

ESCENA XVI. 
Decoración dm Sala* 

* * \ .i 

Salen Músicos, fénix jr Fadrique , cada uno por sM 

puerta. 

Cania* 
Wñ corazón, afligida f 
. Atiendo tardar tu esperanza 9 K ^ 



I|t> 



grt doloroso instrumento 

al cornada del llanto cantos 

/ ay tristes ansias / 

j para qué es la fortuna cuando se torda ? 

Fadriquem 
El sentido de eafai vocea ..# 

t Fénix. 
De estos acentos el alma»., 

Fadriqus* 
Parece que habla conmigo* 

Fénix. 
'Conmigo parece que habla* 

Fadriqus. 
Pues cuando espera mi amor,-. 

Fénix. 
Pues cuando mi afecío aguarda.»* 

Fadriquem 
Lograr en Fénix su dicha..* 

Fénix, 
De Fadrique la esperanaa...» 

Fadriqus* 
Mi fortuna .. 

Fénix 

Mt desdicha.** 
Fadrique* 
Lo niega. 

Fénix* 

Me lo embaraga* 

■* 

Fadrique. 
Pu^s pepita mi dojor.... 

Fénix. 
Pues diga mi pena rmarga...» 
Música y los dos- 

/ Ay trines ansias t 
4para$tpt¿ os /a fortuna euando 40 tarima 



•A 
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}M*sgQ¿ miBUr atruendo!.,.; (i) 

tadrique K 
¡Mas qué clarines .y cajas L* 

Fénix*. 
¿Snena c^mo que amedranta ? 

Fadrique* 
¿Tocan como que 4 oka*** a { . 

Fénix,' _ 
Fadriqne. . ,.. 

FeniXi 

: ¿OhU 
los anuncio» de batalla;? 
...«-.- Fadriqne* :t 
Si, y el aliento in« alteran. 

,. Fénix*- ',.'.. ♦ 

A mí el cora zq i» ip* pasman. 

. Fadrique* ' •-. . . . , r 
Segunda ves se r*pi|$. Tocan. 

. . : Fénix* n » : 
Otra vea me in^uic^tael alma» 

Fadrique . •« , ; . , . > 

Voy á saber \ o q<»¿ Ata sido. 

• .. . • Fénix. 
Yo también. . \ 

ESCENA #VH. ' ' ' ' 
Metéis ; y salen Triguero y NHs, 

espera. 



¡(i) Jaron clarín** y cajas é guerra. 
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Aguarda ' . 
Triguero 
Etc asombroso aparato.... ' » 

Ni se. 
Esa armonía que espanta.... * 

Triguero. 
Ejército 99 numeroso* 

Nise. 
Son poderosas escuadras. i 

Triguero. l 
De tu padre el Rey de Alhenas *•; 

Nise. 
Contra tu padre esforzadas.*** 

Triguero. 
Poblando el val te espacioso...*; 

' Nise. ' ' • '- 

Cubriendo colinas altas,.**/ 

Triguero. » ■' « •" 
Y asestados los cañones...* 

. Nise. ' ■'••;». '• 
Toda la ciudad cercada.*.* 

* • Triguero* •• • • : * 

Con cólera.... 

Con furor.*.* 
Triguero. '" 

Con ira 9 . 

* ' ' Nise. 

Triguero. 
Todos i voces repiten ... 



.{. • 



» «. j » • * *. 



v. , 



Dicen todo* con \ot clara..,. . „ ( x \ 

Poces. 
Esposo^ Ramiro sea 
és la Princesa dt Trocía 9 : '" ' - 
ó d v /oí estragos del plomo 
torda ruina sus murallas, ' " ' *Ttocan. 

Fénix. 
jAy de mí! ' * 

Fadrique. 

¡Várame el Ciclo! 
Fénix. ñ 

i Duro dolor! ' '" ' ^ 

■ *■ 

Fadrique. 

•i» • • • .» | » i, * 

# i Pena estrafia ! 

Fénix. . t 

] Moda esta toa soy de. yélo t * 

« :...«• Fadrique 
l'toio el aliento me falta! 

Fénix» 
¡Muerta* eseo?! '*.''' " ,i: #<í 
Fadrique» , .. 

¡oro alma animo t 
. . Fénix» , . 

|Q*í sentimiento! ' 

Fadrique» ' 

¡Qué Ansia! 
Fénix» 
l Muerte, para cuando' eres í " '* 
( , > Fadrique. 

'¿ Vida, para qué te' guardas P 

Gana nie d¿ de llorar. 



*. » ,•# 



(i) Di»%mn dentro, r Jouuen dariny oa¡a % 
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Tri§uera¿ 
Y i mt't'ti tupiera gana. 

Fénix- . 
| Vos 9 Fadriqíie , lo sentís t 

Fadriquc. 
jPues vos la sentís . lufauU? 

Fénix* 
Cuando A Estela ... 

Fadrique^ t" 

Si á Ramiro...* 

Fewi*. 

No prosigas* 

Fadrique* 

Fénix 9 calla» 

Fmior. * 

* 

J A Ramiro yo? 

Fadrique* 

, Yo á estela | 

Primero esas Inc*» alias..»» 

Primero «se claro Sol...» 

Fénix 
Despidan ardiente» llamas»»». 

Fadrique, ' " 
Rayos arroje severo..^ 
Fénix» 

Que en mi vida. . 

Fadrique* 

<J«e en mi alma, .., (i)f 
f oce$ 
Pivael Principe Hqtwjo, 
esposo de Fénix* 



» . ;1 ' 



(i ) Ywait ¡V dicen" dintroi J - ' " 



• í 
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ESCENA X-VIII. 

Ekcho$ i y salen el Rey , Estela , y el Duque. 

, l. Rey. 

Basta este dolor á mi muerte » 

bija. 

Estela 

¡Ay prima f ¡ pena estrafíal 

, *nr- ' ' .] 

Fadrique, 

Femx- 
" Padre 

Señor, 
acaudiUa tpf wuadras, 
qoe yo coa ellas saldrá 9 * 

y de. mi aJUen.to esforzadas..^ • 

Rey, ' ' s 

No prosigas ^ pues posible 
no es resistir fuerza tanta y 
/4 ^á mis vasallos oíd «que dicen*» ,. 

Dentro voces, J [^ 

Case la Infanta ° , 

,.,$on Ramjrp, y nuestras vidas <r . 
libra. * 

rodrigue 
t, . a Pues, mi valor basta t 

yo solo saldré , y ro Hiriendo 
por las hileras contrarias . ' , ' 
(que aunque de mi padre sean # 
asi tengade llamarlas, 

cuando á tan contraria vida 
ae conducen ternera rias) a 






[»V 



Tente» 

|Ay de mi! Fadrique, aguarda. 

Triguero 
Sefior , detente f y advierte 
que eso d« vencer batallas, 
joto nn hombre «ola mente 
es bueno para las tablas, 
y muchas %rces allí 
por impropio se repare. 

Fadrique» 
Pues cumpliré con ttidrir v . 

« itrr- 

¿ Pues qué con eso se aleante f 

fénix. * ' 4 

j Qué 'remedias con tu muerte t C 

Fadrique. 
No mirar violencia tente* 

Mtfcho Fadrique lo siente^ ^ 

no aé qué sospecha el alme. 

Estela. 
¿Poique tanto sentimiento úpi 

nuestra Fadrique f . l; 

Rejr* 
i ' ll ' : Pues nade 

ee ha de conseguir ; Infante , ' 
el valor 'qw* te aconipafii, 
aúllalo a I * fortuna,' 
que de tu aféelo ül> ligada" * 
tú\ voluntad »e conoce. 



\ i* » 



Padrtaue. 
¡Qué mi desbeber ÚM' tente I ' •' q§¡ 



»**«<* 



Finid* 
¡Qoi tan ¡nfelis nádete! B?. 

Dentro eoce$ 
Case eon Fénix: la Infanta 
vuestro ¡Principe Ramiro* Tocún\ 

ESCENA XIX 

• vi • 

Dicho» , y áoh Ramiro* 

• U Ramiro. r 

} A quilo, digo , cara a rada* ( 
•atamos' buenos ahora : 
¿no dije nó se borlaran 
Coa d* viejo f 



»i* 



" Grian uñar, 
en conocida ven laja 9 r • . . . > ¿ 
valor ea darse á partido. 
* Ramiro. 

*--D si no habrá zurribanda , ! «# 
que ert logar de balas trae . 
la gente unos pies de cabra ^ 
que vive el Cielo que son ~ 

prores , que pata de baca ; • ' l * r 
** j)ui»s loego"un artillero» 

que viene, q«e ea por su faitt* 
conocido en toda Europa^ 

Triguero* 
¿ Quien es f 

1 Ramiro* 

TubiHae se lUm{ 
él de Veleí f f pesé 4 tal ! 
sju acierto y destreza es tanta» 
^ que una vez haciendo on tifau 

^ i on navio (¡cottima!) .. 
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t',á toda U mar errc% ; 
pero derribó una, c^ia. 

Re^. . * 

k* '* - Hija , por tu padre di i na. t 

Efitela. . f 
Prima , nuestras vidas* guarda* 

r Duque* '•" v 

Vuestros vasallos mirad. 

Mira las. pata* de cabra» 

Triguere ,. 
Mí ano y Fénix se-mira^i, # mp* 
j á todos tiea*t>U/>la barba. 

*-v Fénix, 

¿Cielos f qué haré? ,-; r ..,> 

Fudriqu*' , , -. . , 
. . |Que mirando 
*at¿ ejtá faerta, tir&aa , . *wa^ 

y- <ju*» sitl aMdihs ninguno* . 
estepa* a remediarla I 

Ra mirto. . > 

Sonora F«m*íx, ahora ,. 
no hav qoe a.fuW jcoa cangas mangas» 
ódik jíb ano , 4 í ui*a- sena > 

que baré, piarán. (og*U* \ 

Piips Príncipe , morir quiera) 
antes que uitrair fdraada 
£SB>i "voluntad, i 

, ¡Ramiro: ^ 

• *•*• - ■ >■> :Mjia4 W«* 
n«iia erréis, i, .^ , 

LxWenix, * / „ _ 

Esto me agrada 



2t«&fV*. 

Pm d»1* far«o ,Tiib¡1Uf. . , (i) 
Rey , Duque f Estila f Nti*. 

Tente* 

Ramiro. 
TiabilUs , aguarde, 
.t Rey. 

Mira á tu pa,dr« . 

A la >nmw i£ 

..JQT¿*e> , 

A tos ¿riadas. 

c jQujen ippfere que es querer 9 «V*. 
y viere en otro,»u 4*ma » 
•in poderlo. defender ,. . , ^ . j ¿ 
«abra el dolor, que. roe mata* 

La que queriendo ee **¥?.. • » ^^ 
dar 1? (uauo i otro forzad** 
«ii preftfjP^cUide su a na ante » 
*erá como tosigo eialraa. 

¿Hay mano, ó llamo ¿Tublllasf 



i S« 



» • 



!c . . r Xrigv'ro* ., ,» ^.,<t 



,:!c 



¿Este PqMBta.4 qué aguarda,, ét tJ 
que no da aquí un ren^ediont „ t 

...eW«- 
l)o:debe ^e tener gana. 

Muela. 



til c > '* 



»rl«Wt 



It) v Toea«/ disparan,,. ,.,, ,„., ,.,¡a 
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Duque, 
Infanta.' 


v v 
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Nise. 




. 
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Seffora. 

Ffltfrfjíi*:! ,,! ; *" * 

Miente quien dice cfue matan 
penas. < 

¡Ay Fadrlqn/Wlo*- «>¿ 
. . , Fadrique* 

|Ay Fénix mía ! 

Atfr , TLstcl* ± Duque y Nise, 
** ft ' 1 ;• i A qué a¿aai&i | 

* * fítípiíro ^ 
¿ Le díeo algo á Tabulas? 

#t '" Fénix. • • 

Ta la resistencia es vana ; */ty 

^°¿qoe tu tin ha oVrtrT < ' . * 

Mí} '¿ Estela, Duque y 1H$*. " % 

•' ,J - EtffuerVa. » 

■ 

jO andarín los pies Me cabra* 

Pues si es fbeila (éielos , aboraf 
me *a^éd)V>qaí postrad* ' V 
mi Wdíéfociá ( .. 4 :•••;.» 
Fádrique 

-*" iQ*fíhjfa¡"tii¡bft m* 



'Af | señores, que se casa* 

Pigo, que esta.. ?i *~ ' ;»- v. *• • »i (i) 



y 



^édrique* i* 

¡ Qué c&to acache J «£• 

( i ) . * ~ Fénix* 

Aquí mi vid» acal»* > 4H 
♦• Feñtat*. 

Mr Harte* 

t - Ramiro* ■ t 

(c) En efecto, y* 

cayó la ««ñora Infanta 

** VaV*ai borra: 

Triguero* 

Aquctto. ti &ech<N 
c t FadrOque* í. . t 

4 A q«é mi k *aJai\,a$aarda ? 
! : ) nmeía* primero > ij»g «»f *•*« r {* I 

Triguero* .1 

TeoU. 

»r •.. »' •. ., ,; Ramiro» 

Pq*a »fl mía ... \*l 

Dentro AináranUL .7 
Para 9 para. *» 1 A 

.*;> •, ESCENA* XX,. , • > 

Dichoe ;*Camacho y el Almirante* 

En dos huidas postas 



iéttm 



(1) gai«r« echar mano ,% tienfle Ti ¡güero. 
(*>. «cien*!*» wwt? ** Postulan , / 4**m 
dentroi -- v > * • "'I 






dos caballitos acabáft 

de llegar v y el o no dellos 

cslá , seúor , á tus plantas. (i) 

Fgdrique. ,., .'I 

l Qoé es lo que miro ! ¿ no e* 
•** • cr'ÁlatiraHt* i , 

Almirante. 

Eafo.fi* r ( |»i 
recibid del Rfy de Athenaa 
j inj señor, (a) 

» Fénix. j • 1 

No a* qué «I alma me 4jce. 
• Ramir% 
¿ No es" este el 
marido de la- Alrairania ? 

Almirante* *» ■» ; 
\\ Y vos», gran tenor, los. pies . v .1 (3| 
me dad. 

Fadrique. V 

Al Príncipe habla» 
■' " .* • Almirante. 

Ya habh> al Principe; .^ 

Ramiro* ¿ , ■* /í 
¿ Almirante 9 
decidí tenéis cataratas f 

Fadrique. 
En el semblante del Rey +JH 

parece que gasto se halla. t >rl 
Jxanuro, 



r. 



En los ojos de mi padre 



-r 



(1) Sale el Almirante* - ' -» .• ». O 
f%) •• f>afe unn rar(n % ^f él fky Imakt^i y /«. 



iftf grfa miro +str»¿fé. ' ... 

• Rejr : 

Ea 9 «hijos , Volved ea 'gas toa 
todos lot pasareis*. •• 

,j. .. i Ala, . 

(j^jué* v olvidaré* son estas? 

x Rejr. i 

Oíd atento» ^t» eeitta : 
el principio dejo 4 y voy > < 
solo á lo qae *s de- importancia» 
Lee; ^Nació el Príncipe Ramiro., y. 
»y el ama que' le criaba , 
» por su descaído 110a. noche . - 
» a bogado lo baUovfeii la caraat 
**féaj*»r«*a entonces ella 
> del castigo qtM K| aguarda» 
»e»<su lugarl-puso un htj<> ■•. f 
»*uyo , que. ia ni bien; criaba; 
»v trocándoos-' las r#pas # ; . ,:> 
» hito con *u ariosa transa - i.¿ 
» creer, que<*ti>hij,é era el maerto* 
'* y «11 eat a £é la crian ea , . • ; 

» del mentiroso Ramiro, »«♦. . 

RitMro. 
Tá<fo erea, y;tu altfa*.? v>$ 

.vsl^ 

J^ees «Proa¡giitó;)ír*iéndeJe>yaj ■ >jO¿ 
»eu la poro;pa,t»db*)t.aiia , 
5,1o 4»» ••«es'caMó f)«r mi*do¿r 
» por a ni hiotaii deApue s ca 1 1 a ; 
¿ba^ta; qaeVhigikP. tlCieJo...') ^ 
» permitió , que ya cercana 
»a I» muerte, ae esieenganO — • -— — . 
»la verdad me declaróte? •« - vI vU. (1} 



•*** 



»ton que el Ramiro « q¡oe altor** 
» tiene vuestra Alteca *-o Tracia * 
♦ hija e» del «ma , y Fadrfqoe 
>n á f|u*i*n mi Reía» acia ida •, 
»poi su Principe y. señor , 
»y 4|uien de Fénix la Infanta 
ha de »er felice esposd » (ij 

Ya habéis oído 1* carta, 

J Dicha*, qué oigo t 

fénix, 
| Qué digo 9 Cielos ! « ' 

Esitlm, 
{Caso estrado ! 

- Duque» 

fCoaa raraf - 
Nist. 
Ta envSd el poeta el remedio* 

i Trigueró. 

Si na lo hiciera , las damas 
lo mataran á peí I tica*. 

: Ramiro. 
Par Dios, con brava' empanad» 
•ale ahora el v ¡eje tóelo. 
' Me/, 

Mis brasos * bi jo , te agaardanj 



iQaiév pcnfira tai fortuna S 



Mane coando no se aguarda» . ,. 

v • " Ramiro. 

t Con que rabió «I Principado f 



([ij Dt/<»d*f<tr x 



<V y . . I u 



Foe de leche , y la cuajada 
m volvió suero. 

t JV/ftf. 

¡ Ay, qué güito! 



Los diablos lleven el alma 
de mi madre: pues que viva 
•alió, ¿murria no callara? 

Fadriqu* 
Vos, Ramiro, en mi ser* icio 

•a quedad. 

Ramiro. 

No tengo gana 9 
qae criado no ha <de ser 
quien sabe es hijo de un amas 
ai quisieran darme á Estela. 

, Estela. 
Soy para vos macha alhaja. 

Rey. 
Y yo al Duque la he ofrecido. 

Estrió- 
Murieron mis espera ntat. gpi 

Ramiro. 
Pero on consuelo me queda. 

Todot. 
| Qué esf 

Ramiro, 
Que. no se me dá aadaj 
Bey. 
Fedrique, dale la mano 
é Fénix ; y pues la aguarda » 
Estela al Duque la dé. 

Fénix. 
lo se la doy con el alma. . 






Fadriqué. 
Con mijito»* I* reciba. T 

Ka miro* .a 

Y con esto • iiqUi Pascuas* 
qne dando fin t\ Poeta* 
pide |>erdon de m» Salla** 



rl»#4i* 
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Cuando no so aguarda , ó el ¿Principe Tonto». 



«t . • • 
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» 
Fénix 9 Princesa de Tracia v comunica á tu prims^ 

Kstrla el sentimiento que Ja oprime mediante la con-^ 
ó\ci¿n cote que el Rey so padre heredó el Reino. » q qa\ 
era la de qna ai tuviese una hija se caíase con el fS*y, t 
ele Alhena» v y que siendo ella la heredera 9 st v,eia. eo) 
la dará precisión de dar la mano á Ramiro t ' prio^o-j 
jglnito de dicho Monarca ; pero ta.u, necio» qqe era, el 
•bjeto de la .irrisión general % . al paso que Fabrique. 
su hermano nveuor, era un. cpiij(Uiito íje cor Jes%^as 
cualidades. Kl Rey » á coya llegada se retira la Prin- 
cesa , refiere á Estela y al Duque. el .peligro que ame-» 
nasa á sus estados si Fénix «o dá Ja. mano ¿Ramiro, 
suplicando: á entrambos bagan que tu, bija raodere 
por el pronto sus sen t ¡alientos, bastan ter y Uatar al 
Príncipe ¿ cuya* incapacidad no cree sea tan .grande. 
Estando ejecutando este encargo., llegan precedidos da 
fus criado» Ramiro y Fadrique % ( dando desde luego el 
aegoado muestras de su tálenlo ^¿finura , así como e) 
primero de 'la mas estúpida m/njecatei ; y en esta e»> 
t re vista sé apasiona Fénix de cad^ique # , igualmente 
que Estela Resuelta la Princesa á po .casarse con Iva* 
tniroj diatpone entretenerle por un arto, yugitulo 
habérselo ordenado as4.su abuelo Balarte, aparteién*» 
rfosela y atnena toándola en nombre .del Cielo ai con- 
travenía áisd aviso | -pero no consigue qu#. Ramiro 
qmera «aperar , ttu solo moiD^o. Fadrique, qtíe ba> 
vitado eacuebaíndo) el coloquio da entrambos , prome- 
te í Ftnia a.) oíanla eo .ti ijitento de dilatar su .boda* 
4ot» oiyofc mota** eo>p¡e*aift ¿ 4^ arar ^ tu mutua, 
>pasibn< •> í •• i íi* *• . *■• , P ,. , ., 

.Fa^vt^oei babja, con Fen¿x, y,£sf/»la ¿c mot|o g^u* 



A< 4lsaá 



tíé 

obsequios , y habiendo glosado «va tetra que canta Ja 
música, le pulen a iti barras nriies te quien elia^am* 
á que hace alusión ¡ pero para ponerle Fénix en mas 
libertad de esputarse, 4e deja solo con •* prima ,» es- 
condiéndose ella para saber á quíeai stembaaba. Eu-f 
curntrase entonces Fadrique en mayor perj brgidad f f % 
antes de decidirse le saca de ella Ka mi fo f . «ue sobren 
Üerie y habla con ¿I, instándole para que, bable 4 
Fénix y la determine á casarse coa ota antes. Nise *«. 
at dar a Fadriqae un papel de Fénix t sorpréndela Ra- 
miro, y leyéndole we* qo* «s v na cita para ¡aquella, 
¿oche en la reja qne da al parque del jardín v y como. 
¿I escrito.no especifica el sujeto á quien sé encamina* 
cree buenamente qne es á él' y lo co ton nica, á s« her-, 
mano, rogándole qne poes él nó entiende dt.leoguagt 
^e galanteo, acuda por él á la cita Trigner*». resuel- 
le confirmar á Ramiro en el cuento feriado por Fé- 
iiix, haciendo el papel del muerto. £1 Duque pide al 
}Rey la mano de Estela, y este se la concede, caso da 
que ella lo consienta , y loego habla, con Fadrique 
pidiéndole su a u tilín para embarañar, las boda* da 
ÍYnix con Ramiro con algon medio, que le deje á cu- 
bierto del resentimiento del Monarca de Atbeaes. Es- 
tela va á pedir a *» tio á Fadrique por esposo.» iater- 
Vdoipela el Rey antes d* esplicarse # suponiendo que 
Iba á pedirle para esposo al Duqoe, dlciéndole que 
"acababa de salir tíe '8ix'p regencia el 'objeto de sus de-r 
'¿eos, y llevaba concedida su- demandan cotí Jo que. Es?» 
^lela se engaita por héner vis to ^acababa «de. saiir F*v 
drique. Según lo pactada entre a robos berma* os acur 
*den lia cita, haciende* Fadrique «L.^a pal da.stt berr 
Imario*, y dando márgefi ¿macotes <s*jidflce*j ¿i*, «si*. 
Trigueros procora espantar á Ramiro haciendo .el 
nrnerío f y ét cpristfUáí cbii ef Ref ,« ca»'Ea<}i»4«e , Es* 
^lela y Fcnix qué dcifcliaccr *■ aoovatjaykt todos, qu* 



éVtfto", y «l'detéVmto* cohlrV^a*' sfcbrde o- 
^otDü^a^afseiutteiKát&ititMite. " , 

- • i ■ Raiotro' viendo que * te oNJata so* casamiento ; es- 
'«rtbo'a «o? {ladre <eii vía so ejército pata hácer'ehtra* 
«í sai debe? a» Rey* de ' Traeia : Temando este llegue 
¿eaufjanté'taneéi pide áFad fique persuada á b Ih- 
•fánAa ¿<f«* se case con Ramiro f y : ae- retira á escu- 
«dh«#:cofiio desempéfla <eu comisión -.'por «o* parte l£*~ 
tela suplica éso pfimtf eñipefte é Ffcdrfque' ¿to favor 
*a^, es«andMudo*e'Umbh»n pare* saber yo resolo-t 
*ifjn?¿ de>mérfo qaesU encontrarse 'ffehfai'y Fadrique 
-no Triiei eft mayo* ajkoro'V 'queriendo' ser* cada un 6 
^«primor* qfu* bable, ilegal en esto Ramiro jque no 
^> oeaVe -averiguar I* cOnTusvon qoe ha "ocasionado tal 
«aceña , y empieza á requebrar i Estela , y 1 queriendo 
•egotflale' detiene el Duque. Fénix manifiesta á Nfsa 
4os celos e/oe tiene -de' Fadrique por beber pedido la 
atad lie patela , tffrtá esté consigue convencerla de 16 
Ijwele obligó á ello\,'ásieoin6*elt* dfef haberle próme-. 
«jfoHtaft¡rse t > ed«i lUmtfis* •* jrtfr <éastfgar ; la 'ittodaríta 
-que en él había supuesto. Llega uo embajati«9r' ; dVA~ 
thenaa precediendo al ejército que se aproxima para 
que se cumpla el t rifado* : C0fttab1u , ó. *Faérique pro- 
mete al Rey acaudillar su gent^í- Ramiro* insta con 
mayor vehemencia sobredi* "pretensión : Fénix vacila 
y en medio «le* éste conflicto llega un correo y el Al- 
mirante con un -^ne]Ho ehf qóeSe'oVhtirá'VJVje el men- 
tecato Ramiro no es él 1 WNmáertl P?to¿ip¿ , sino un 
hijo del ama que lo «riaba t laque habiéndole abo- 
cado por descuido en la cama . y temerosa del cas- 
«¡jo fwtk sustituido ePVuyoV garandó lo asi £ 
la hora de so muerte Esta faVsjieradV ¿foticla* desen- 
laza la acción f y quedando con esto Fadrique el 
primogénito, caa^eóírFfb^V» Estera' con el Duque. 
Con decir qjK'«fo^^^c*fattH« «ella* llamadas 



»•* 

invtrosimilitudcs ptmlan cuc«.BMct#M, t n «« %Qg»ta>aa~ 
t» v modo. dr dmwv*U«**1e. Tal*» pieaaiao*. «l cari- 
cato dr Tali* » y~»ueslro# a*>liw**dr*«iaVH«»# »• p«* 
«lian proponnise ai* .rllaa ©lo cofia^ qpt caadla* láxale* 
gre rúa <M público, d<*)ad»'ftj>M.lt} tp«U, laVia av moral» 
y tnc<»ri<a*jlQ b*.¡<*de ,U»*e k Iflf-jp c?«*pUs ta* d»l» arta* 
jpara que, ik> W» diera* voca*< w ca fea, di»*** lamen tt a» 
¿ice ii «aaUp {«op* f "* *» ** 4€ »»Jht0. de bacet c*anediaa. 
Rit «Mfdró.d* cal» »e#clMfc;4e .«eir tu U preatata 
Pina rt;^!^ oto>icad*I#ib% ,,fQ)U* atUtaatones t¿ut 
*abr formar.,, »)flndo,suroaia)«*l^iafaa¡aa*,l% delata» 
t ta. *n la «|U€ pecosia Fa<V¡<}tte §M H«H#* O©* .Fauna* 
(plica rc>,ndoft*l* »u ruUrap aWJftaao* ISat* qatnrftaWr aft 
paceña de La Eructo de /e* J{<y?c!p«.dc MoJiare # . eav k 
¿jtie el amanta «a vale drl« JUilo* pava pomtnjcpr a» 
j>asroa ¿ |q. ppfde ; carofdife. {aii:»dtoirab4rtBea*la trar 
4ucid%, y. acomodada al tapafol p¿* elc^lebr* Moratiat 
_ , El. car?wtefí tyt)P* t$aaa4«i*t* ,rl d«l ¿Principe- uta* 
¿o , coi» raago* vcrdaditaroo^ta ¿ftifta*!** qojnp* la* 
•i$ui*ut**;, . i4#1 , , . j.. » r 

.'.,. c¿<»\a.4a baj^V — -t : ' • 
i / .. i "i • i • vi- v-Affaijfaa* «;..,. , . 

, , ^<ftW»<k^,a>P*dp, >, 



< • 



e r-»« ,.\>M . .m ^;í £¡ ,. , . 
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y tan he rnia t t n «t<kfcff»yv ' 
co a nd o>* »e¿» te* a tas y, man ai ; * v >( 
aan fio tendréis , que repara 
&'.; "1 •'. Mfa»ni-a^l t>am*«*j4*:reeieiMl0'2 ,- '\ r 

*-n • ;í de¿lo{ a/fcp* It>¿uwMttuwi,f - ..j. y 

en lenienda vuestro cfalft »h<¿i t i - . ^.,4 
cincuenta ó sesenta 9 juzgo 
Jer^-dííibfldad'pprC^ii^a»^ n, <A 



Fadríqae al proponerla Reniíflo. j f jMf. i hablar á 
In reja con Feni* ,J códice Ifjiu^ qtf* t*t% estrafte la 
Jt9*i pero él le resn^j^fio* pxucfca, satisfacción : 

¿ Coma ha, fc ¿¿traQar, |¿. ▼.p$, H< . i 

La carta de R aqiiro 6 su pafjrjr acal?! de con*- 
pletar el ret r a tp ífe ,sp estúpidas; ,,flU£ «I autor ha »a~ 
bido contrastar hábilmente e^iva^e f-ao/jqueu 

En esta come4¡4 .abunda,!^, loft, coevos, que no 
son uno de lo» menores., a^or^no*,;^; n4¿es¿ro antiguo 
teatro f com^&l^rtlfrff ,jf oj Nm o » *\ M Ahor~ 
cado y el Borrico, el del.jfrqi/e ¿¡¿{^¡¡¡nfprro , y el 
del Amo y el Criado t.cuja p^u,I^ípfjf íe>£ puede cliai— 
molaj-seen gracjft f , la, j>reve,díHÍ, 4r,,Wd* ?J"> 

Una de las galas^e i*u,es,tro M t^atfa. autjguo era la 
glosa de alg»n%¿efcf,yjr no puede ¿aneciarse la que 
incluye la presente pieza', por *la facilidad con que se 
acomoda á" loa pie* respectivos sobre que gira , y por 
pintar cipresinamente la embftrases* situación dal 

a oíante. 

Cantan 
Si acaso mis desvarios 
llegasen d tus umbrales 9 



i* íáüiwm'ié #er wuft a fr r ' 
quite tí horror do *tr mío* 



u 



• iv. 
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Fadriqne glbaa 4 e\*ta cuarteta I pretenda i* Fenis 
-y de Estela., que son ambas rlbares* y aspirau á car: 
sarae con él , diciendo-. " *' " 

Amo, efpeto, aiente y1loro¿ 
callo , pe»o y desconfió * 
■' * y di atiento al dolor MU» 
•' '/ el gustó de lo que adoro* 

* mis senttntfento* mejoro* "' •*• ¿ "•* 

eos n do callo afectos m¡os 9 
pueí 5 1/ daré nuevos briba 
al incendio en que me atraso ¿ ' 
ai mis males digo acaso : 
1 ai acaso mis desvarios* • '». 

( ' lío be- de querer y callar t .' i 

"" be dé penar Jr sufrir 9 
y mi amor no be de decir 
"' ' aunque me mffre abrasar* ' , " • 

ni alivio de suspirar • 4 < * 

pretendo,*/ aunque mis m*Üa# * 
** ' ' den suspiros desiguales,' '* * ' 

del dolor >an desasido», 
af algunos vea que atrevido» ' * 

t llegasen 1 i tus umbrales: 

Ya veo qut és padecer ¿cay * *« *>* 'a 

***• '• • •■.*',. : . t ' J » .' , . \ ; '» ; |i ' i ! i ',{| 

**■ \ ■• '» «• • •' «•»■ I * MI i , . f , /J 
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PERSONAS. 



Cesar Ursino. 

Fadrique , Duque de Mil**, 
Duque de Florencia, Viejo, 
¿fon Pedro p Viejo letrado. 
Martin , Gracioio. 

¿E I ¿# ««£*■ A M A 7 ¿ J 

Qctapio, Criado. 
¿7/j Pleiteante, 
Alcaide de la cdrcel* 
' Angela 9 Dama. 

V 

Isabel i Dama. 

Inés § Criada. V 

fiara « Criada. 

47/i Caballero de rondad 

fin Paseante. 



fa» Kicaoa paia cu Glitbvt 7 Floread*. 






Di Florera* uaWal t f , | 

soy , donde heredé la sangra 
de los Íier^o)|p/)poft 9> 

de coyo ^ti^lj, !¡ W»/ . ,. 

cabeaa he queo^ado^ Cesar ^ 

mi nombre fí,.de!,paqne pra»4é b 
deudo Un cercano , que „;, f 

é fallar la Vconipa^U ^ 

hermosura jffc I** M* , , i ( ( 

(que el Cielo ttH »*f>* .&**** á «(» 
para que in¿ duejSo.aea) , . ;< iftf ,[> 
lieredero incontrastable . ., h ¿ 

fttera Jet El^U.do ¿50, : > , ,,.„,■ 

ti decirle fqp^to^f^ fc f 

poca conocerá! cftn «¿fa, ,, M .,., wl 
lot qu^flaeiluafranxe^lce* ; i3 

Pretendió el P^H^A?^ *. ^-»q 
á Isabela * c>a^dft a^anlt m ) b 

de su cjelo fifrAWW: ¡H?*f A iioa, 
era mariposa,e¿r.ap<e, „,,,,....., j 4 
A esla^pretenpipn^ílUff ,.„ -|, { 
de Pottnfrtytif &&!&$* , „ „>i * 

mucho númfif % JM§A^ s : -.«r».l 
y entre ellos ^os.arroft titear f ¡. b | 

Duques efe N^MÜ* ^^l t 
d¡*o v porquera R ízales,, ., a fc a 

los dos^ue t^pgsfU»^ it „ M ? 

pues la Duquesa .q&adre ; , ., s 

de on pa/lOí á, J¡os ( .4*s, f$»ó al |tyUM|<>f 

y con la Jurbacjoijt gran4e lf t? , tD 

por ser <¡I ¡p|rlq^npy, xéci^^,,.,, , D 

ful cansa que *e ^ojase^ , w* .,ú 

coal el bej^etyo ¿ff s*,, t , , . ., , ,<, ; s 

y sq una d^ll^WiCFfX? <>* *'» * 



■& 



. ** * 

M I té 



Cnar*>**e tai , y calacea ' ' 
ya d<i i alón y de edad , 
.. entre los dos t ral ó hacen, 
qae el que fejiír mere&re # 
que con ísabela Cá^V *•' " * ,#L,Í? 
d?í t»t¡do de que'goia 1 ' ' ^ 

le de|e «I olró fa parte. '" ' J 

que por la duda poW v * * ' • 

J de la be lleta áhiaWl ' ' ? 
u> Hi'diíi! neo I *aMa t } ' --'i') 
de au K»taJq despojarte 
á ftn tiempo los dos desean t 
mai no era finesa grande * 

por una p%?tf áe %i» Wino # 
llevar na cíe¥o £oV parle. ' " : 
Conrado v puVs ¿' y Fádrique 
publica palért^liacien ¿ vU 

deféndierfdó que eflbi lotea l s 
ton los V* pueden Miniará* * J> 
á la elección cfe/háDela', : ''. ; 

J de un tof hed at contra Ha "* * 
á loa preteñoleVMa Jláttaa.' ' ' ' 
Llegó el día dtlcótnfcat*, ' 
(dejo el'neroicó'Vatbr ' 
y toa 'esfrertoi jafrhteí, 
laa galas y Ur libreas, 
e¿«e en el tarheo adnrlraria f C4,í 
dejáronla! |fenaVmient¿, f ™l 

« >orqt»e tal pailón me baca ,,ü 'i* 
dar prisa tón'itátiinieni» : ' ' i 
de queapn otTa cttía°iiáWe> '* lw 1 
de aventurero sal! •' > ' -* * 

al circo, ain «¿irte* parta) "' ^ 

é díi aa%»i aJUagdaoy • ' - *» i 



«i 
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tinten «oy JJ^OTM**?? 4 * -'. '* 
De Florencia, páWal (ll ,) 

soy , donde bercdé la sangra 
de los heroicos, Ur¿jpo», 

de coyo^obk, !»«£«?♦ . 
cabeaa tíe quedado/: Cesar ¡, 

idi nombre esVdel.paquc pra*dé h 
deudo tan cercano^' que , , *-<., ,( 
á fallar lalncoíwipa^U ^ 

hermosura ^ libela, . If f 

(que el Cielo ttU *tys &***** «u 
para que mj duejío.sea) . . t< ^ 
¿ertdejro inconirastablt . . : < , h « 
fuera del El t a do ¿50 : :} ^ t it , fnf 
el decide ^«^tp.Vas, fe, ^. f 

poca conocerá^ Cftifc *$9 1 ., I# ., ,, , .,;{ 
los qu^^e^^n^e^ceat ? . x 3 

Pretendió el PAWtW*/.. ..>.:«!"<! 
á Isabela « cpfpdft íffí'&K • ) h 
de su cielo ^ftí^wa j^cea í{ 4> ^ 
era tnaripos^ejr.ajitfj. lllM >..,.» „J * 
A esU^pre^nsjpu r $c}jp?»; ,.,, -j, t 
de PotinfoiMrf 9 $&*¿$* < * ., ,. r >í * 

mucho núigeflajlejó;^ s ; :»^1 
y cutre ellos Jo.a .^rrofaniear f ¡„ b | 

Duqoes de^anfU * D MP^«.l * 
digo, porque, W p ?ft?|»l«*, ^ 3 4*1 
los dos^ue .^p^^p^i it ,, .„ 

pocs ia^Duquesa .su. ( ^adce ¡ s 

de un patrio* a\ losaos, #0 al ffi^j 
y con |i'|íirW ,í €■&»$*»*. ,,' , t b 
por aer eJ pa^q^u* ^i'('|' * 
ful cansa que se fgnojaje. ,,,,,** -.t» 
cosí el be^e^^ffae,,,. # ,,„, u 

I tu una <tyfc*te*fFUf .1,. t*ia a 



•A 



* •• 



4¡* 



f. fi«-f'i 
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j jui- rgau « ' 

¿ _ .... 



amK>» rf É7¡aMo v £oíaafc ' 
Criar***? asi ( y capaces '' 
ya d.» raion y di» edad , 
entre loa dos t rito hacen, 

que el que Hjr meretíW, 

que con f$abelacaW t '*V " • : '-¿*«* 

4Íl Calido de 4]ue : ^ír¿í " " ,us 

le de|e al ©iro fe'' ¡i* ¿te, w! » 

ajne por la oSicl'á' pcisée f ' ;| * 

J de la brlksa VnUWí " t} ! 
de lfc*a¿q«éa¿ ! Isabefa ; : } "> »-V> 
Je su K*taJq despoja rae 
á ttn lirmpo loa dos deieartt 
mu ajo era fineta grande 
por una paítele H¡arWflu # 
llevar un cl#o ¿o? ^ parte. f 
Conrado , piíVs J' y Fádríqae 
publica pa^st raicen , 
defendterfdd n.üe eflSf sobe 
ton lost)üe pueden Miniarle* 
á la elección d^háRelay 
y de un tofnW'af cóntratl» 
á los pre UndTe'nt** Hartan. ' 
Llegó el día del «ó*inatt"¿ ' 
(dejo el bertfco 'Vaidr - ' e 

y lo* ^faertoi galantes, ; — 

las galas *y far libreas f . í, ;.'° 

ajne en el térhea afiartrarl* ! e4,í 
dejaron^! peurtmiento, ""«I 

* '?0rtfue faf pastan me baca 1<b •'"' 
dar prisa ton '*á Minien t» - ;> ' 'í 
de quespn crtT» cwía°ÍiáWe) v l4 '1 
de aventurero' áaüf : * ' > -* * 

al circo | ain«<t¿rf«s berta) : '* * ^ 
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»%té^ iaadajay *< - * l » 'i 



que estaba, enfermo &<**{*. / 

porqoe f in**disiiI»»Uae ,. » > 

mi intento; ^rli^M'i H| !■ » 

¿por t\né fa^ua «) fJillfeMW*»* .. * 

intenlé.-cfffido^-Afürticbp : , 

«I noble aér ¿fi 4*i . HKHl t 
Y respóndote., iqun, d.ttf, .1 ,> •. f 
vasallo, t^qu^n^ &*$«,,.,,, ,j 
ocuUarmf ^ *»tMPttt9» |«, , u t , 
porque ai «I, Doom *&*«*♦*£# I > 
que i Isabel* {tftlt°di*>* « U > 

fuera é ats j¡ca > s l f*a¿»fA¿ ... . «*-.., r 

E» no #***l** Wf«IJ«*; • ;• ' > 

iilí 1 y «I aaifw)^%|i,j. - * 
que ponfos *ÍWi**te«W»Ji «> si 
arrota» %fH r^g^ui ¡i < é ,.,-i, 1 .-jk 
4el fuego de tni fJtfSfttJt , «1 r. . v 
«on s%*«¡e¿»trO msj<Íepa ^ u|> t >. ¿ ^ 
iascai^j^í^jW, •*(>:: u, > A> 
andaluz 4 ffeX»(*fftf Wie im ¿ . fc 
a m bas cq*%ft ftH^dffMfPWb « f *> 
para ttft.p^j vrfftt^Wt <xn-><! 1* t 
boy la ^MftM e ^Wb woi .-. » 
Coiit^jjwwi ^ WW^SWW^t • • • * 

en «n otMAt»*"* Afl'tftlrVincit <•• i" 

preten4^.^i:pd^í t |rfaH%H lH ,. rt .. , , 

mas lttcíen{i%.í^if¡|ft%* b iflWf.«: ni.r 
á «cotjfttof **.^« l Íf#rW 9 i.,» o r.t 
entrambos lfc/j^MWllpf ->•(. ¿f 
tan uetoce» )a^a£f&i$t r.l->t» i. • f 
pasaron, 9,W««JPFñjflMM o*ite; * ? > 
¿e la vista*f|&4 e ÍPi)ftM'- r «¿íui " r 
«i es gut p%/|*4 A»fel)tti^¿ »> 
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ftnmpiMírtlat tanta* , *%*' f&fcte 

breve» .¿ttntf os del aire f .* 

coa Ul violencia aobterdn, * • '? 
que pudierfófr atrasara* ' "<•• " ; .n 
en li -encendida región , " • '■»; ; 
y las que subieron a rite» • ^» ' <r 
al fuego doras astilláis 9 ' * <' •.** 
bajaron cenia* fací I . < ►"•»! / 

Bm pudimos lo» aceros, * • 
vuelto el vildr Vn ¿oraan a"' 
y doácáfad&hós briosoí t 'í»m.; 

Conrado f «cW arrogante f * '• r» 
valor, sobre' 'tur telada '»* <> mi».* 
descarga golpe tan grande^ •— - * 
que me hube 'menéate? toda> ■- « > >< 
•I resistirlo constante-; *• f 
mas eotrifrdoíeéna ]f>«u4t 
por breve hueco qoe tac* • 
la visera, fe! aciertd ••'. - 
logré* 9 <|aé i la herida grato 
de Coorado ,el croel orgtflfe 
fue* á mi vitar ruina fácil. * : 
Cayó del'&bállo miterto # 
y so hermano 7 int pertitleo ' ' ( 
traición dicen , y *u muerte • ' ' .1 
quieren 41 Vengar ton mi ia^rm/' ' 
Loa padrftios roe defienden^ '»••' ¿m 
y en fin erttre todos te hato» <' í 
una bafVHa siftgrlenta f "''* ¿ i 
basta quVvfño ; á bacer ptc*# n « * 
la noche f qae dio lagar* ' « ? •<•*'*» -i* % 
Jara poder e ¿caparme • •'<•* ' *'¿* 
de tanto enemigo acero; * ni.-r.-Kt 
T *n nna quinta distanto" " *< -> 

<ieficr^ci^m^r«ti#o r i '>^j* u 
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á Genova, donde estoy -A 
habrá on raes. T poee ya «to 
quien sqy». yltcaun >>s oido. 
de que boy cu Géiioya.mc halla , 
de rai 'patria destarrado., : 
temiendo del Duque el grande . , 
; e»o)fe, de mi* coqtfftrjjos 
seguido , y *4 deJor.graqdt , f 
de la ausencia de, Isabela.* . . . 
postrado el coraaon sabe 
que otra- pena ,. otro n*ar lirio , t 
©tro f ormeoAo es qojen. hace 
mas^cnaerre en mi alma ahorca 
escáchame v y no. te capantes, 
qne. teniendo el coraaon . 
lleno dr tantos pesares -, j 
y siendo cualquiera de «Hoe 
tan sin cptupetcsicie «candas , 
se baga lugar en el pecho 9 
como #d irieyor de los malea, > 
Xn esta? calla que miras f 
(mal alije cay llamarla calle, 
so es sino €i«lo , pues es - 
dicboior albergue i)e un <a»t/l) 
*ite ; mas ya te lo. dije 9 
si bien andute ignórenla ., 
en llamarla, ángel nq mas , > 
mnefriArigelaes mas qne ángel. 
Ño te la»quiero pinjar t . . 
pues cuanto mas tte la .alabé, 
¿a de acaba* en ofenaa , 
lo que ejt» aptaoso emajei ar*. 
Pero mira*, allá en. i* <4ca , , 
temida** 1* Jtttf gn*fc ■■ > 
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frita*, I» jíbÚéciék 1r*'nnqfc 
mayor, 1a v mW atlmiVaM* <' > «. 
qi/e ndttfraltáá jp&do' ,: «• ' «.dn¿ 
foroial-i^'fiVtjlrr'éráfrUfV' "'«"•p 
ytsa effli/ttJHaVm*» tfwieV;' ••** 
no lo píen*HV. , tjlra fa ag#a>ie* *>'-> 
es précW, ><** 'póstete •• » « >t 
no es, «juVairtfqae en' i^atieexjastt» 
todas tas pMrlia del Sur, . « ■' : • "» 
dr la Arabia* lo* inetalea ?<• « : *»* 
del Albátóda) la> rfet/ <.b/ii-.. 4 
del sol'íó^^ í^ eanM+lei^o ".^ 
que ttíií súbelfefe» «eiertew | •• '?'. 
pde« cakndo'lgraf>oVI*'aa^aeaj. 
haré! ¿faiid* ona fceltrsav » 
pero no fá"ftarés taif gra»di< u 
De un ett&atterO'líMia'aita» m. m-ií 
hija efí ■jr* «Helar aa tigre * - M«.«:- ■» r 
de Us^Va1eros*s Dbrfasy. m< ,»,.* 

enya ndbfetíi se sato* ' >. i ** 
Este da el Atfefro qoe» adoréyo .•*>«..* 
con tal tertre**, q«ei atolaaí • ,. i 
qae la Aurora é'aua bakoiíta-i a) 
bañ> de Ale$i*et cetwge%yu:.< ^ r.u 
martíta*. 'a 'sus*£«**rtaef.ae>jr*M< •' , a 
y efttatua*<t> íntt* atafcraata* ; V f 4 f 

AlgtlllOf''ÜflM *')!»••: ■■••:r« n ',.:* if 

es te beVRiOscH Ctota» «W . c • t> ,-. !l ui 
á «lia- ^térta* 4ft*»ertáce*frAirt%j 
agiíardamJWé^^fir paaac si t.tí 
estoy v yetoto jjra*iia>¡rf|p».ir3 *'.«.'{ 
de mil «io^mIíi fraaaaJcv.. >o *»C 
con qtftKiieWla aa^aJtaMnr^ «<«r *»« 
y en vJPridoft 9 <to* copanla* *> ' % r í 
me suin»**}^*!* ha*a*aatoa»¿»:¿*** 



é su respeto los turba , 

d mi temor los deshace 2 

anas como los oíos son 

idioma tan eles.au tes, 

que con moda vos se e&plican, 

yes sobreescritp el semblan te* ' 
que deefara á quien dirige 
el alma afectos amantes, 
los mio^ Jis conocido^ ^ 

y con 00 mjrer afable 9 
con ana, compuesta risa, , 
y con un ceno agradable, 
p*rece <q qe me divia : 
contrariedad grande hace 
los oíos tan atrevidos 
7 la lengua tapi cobarde. 
En fio, á hablarla llegué*,. 
y dijo antes ^uf ero pesase : 
si es que algún pleito te neis, 
id para que «e, despache ^ 

á mi estudia, y perdonad , 
que el sitio ausentarme hace. t 
Hoy resuello á hablaría vengo/ 
y asiá que, sais;* su padre * 

aqoi espero. Esja^ea,, Martin» 
,1» pena que me combate, . ' ' 

ti cuidado jue me aflige; , ^ 

tanto , que ojyidarme hace» 4 
de mi patria, de Isabela'. 
% el Duq.ue. sin acordarme 
mas que des te hermofo nechiau^ 
dulce ccasf^^emis>^ '.[ 

Su hermosura be de logra r, 
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I^kliTfl'a¿SeWáa;t¿áaj " /' * **» 
pues cuenefo miro abracaría* v "■* 
de aqueste apacible itie«o t 
es de mi valor ultraje, 
desdoro de tai sóbtirVia t 
y de roí altiven desaire, ' 

qo! podiendo de atrevido ¿ e ^ * 
quiera morir Je cobarde. ! * 

• tíariin / 
A te o ta men fe lie esciic b'a do f 
señor, y dor oo corta Afe 
<poes lo iintjeraél poetajT 
el hilo de lu romance ; * * 

de esa dama no te He 'díchV ' * i 
las gracias , y habilidades f 
mas óyelas , y será ' 
esta la segunda parlé. ' ^ 

La daría que te ha* prendado, •' 
bija es de don Pedro Doria: <*' * 
su rfoble sé> éa' jAóbirdó / k * 
y so riqueaa notoria , 
que es harto siendo letrada 
Angela 'cota fuéráa tal 

- " • - .....-.'■» . *-k f . - » Vv.il 









stf ingenio' inclino sutil 
é esta Ciencia universal , « 
taso por \o civil , 



por saber lo criminal. * 

Coo tan eslraua afición 
estudió*; sin darse Vreguá/ ' '"? 
que cotf lu mucha opinión , . 
*» padre, en su opoJicisi* f 
es'L'trado de la legua. ! 
Como es betía" pon, plScéfíi'i y*' 
•Mt&ntesTa «WáW, " ' rí "* 
2 entráirhoulbifa j ¡¿ágete*;"* 
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ellas por sus, pareceres ¿ ^ 
pellos por su parecer. 
Tantos á galantearla 
asisten , que aon aín cuentas 
cada cual piensa pescarla 9 
y hay tibmbre que un pleito intenta 
pQr tener lugar de hablarla. 
Klla se hace de los Godos , 
coando ellos roas lisonjeros 
, la sirven por vario» modos 9 

y no se le dá de todos 
las coplas de don (Táyferos. 
Como por so profesión 
gota de uno, y otro necio ) 
satisface la afición # 
que la Comunicación 
es cansa' dé menosprecio. 
De loa hombres la pasión 
olla la estima* en un pitOt 
y yo he dado en la rasan ¿ 
que le falta el apetito , 
contó está sin privación. 
Su honor 9 calidad, y ser 
conserva con noble pechos 
y dice | que aunque muger # 
tuerto no tiene de hacer J 

para informar en derecho. 
De animo es tan arrogante ,' 
que porque se le atrevió 
un diacierto estudiante, 
la cabesa le llenó 
de testos contra on estante* 
Por cosa desesperada 
nadie ya á quererla osa f 
y es por nombre* celebrada , 

II 
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de U sierpe toas hermosa*, 

y de la Dama Letrada. 

Este , fn^s , solo es bosquejo ,*& 

de la que á tu ardor da sed, 

que otras machas cosas dejo» 

y asi toma tu i consejo y 

y echa á otra parte la red | 

pues él pretendes tu pecho 

declararla , si la enfadas v 

ya que no salgas de hecho 

de favores satisfecho, 

saldrás harto de puñadas» 

Cesar, 
4 Qué tan cruel, tan- i n humana 
el dueño es, que mi alma rige» 
y á los hombres tai» tirana f 

Martín. 
De veneno es dulce dije , 
y escorpión* de fi.4ig.rana. 

tetar- 
Yo en lo que en so» ojo* siento r 
boy de sus divinas- partea 
no espero rigor viólenlo. 

Martin* 
4 A la primer nueva partes r 
pues escúchame este cuento: 
un mozo, enfernv> tenia 
de los oíos a su padre*. 
y curarlo pretendía f 
que en efecto* lo quería 
como si fuera su madre. 
Ll remedio procurando, 
en un libro que se halló 
de medicina,, ojeando | 
nu espítalo encontré 



de lo que anclaba buscando. 
Abrojos para loa ojos 
el primer renglón ¿Veía « 
y sin leer oías sos arrojos, 
como estrella que Dios guia 
fué al campo á buscar abrojos. 
Dos almorzadas muy buenas 

%n jo , vX a° e .<l u kp 9 no <i u í so v 

al padre» que vé en sus penas t ' 
eu los ojos al proviso 
la puso un par de docenas. 
Un lienzo muy apretado • 
encima le puso luego , • " r 

con que al padi>e desdichado « ' • 
)e saltaron de «contado ' : - '- ' "' 
loa ojos , y qoedó ciego. ' 

A leer>olvíó con enojos • 

los renglones .'y al mirarlo* •• 
ele espacio , vieron sus ©joe ! 
para Jas ojos abrojos «' 

son buenos para sacarlos. •« - 
Ahora puedes aplicar *• 

el cttentoVpues te conviene. 

' Cesar. 
Violento aquí viene 4 estar*. 

Martin. 
Algo largoiUo le viene « • v • 
mas puédese acomodar. 

Vén » pues , que á que «alga espero 
•u padre allí retirado. 

% Mamtin. 
En fin , l no te persuado f ' 

Criar. >•*'*''' • 

l Qué p«edV hacer , sí «^ ¿miera* 
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Jfartfn: 
Abrojo, y liento a p retida 



ESCENA II. 

Dmcoma€son de Sal 4* 

%itn tí Duque , viejo , Isabel Jlormntio » Fhrm, % 

* acompañamiento» . 

. Duque* 
Suspende , bija Isabela » 
aqueta pena prolija» . 

que lo doler desvela , . 

no la hermosura aflija» 
pues fí faltó Conrado» 
•n Fadrique te queda SO traslade* 
ISo tu llanto publique » 
que pudiste inclinarte 
i Conrado y JFadrique 
Tendida pueda hallarlo 
á pasión amorosa; 
cuando aleare te espera por esposa» 
Que aunque su hermano era 
el infeliz Courado » 
á quien con suerte fiera 
Cesar dio muerte airado 9 
con los tiernos desvelos , 

• ■ 

de un hermano también se tieac «tloeV 

t Isabel- r 

La pena» padre » y señor* 
que en mi tan sentida vés» 
etetti» del dolor es » ....... i 

Ho es efecto del amor} 
pue* ¿oajfi.do miro el rigor 
de Cesar » que fe me ululo 
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(perdona : Cesar querido? «y** 

dio I Conrado muerte fiera p 

ai i Fadrique sucediera t 

lo animo hubiera sentido | 
' poes mi afecto taa ¡goal 

falqué eotre amor, y desden | 

ni á Conrado quise bien 9 

•li i Fadríque* quiero malí , 

a! ver aquel fia fatal 

•ne tiene de dolor llena, 

(pues de Cesar me en* ge na} 4¡tj| 

y asi del llanto el rigor. ., 

no lo mires como amor, 
'pues lodiento' como pena. 

Duque 
Oef traidor Cesar sabré: -\ 
castigar la alevosía. 

I Xy Cesar del alma mía! , jbjx 

Duque- 
Ysücabesa pondré,.**. ; j ^ 

Isabet. 
W <3Mo vida le dé. * , *£> 

Duque» 
A mis" plañías. 

Itabtti • 

i Qué dolor! ' <m 

Duque. *••*•:* ~~ 

Verá el mundo mi furor # 

porque cortando sus vitelos..^ 
Isabel. 

ttfe Id permitan los Cielos, . <¡gg 

Duque. 

Tenga ejemplo ca mi rigor, 
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* ' Flora* 

Fadriqae viene. 

Duque. 

Luga» 

á cftie te hable •quiero .darle ¡i ! 

tú proco ra desvelarle • Fáie, 

de t« pena. • . . . ; 
Isabel, . 
i • : Procurar 

fjfoitrfT» yo io segar 1 
de mi pena repelida. ' 



ESCENA lli; 
lsabel v Flora, y taU\ 



A buscar vengo ia vida 
adonde , ti bien se advierte» 
hallo" Conrado I á 'muerte. 

' Isabel 

¿ Ful yo acaso* sju (homicida? f' 
, i^a'4 fique. 
'"> Si, por goaar* vpe»}res o|ot ; 
so vida nnrp perdida , 
•vos le quitaste}* ,k| vjda¿ f . . 
no de Cfes^r- Je& enojos , 
. ?, cofa ¿fue de. vos fui despojo , 

'mas que del contrario acero % 
pero, f p, )/>grar,je>p*rj9 • . 
.in^^r, re n difunto ufano :f 
pues vos matafteis mi hermano » 

V* P er ^ f° P° r W.m*. muero, 

. flora. 
QlV¡ 9f> Je peaa/a ,, y» ^ ¿p. 

creo que eso ventad fuera» 
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Fadriqué. 
tlov lograr mi dicha, espera Tr 
lo qoe Conrado perdió. 

Isabel, /4 

Muy poca pena os causó 
aquella i n felice suerte ; 
y asi mi atención advietté f '' 
qoe en porfié repetida t 
vos tratáis de vuestra VaíO**'^ 
loas no de vengar su muerte. 

Fadriefue. 
Si- porque id i le o» intima » •; 
deseando vuestra mano * - * 
juagáis que olvido «el villano.** 

Isabel. 
Ved , que Cesar «s mi primo». 

Fadrique ■ 
Creed t que aunque «l dolor reprimo 
desta pena desigual 9 
«I cobarde desleal... 

Que es Cesar mj primo os digO t 
tratadle como i enemigo* 
toas no le tratéis tan mal. 

Fadrique. 
Él dolor me arrebató; 
mas yo juro á vuestros ajos*, 
qué hasta vengar los enojos* 
que na i pena ocasionó , 
no os canse mas ; pues si tiÓ 
FUrencja muerto £ Conrado* 
me veri en. Cesar vengado» 

Isabel. 
Mo H »b* 40,114* cali. 
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t ' Tiara* 

Fadriqae viene. 

Duque* * 

Logar 
t á iftit* te hable •qniero.darleft 

tú proco r a desvelarle • « Faie, 
de su pena. • 

Isobtl. . 
« - ... Procurar 

' > ijísiarerm yo ao segar 1 . , 

de mi pena repelida. ' 
» 

ESCENA III. 

« 

Isabel, Flora, y tale Fádrúju*. 

A buscar vengo ia vida 
adonde , si bien se advierte f 
* ,J bailó «Conrado I á 'muerte. ' 

' Isabel 

¿ Fui yo acá so* aju tbomieid* ?* 
> Ra$rique> 
-•> 5i, por goaar:vpe»}roa o)oa í 
so vida n>jro pfrdida , 
tos le quitasteis,}^. .yida¿ f . i . 
no de Osa.r* )e& enojos , 
. *?j coto, ¿fue de vos fué* despojo 9 

'mas que del contrario acero % 
pero f.o. legrar. jtfsfflw • 
,imajyor / re?idia},V)ntQ ufano f 
pues vos matasteis mi hermano » 
• v i per.0 *Q por v>a .rat, mu¿ro, 

. . flora. 
QlWJ «o.lg pesa/a .„ yo ^ *P< 

creo que eso verdad fuera* 
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•83 
Fadriqué. 
hoy lograr mi dicha espera, rr 
lo que Conrado perdió. 

Isabel, ^ 

Muy poca pena os causó 
aquella infelice suerte ; 
y asi mi ateticion advieYttf k 
que en porfía eapetida f 
▼oí tratáis de vuestra *Í8*V¡ 
anas no de v<&n&*r so muerta» 

Fadriefue. ' 

Si- porque id i fé o» íntimo , •: 
deseando voeatra mano ¿ *• * 
juagáis que olvido «el villano;'**; 

tsabel. 

* 

"Ved , que Cesar «s mi primo». 

Fadrique ■ 
Creed t que aunque «l dolor reprimo 
desta iHM»a defigual 9 
«I cobarde desleal... 
.1 . . xjfft&aft 
Que es Cesar mj primo os d¡gO t 
tratadle como 4 enemigo* % , 
mas no le tratéis tan mal. 

Fadrique. 
El dolor me arrebató; 
mas yo juro á vuestros ojos, 
qué hasta vengar los enojoa* 
que mi pena ocasionó , 
no os canse mas ; pues si %i& 
Flarencia muerto ¿Conrado* 
toe verá en. Cejar vengado. 

Isabel. 
M* M *abc donde, cali. 



«• f , 



Mí enojo Ib buscará. 

Isabel. 
Noticia del no te ha hallado*. . 

Fodrtque. ^ 

Aqncfo m» .furor siente, v 

Isabel. , 

Ma* 1o tiente el a ñor jnío. * flpfe 

•*'""' Faériifué." " ' ' 

Y porque veáis mi brío 9 
J que mi enojo se aumente,.* 
irive *l Oelo 9 que. no intento. 
«¿Jnpretrnder vuestra . mano > 
aunque t«r'n¿o en ella gano» 
ba,$ta que mi brazo fuerte -. 
lave oria i niel ice suerte 
_ , con la .aangre de un tirano* 

ESCENA IV: 

M&abetijr flora» 

• r "' ■" Flora. 

Buen viage. 

Isabel. 

¡ Ay Cesar mió | 

Floro. '* 

STá Cesar queriendo estás, 
.¿'cómo al Duque ocasión dál 
é que le busque su brio f '* 

Isabel 
Del valor de Cesar fio» 
que le sabrá defender , l 

y con esto suspender 
t ~ . intento mía triste* boda* ' ll 
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"» "inora. 
• s \"> < Mal # sefiora > lo acomodas. 

/«ate/. 
¿En que* -mí amor parará* 
Flora. 
^*v> St<«s Comedia, acabará 
•n casarse como todas; 
mas puesto que no es posibto 
que Cesar te dé la mano 9 
tu intento lo miro taño» 
y tu deseo imposible; 
(O eon Fadrique es infalibla 
• ai casarte . 

Isabel. 
¡Ay cruel dolor f 
¡ay afluido rfeor ! 
*¡ay volantad desdichada t 
\t -V,' ! ]ay fintaa mal lograda! ' 

£• '-, " x Flora. 

Y bay verdades en amor» 

9 

' ESCENA V. • .» 

$dto eon un ba/ele'eon papeles, libros\ tintero y ¿Moto 

Angela é Inés* , 

( ' ' Inés. i 

Señora ,« triste te veo* » 

Nanea en mi tristeza ha habido* 
que aquesta naee de causa ; f 

4 ,. melancólicos fndicros -í 

•on hijos de alga a bomor» ' 

¿ divertirme solicito "- ' 

^♦.^.^ ^jsoo mirar, papalea , llega - . .,, 

. J va asiento, lUgáéelé^) 



j8* 



** 



A mi ama miro qp» 
gnisada de otra manera : 
diviértete roo tus librad, , 
mientras que yo á mi labor 
me voy 5 sin dujl* ha perdida flp* 

tlgon pleito de so parte. 

• 

ESCENA VI. 

jérigcla. 

Necio pensamiento mió, (t) 

¿de cuándo acá en mi memoria 

el menor amago miro 

de cuidado 1 ¿ Puede en mí 

caber el id as breve indicio F 

Muck)o ea indicio i una sombra 

de amor.; ¿ mas qqé ea lo qoe he dkhftf 

l yo be nombrado amor? ¡ó paie 

á mi labio f> mentido! . t 

Recoja otra ves acentos 

qoe artíeolo mal nacidos ; 

mintió mil veces , mintió 

como villano atrevido*- ! ' * 

Aborrecimiento ea 

lo que siento (si esto ba sido) 

de ver el atrevimiento 

deste forastero altiva), 

que cobardemente osado, 

y osadamente remiso, 

baciendo lengua» loa ojo» 

y equivocando sentidos 9 

mudo le miré en loa labio» 



(i) Siento**. 
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y tfi los ojos discursiva. 
¿Was esto qué novedad 
puede al pensamiento mío 
pasión ar? ¿Cuántas vecei 
de postrados al vedi ios > 
<Je voluntades vasallas 
,y corazones rendidos v 
fue escarmiento mi altivé* 
y mi vanidad castigo ? 
i ' l Pues qué será esta Vpreen*?ofa 
que traigo siempre conmigo, 
que sin llegar á cuidado 
como inquietud, la examino? 
¿Si será curiosidad 
por saber quien baya M<lo 
'¿•i* caballero? No, . 
que importarme no ha podido 
«1 que sea quien quisiere. 
¿Si acaso novedad hizo 
i lo* ojo» «I mirarle . 
forastero ? esto es delirio. 
¿Cuándo Principes tan grandei 
mi atención no han merecido* 
el cuidado ha de deberme 
un hombre no conocido? 
¿ Ser<á desvanecimiento 
de mi natural esquivo % 
rpo* mira"* HV« á «M hermosura 
au gala se haya rendido? 

y es de aliyio. el. gu^o v indicio, 
y aquesto que siento yo, ^ 
no lo siento como alivio s 
¿ pues esto qué puede ser í. 
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Cantan dentro* 

~Ammr{ 

Angela * ' 

¿Mas qué* es la que be oidef * 

1 Amor í 

Cantan- 
Es dulce inquietud* 

Angela. 
iQae ef dolce inquietud ha dicho f 
¿y qué cauta esa inquietud f , 

Cantan* 
Solicitado martirio. , 

Angela. 
¿Martirio solicitado t 
¿qué siente quien lo ha tenidof 

Cantan. 
Un apacible pene no. 

Angela, 
De oir esta vos me írrttot - 
J veneno apacible hay f 

Cantan. 
Y un engañoso cariño* 

Angela* • » 

2 Valga me el Cielo! parece ' 
qne oráculo cruel ha sido 
rita voz á mis preguntas ^ *» 

' pues escacho que. me ha dieboíf 
Ella y Música. 
Amor es dulce inquietud » 
Solicitado martirio , 
un apacible veneno , 
f un engañoso carino. 
Angelan 
¿En mí amor puede acrf 
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Cantan: 

Angela. 
jQu¿ es tito 9 Cielos divinos P 

Cantan. 

Un soñado desvela* 
Angela. 
j| Soñado desvelo ha habido? 
I qué es desvelarse soñando! 

Cantan» 
Ej un cuidado dormido* 

Angela» 
Eso es yerro | pues Amor 
siempre á todos ha oído. 

Cantan. 
Una vida, que dd muerta* 

Angela 
To contrariedad be vistos 
¿vida puede haber que mattf 

4 Cantan. 
Y muerte que deja vivos. 

Angela. 
4 Qué Amor causa estos efectOJj 
y con impulsos distintos * 
Ella y Música. ' 
( §s un soñado desvelo % 
es un cuidando dormido , 
una vida que dd muerte 9 
f muerte qu* d<\a vivos f 

Angela 
Pues miente el Amor , si piens* 
que en mi pecho endurecido 9 
en mi altiva presunción f - 
j tu mis desdenes esquivos 
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ocupar puede... 

ESCENA VIL 
Levántase enojada , y sale lnes**. 

» 

Inés* 

Señora 9 
l qué tienes ? ¿ de que- des grito*? 

Angela. 
¿Quién cantaba ? 

Inés. 

Luisa y ya» 
¿esta suerte di vertimos 
el afán de la labor ; 
perdona t si te ofendiólos* 

Angela. , . yx s 

l Ofenderme? ¿ pues por qué f 
antes he gustado oíros: ■ i t 

jay pensamientos tiranos! 
dejadme ya. ¿Se ha vestida 
ni padre? 

Inés. 
* ' Abora tostendfc 

estaba no poco, un tantico 
quejándose dé la gota t 
Tega ¿laudo otro poquito, ' • • ' -> 

que son los sentidos tres # > \ > 

añadidos á los cinco ' / > * 4 

de los que váu'á setenta* *.-.•..•» ^ 

Angela. 

¿Cuales Son eso I sentidos f * • < 

"' " lnes. '» • »■;» 

Toser» quejar , regañan ■* '» 

ñas ya sale. : *' í 



Angelo. 

Cielo pió f * 

HO castigues mi sobervia. 

ESCENA VIII. 
Dichas i y iole don Pedroi 

Pedro. 
Hija | Angela. 

Angela, . 

¿ Señor mío? 

Pedro. 
To es foeria que vaya á Estrados r 
porque boy se vea es preciso 
ti pleito de Zucateli ; 
•i vioiere don Rodrigo f 
los antos le puedes dar, 
que y*a tengo hecho el escritos 
y asi , si otros pleiteantes 
vienen f puedes despedirlos 
*éin cansarte en trabajar; 
que aunque á tu ingenio divino 
wntajas le reconozco, 
tiento , Angela , infinito , 
que lo- que curiosidad 
en ti fue # lo hagas oficio. 

Angela. 
Se ñor , lo que es ría* q ral , 
pocos«tencerto ban podidos 
esta es mi incliuacton, < 
y créeme que me adlijo » » 
cuando en que estudiar me falta ; 
que como los ejercicio* • 
y entretenimientos de otras 
ton las galas y los ríaos r 
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el escribir y estndiái* ;* 
.api entreUninifento ha sido. 

Inte 
Dígalo yo , que de noche 
en lugar de boteeílltft 
de la cara , voy cargada 
con una espuerta de libroft 

Pedr: 
Eres prodigio de ciencia 
y eres de virtud prodigio* 
<gueda i Dios. 

ESCENA IX. 
'Angela é Inés* 

i 

Angela» 
Guárdete el Cielo. 

Mal compadecerse miro . SUntvm, 

el estudio y el cuidado* 

Jf#ies>. -\ 
Pues yo quemaré mis libros <yt> 

ai el forastero no anda , 
por aquí. . . • * 

Sale un pfaileonle* 

Licencia os pida * 
para informar en un pleito, . ■» 

que intento poner. 

< 'Angela, . ., .: 

Decidlo* 
ei breve es t ó .perdonada»* , 
porque indispuesta me miro» 

•j. Pleiteante. 

Pues en aqueste papel 
el intenta .viene escrito; .<. ? 

v aunque ea* dificvllQtOjg w »„, ..ja 
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qae lo v*ai« solicito « • 

•jue por fu adir arta acción 

Banca nada ac ha perdidos 

*edlo , despacio 9 que yo 

después volveré*. Dale un papú» 

Angela. 

Serviros procer a ré*« 

Pleiteante. 
El Cielo os guarde. Pase* 

Angela. 
Demanda es esta que miro (t) 

bien contra toda razón. 

Salen ai paño Cesar y Martin* 

Cesar. 
Pues y* su padre se ha ído 9 
aquesta es buena ocasión : 
aunque si verdad te digo, 
temblando llego. 

Martin. 

Repara 
•i et el tintero macizo, 
•i tiene el cochillo cerca , 
•i son de tabla los libros 9 
porque me ponga de tras 
de tí. 

ESCENA X. 

Bichas i jr salen Cesar jr Martin» 

Cesar. 
To me determino. 



(i) ¿il^iVa ti popel Ange/fM 
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Entra roí* *f f*e «fc»rotk^ 

y di ; Jesús* íwa Cdni»»g0 t ' 
y persígnate t»** »e*es». 

Angela 
jQutln es? ;iua»^yé ti lo q«t miro! 

Quien i vuestro estudio/ viena 
á obejteotros. 

Angela. 

Yo he diebo: 

¡•y de mí, turbaba estoy ! 

Cesar. 
Que o* »o*<«gtier*i •*' supUaoy * . , 
que el venir Á obedeceros, 
es porque, vengp á pediros , 

me ih'tVnckais en un píeíto.; 
y pues será en mí preciso 
el difjarme'gobernar 
de «uestro ingenio di vino 9 
Lien digo que á ottedVréwo» 
vpi){;o , paes siempre rendido ¿ 
solo lo que vos rtíantleiS 
obrará el afectó' tirio. 

• Martin 
Oi«a el diabto , V pnr atfantf» 
la obediencia ha discurrido. '* 

Angela. 
j Qué escucho !' par pMto viene, qjb- 
parece qai> va he *tv> lulo , . , 

si a utes que por mi Viniese 9 
el que ya por mi lío' <ino : 
sentad**, pm»s, me fufo miareis*. 

iiespr. 
Obedeciéndoos os síert* S k tí M U* 
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Ma/fin. 
La obediencia anda que rabia. 

Jnes. 
El pleito bien no me ba olido. 

Angela» 
Decid. 

Cesar, 
To tenia ana joya f 
cayo precio es escesivo ; 
dos contrarios poderosos, 
de su grandeza validos, 
(sin que estos se aficionasen » 
á ella , qoe es lo que Ue sentido» 
sino solo por mostrar 
so valor, poder y brio) 
violentamente tiranos , 
si bieu fué con gusto mió , 
me la robaron 

Angela, 

Tened, 
por qoe os habéis contradicho » 
pues decís que os la robaron 
violento¿ t f oigo deciros 
que con gusto la entregasteis g 
y asi , que advirtáis os pido 
que os estáis contradiciendo* 

Ociar. 
No bago tal, porque el deciroa 
que con gosio la entregué, 
es porque de mi al vedi ¡o 
yo se la quería dar , 
ayi qoe ellos bafrer sabido 
pudieran este deseo; 
y en aqueste tiempo mismo »' 

jrc la rpbaron á mí¿ 
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Cesar. 
El que ignore determino 
mi nombre para mi intento. 

Lee Angela. 
Querellarme determino 
mnle pos de vuestros ajoé f * * • • 
pues tiranas... j mas qué miro! 

MaUirt. 
Esa el J* parte coAtrajia* •• 

Lee Angela. 
Le ha robado d mi alosarlo , 
toda el alma. Deja de leer» 

Martin* 

Esa es la joya. ^ 

Cesar. 

¿lío proseguís f 
Angela. 
: lío prosigo. 

Cesar. 

¿ Porqué f 

Angela . 
Porque esta querella, 
dfínas de ir errada , Jigo 
que es falsa , pueí vos quereíi 
pretender hacer delito 
ágeno , to que eti vos es 
supuesto t . falso y mentido* 

Cesar. 
Bien sabéis vo$ que no miento. 

, , ¿ingela 

Solo qué me hadáis tea jigo 
falta , después de haberme hecho 
Júe* y reo. 

disar. .. 

Si lo qoe fiido 



tengo*» jartjclaclte* 

JÚmrtin. 
Y tiene «cosj tnes testigos 
•oiritette* be*ha probanza» 

¿Cnales son? 

Martin. 

tino es el -mfsm# f 
flon Joan tutiifnei el otro» 
J el otro CcsarlMili©. 

Si «mi tires *efft>$*« *•**• t v 
probada orí **«4ad miro ; 
pues nt^rtria,*»*^ «»***!* 
y voluntad »o* iestifios 9 
y de m«q*or «sctptte*. 

Tacharlos «cjkájjreciso f 
»t)tUUtiio no por cobechados f 
porque 4041 Hws*r*« ^o>i«a^ f ; 

Martin 
Pp«s otra* tr«* !»**« mas# 
q«e iíq tactbareia: 

. «¿isjri». 

Decidlos. 

Martin 
El nnindo„\d«a*>ii¡o y carn« 
mirad ai aon sus axaigOA» 

■£¡&ar. 
CaUa,» necie. 

.Cahallfro, 
sjne contra ti .d#oro mió , 
couir* mimltivé» sobcrvia f 
pretendéis ^ttad£*l?Atfio ..;* 
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de 1* faena de mí honor 

derribar el edificio: 

idos, ó viven los Cielos, 

(¡con qné dificultad lo finjo!) ^ 

que á las iras de mi enojo.... 

» 

Martin. 
Cuidado con el cucbillo. 

Angela. 
O* haga..,, en vano me «liento. ap. 

Cesar. 
Que ot reportéis os suplico. * 

Martin. 
Mira s\ toma el tintero* 

Angela» 
A fingir no tengo brío* ' api 

el sentimiento. 

Cesar, 

Señor» f 
á deseos bien nacidos , 
á nobles atrevimientos 
de so corazón qite rendido**** 

Martin. 
Abora i los libros mír¿. 

Cesar 
Se consagra en sacrificio* 

Angela. 
No prosigáis. 

Cesar. 

Pues volved me 
on alm» , que babeis podido 
robarme, 

Martin. 

Que no lo hiciera 
pn salteador de Cftminoa. 



* • tne$. 
Miren ustedes «i yo ty> 

luego entendí el pleitee illa. 

Angela. 
Yo no os be robado nada. 

Cesar* 
Pues ya qoe lo negáis, digo , 
que yo o» la be entregado á ?Of¿ 
que me paguéis solicito. 

Angela* • » 

] Ay Cielos # como roe siento qay 

fin valor á resistirlo! 
I pues por lo que es goato tnestro 
queréis paga? « 

Martin. 

Mi amo ba ¡do 
con el oso de la tierra f 
pu«* prestan por gusto, y vicio » 
y llevan ebento por ebento* 

Angtia* 
i Qué os vais, stAor oa suplico» 
(no le bastaba galán , ") 

sino también entendido ?) 
q.ve puede venir mi padre: 
¡qué i mí pesar le despido! ¿jp* 

Cesar. T 

Vedi que rendido os adoro* 
/ Angtia. 

To no entiendo usos estilos; 
pluguiera á Dios ... » r¿% 

Cesar. 
, • Sois tirana 

Angela* 
Cnerda »oy # 
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César. 
' .-*> poei cavado vita..* 

Aqgéla, 
Idos y», 

Cesar* 

Por vos sin alma 9 
tan ingrata.... 

Angela. 

I Queréis iros f > 
Cesar. 
Correspondéis... 

, Ángel*. 

* ¿Qu« porfiaf 
Cesar. 
A mi terneza * 

• Angela. 

Es delirio» 
Cesar. 
t "Ifot nvi afecto ... 

JÍngrhh 

fiso es cansaros» 
t> Crsar. ' 

Con albago».*. . 

Anjgéta. 

0é*a*. • • 
Mo me iré". 

fit ofenderme. 
CeStír. 
• * Mi primero.... i 

^Mhfela. 

No he de oíros. 
1 Cfetar. 
No me decís., 
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ESCENA XI. 

Dichos , x «*tó don ** dJ0 * t 

Pedro» 

] Qué es aquesto ? 

Martin» 

Loado sea Jesucristo i 
l que «1 demonio del poeta 
traer luego al padre quiso f 

JJfo tenia aquí otro lance* 

Angela. 
¡Válgame el Cielo ! 

Pedro. 

I Qué ruido*. 

y que' voces son aquestas i 
¿y 10*9 señor P 

Cesar. 

Sefior mio# 

yo vine ... no sé qué diga. 

Esperad | que yo decido 
quiero i mi padre , porque 
tonooca Vuestro delirios 
del papel del mercader 
va ler me ahora determino. 
Uu pleyto este caballero 
quiere poner tan sin viso 
de ratón y de justicia 9 
que menos difícil miro 
el qu?UrÍe alíol tos* rayo», 
y la grandeza al Olimpo. 

Mérlin. 
É* dfee de mi amo el pleito cp. 

é su padre i ti fctlrVo <•***• * 
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jéñgetét* 
Qoe B0 qae poeda salir * 
con su intento ; y porque digo 
á este caballero trate 
de olvidar «I desatino ' 

(perdone que a*¡ lo diga) 
que propone , hoy con prolijo» 
argumentos y porfías 
vencer á mi ratón qoiso t 
coando es tan Imposible 
au intención j mas aquí escrito 
en este papel verás. 

Martín. • 

Dicho y hecho ; vite Cristo » aplt 

que fe dá el papel al viejo. 

Cegar. 
Señora, advertid. .. Deteniéndola 

. . Angela. 

\ Estimo - 
yo mucho á mi padre , y quiera) 
qae sepe ,~ :-,.•' 1 
César. • » 

Tened os soplicoj 

Pedro» 
JPor qué* la tenéis f 
dejad qae yo le lea. 

Angela* 

Precisé 
•era , porque do pretenda 
imposíblea. / 

Cesar. 

¡Que haya Juhfaio 
tan cf oel rejolucioni 



Angtlé* 

Xetdlc , ¡*ne*. ÍO 

Xee Pedro. 

Ludovico dé Rodal» 
Cesar» 
1 Qué es lo que oigo ! ap* 

•ste papel no es el ojio. 

Martín 
Tive Dios, qoe hay Juan trocada. 4*5 

Z*e Pedro 
JDig<*s cargué en el navio.-* 

tnts 
Bueo sosto é ¿on Juan has dado» 

angela 
Pues páselo por fl mió. 
f ¿ee Pedro* 
Llamado el tobo dorado, 
que vino d cargo ae E arica* 
de .Burles, dos mil quintales* 
de plomo ; un urúedn vino , 
y d pique el navio eühá % y 

y en el árbol que previno 
la astucia de lo* pífalos » 
pudo tomar tierra Enrico* * 
Pido qut A H plomo me dé ft 
pues si se per dio el navio $ 
no tuve la k cu(pa, jo* (?) 

Decídate , ¿ este hombre os hizo 
seguro t 

Cesar. 

Si me le hiciera, 
mo habia pleito. 



« 



i» 1 1 i t » ■ ■ i ■ ■ 1 1^»— »ti 



(i) Dale él papel d. su padre. 
f¿l Deja de leer* 
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Pe&ro. 

Pues ya oí dff» 
pretendéis, on imposible. 

Angela . 
Esq ya yo se la he dicho. 

Pedro. 
Pues decidme, ¿en qué* fandaU 
que oí pague? 

Martin» 
En que como higo 
diligencia de salvarse 
en el arfeo l que previno 9 
el plomo poda salvar, 
pues podía con aliño 
poquito á poco irlo atando 
al árbol con unos bitas ; 
pues aunfque se fuera á pique* 
N en fin le fuera de alivio 

á mi amo, el aaber que 
él su diligencia hiso. 

Pedro. 
Bason ninguna tenéis. 

Angela 
Eso es lo «fue yo le he ¿retro* 

* Cesar 
¿Trataré por conveniencia 
'este negocio ? 

Pedro» 
Eso •* digo, 
ejoe serl mas acertado. 
Angela.' 

To también digo t o mismo» 

Cesar» 
Guárdeos Dios. 
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Pedro. 
El Cúla a* §a*cd*\ 

Cesar 
Martín , no es tan basilisco 
como pintaste 

Martin 

La dicbc 
del forastero habrá sido. Van*** 

Pedro 
¡Qué dispara tr d<* hombre 1 

Grande. 

Pedro» 
« Hoy estrado* no nsr haonfoj* 
y me huelgo, que me siento 
malo, y asi ni* refiro\ Fase. 

Angela. 
¡ Ay cuidado ,* y qu* de cosas 
llevo que pensar conmigo! Va$$. 

Ja** 
l A y «ío pfrtiso que mi ama 
faa caído tu ti |4riiió4 
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Pedro. 

Pues y* Of df f» 
pretendéis on imposible. 

Angela. 
E$q ya yo se lo he dicha. 

Pedro. 
Poet decidme t ¿ en qué fandai» 
que ot pague ? 

M&rtin, 
En que como bi«# 
diligencia de salvarse 
en e! arfeo! que previno 9 
el plomo poda salvar 9 
pues podía coa alifto 
poquito i poco irlo atando 
al árbol co*i unos biloa ; 
puf» aunfque se fuera á piou*» 
\ en fin te f«* r * ¿ e alivio 

á mi amo, el saber que 
él su diligencia bis». 

Pedro, 
Fazon ninguna tenéis. 

Angela 
Eso es lo «fue yo le be dtetro, 

* Cesar 
¿Trataré por conveniencia 

este negocio ? 

Pedro* 
Eso #* digo 9 

4ue serl mas acertado. 
Angela. 

Tó Umbícn digo lo mismo» 

Cesar* ' 
Guárdeos Dios. 
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Pedro. 
BLCúJa qm» foaacd*. 

Cesar. 
Martín , no es tai* basilisco 
como pintaste 

Martin 

La dicbt 
del forastero habrá sido. Fanso» 

Pedro 
¡Qué dispara tr de hombre 1 

Grande. 

Pedro. 
i Hoy estrado* na fiar haonfo¿' 
y me huelgo, que me siento 
malo, y asi ni* refiro\ Fase. 

Angela, 
\ A y cuidado ,♦ y que de rosas 
llevo que pensar Cfifiaitgui ?a$$. 

Itnto 
l A y cmaoi piVns<» que mi ama 
ká eaido «ir ti fáriitéJ 






A0# k 



•^•m 



ACTO SEGUNDO. 

ESCENA PRIMERA. 
Decoración pb Callé* 

Salen Fadrique , / Octavio úe caminm* 

Octavio. 
Señor, ya en Genova estamos 9 
donde tu enemigo es cierto m 
dicen que está; mas si sabe 
que has venido previniendo 
el que solo no vendrás, 
•e ba de guardar. 

Fadrique* 

Para cao 
la prevención de esta carta 
lia de importar. A don Pedro 
de Oria, que es un gran letrado 9 
y también gran caballero, 
aquí el gran Duque le escribe , 
que con recato y aecreto 
me hospede en su casa , donde 
estando oculto , pretendo 
de mi enemigo informarme , 
y de suerte lo he dispuesto 
que don Pedro ba de ignorar 
quien soy ; mas esta que veo 
por las sefiaa es su casa : 
llama. 



• 1l «•'♦■ ' 



Octavié 

Excusado es eso 9 
e» caía de los letrados 
*• #ntra por rl caso mesmo, 
que los perros en la iglesia. 

Fadrique, 
¿Porqué? 

Octavio. 
Porque bailan abierto (i* 

ESCENA II. 

DMCOkAClOX DE SjLA< 

Dichos f y sale Angela. 

•i /# 

Slngcla. 

} Qaé mal descansa un cuidado | 
i quién es ? 

Fadrique. 

Al aeüor don Pedré 
quisiera besar la mano : 
(¡qaé hermosura! ^ 

Angela, 

Ya le vea) 
i gue sale aquí. J 

Fadrique. 

4 Sois su bijaf 
Angela, 
ata bija sor. 

Fadrique. 

Dudarlo intento* 
Angela* 
l Por qn¿ ? 



W 



ji) Entran par una puerta j¿ salen por otra 

'4 



TFafriqu* 

DUoontolon 

tomo tos f aeréis servido. 

(i) « Pedro. 

Ve ii ¡d 9 que enseñar os quiera) 
vuestro euarto 

« ' ' Fodrique. 

¡Ay /cielo nermós*, 

y como en tus' ojos veo 

que cuando vengo á dar inuerU, » 

§oy yo quien morir roe sifcntot 



í 
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ESCENj* IV. 
Dnc6*Aéforr . jw Cjizm. 

T 
. • i • i «. 

¡frita Owr f Jlf orí/» y «' Sor geni». fon VWk etcal* 

y Martin / ''" % ' l 
j En fin 9 qué resuelto Vienes | 

Cesar. , ;',.., i 
Bsto ba de ser t vive el Cielo # 
¿traes prevenida ú.escal^ f> : A 

. t .; Mariin* ... < «•, ." .« • *> 
Ahí la tr*e el ao s*ng«f*0t !..i *; .» 
que *é indulgencia ipwsa. •;> 

ganar deste jubitahí * ; -\i ;. 'i 'r.t 
' Sargento- 1 1.-.-'. .<■ » <>í 
Wo empiece, ébufontajr it , ,< v . :. ó 
que me enfadaré. . *"» 

... JUu*<De0 9 > 

tendióla. 

tfisr 
y«d\ iLpasfece f eatt^ ( l} 



Jtargenta* 
Todo eft|6 en sosiego, 
bien la podemos poner, (i) 

Cesar, 

Po'nedta t P wes » <1 f,e ^°y »l Cielo 

con escala he de subir. 

Angela | mi atrevimiento 
< perdona ; y pues de mi amor 

aoy ardiente roo ngíbtl o , 

permite que de tus ojos 

me abrase en «I dulce incendio i 
«y temple on incendio á otro 9 

pues carra on fuego á otro fuego* I 

Sargento. 
Bien puedes subir. 
• Cesar. 

• f , Ya subo: (aj 

Amor, ayuda mi intento, 

y pues de un yerro eres bijo, 

aé también padre de un yerros 

luchóla escala quitad, V£ 

y prevenidos y atentos 

estad para cuando oa Harnea 

Sargenta. 
Con el cuidado cataremos. (íj 

ESCENA V. ^ 

Martin jr el Sargenta. 

'jSo^ «argento | quiere usted 
creerme ? pota tengo miedo. 

m^rrm ' • ■ A r ■ ' i ' " ■^-^^■^ — 

(i) Ponen la escala* 

(a) KáJubUnda* t ; i- • 

(3) jftitra Ctw jwr w/i fajen* , ¿ fuifaiii /a éscal+i 
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*S'argen%>, 
Eso tienen tas cobardeé; 

Martín. ' 
Puéí diga usted, so sargento», 
¿nunca los valientes temen? 

Sargento. , ,, 

¿¿os, que sernos hombres hechos» 
Aanca del lémur la cara, 
hemos visto. 

..«<■'«' • Marim, 

. S*gan «st» 
.tjp ato y hombre por hacer* < 
\ Sargento. 
Es gallina ! • ~ 3 ' 

Martin 
(:} •< No lo niego» 

roas peor, fuera ser capón % K 
pero diga el teor sargento 9 ' 
¿.que tan valiente será 
vuesarced. real roas ó menos? i 
. Sargento. ? 

Lo púa basta para darh* » > 
mil palos. 

(1) .i : Martim, .;; ^ 

Si no es mas deso» 
poco valían W és usted. 
• Mas dígame el so sargento. 

Sargento. " 
Oye i ifo me ¿a ate el nombra ; 
-:. • .Martin* i 

f-^-v^-- ¿Paca gastóle algan dinero f 

. Sargento. 
Me enfada el ver que mk nombre* 



s 
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Martin. 

jNo es usted sargento I 

Sargento. 

Sargento soy , a petar 

de picaros. 

Martin. 

- Yo no tengo 
de que usted sargento sea 
pesar ninguno 

Sargento. 

Yo veo 
que se *nda sargenteando. 

Martin. 
Es que como usWd es sargento»»* 
Sargento, 
f ^ ¿Mas qué le tomo la cara ?... 

Martin, 
A los señores sargentos 
no toca «so. 

Sargento. 

¿Pues I quien? 
Martin. 

r 

A los señores barberos. 

Sargento. 
Es un picaro bribón. 
.< Martin. 
Me honra mucho «I so sargento* 

' Sargento 
Es un belitre borracho. 

Martin. 
Como es cepa el so sargento» 
\ yo racimo , conoce 
las uba* de su ms}«eh». 

Sargenta. 
Es 9a vinagre toftido* - -«- 



r r 



-31 6 



Martin. 
Usted tt vine derecho. 

Sargento. 
Voló á Dios, (lino mirara.».* * J 

Martin r 

Mira bien el «o sargento» 
< Sargenta 

Si que ritamos esperando* 

Martin. 
Eso toca á los hebreos. ' 
<■ Sargento. 

A mí amo digo verganttv 

Martín. 
T i loa alcahuetes eso. 

Sargento. 
Míenle t y tome para e n cuenta. M 

Martin X * 

jQué bas becbo hombre f 

Sargenta, 
l* que be becbo 9 
si quiere desempeñarse 9 
busqoe la forma y «I tiempo, 
que yo á aguardar á mí amo "■ 
allí retirarme quiero. 

t 

ESCENA VI. 

Martin. 

▼en ustedes aquí un caso * 

dificultoso en estremo. 

Estq hombre un mentís me ha ¿íchos 

i qué le corresponde á esto 

para el desempeño? ¿qué? 



iO Dale una bqfy$mdm\ 



Uní bofetada : b«eno; 

pues ai es una bofetada 

de un mentís el dése motilo 9 } 

y él la bofetada dio, 

y ej mentís á un mismo tiempo § 

desempeñado estoy ya. 

Solo lo que tiene eslo 

de diferencia es qne yo f 

para quedar satitfecbo 9 t 

la babía de dar i é\ ; 

J¡pes si no hay mas de por medid 

que este inconveniente, bar mas, 

pues que nadie ha visto esto 

de pensar que yo fui quien 

se la dí y pues yo lo piensos 

ea 9 honor ¿ vengado estás 9 

y sepa el señor sargento, ' 

que si me supo agraviar, 

supe quedar satisfecho. 

ESCENA VII. 
Habitación de don Pede*. 

Sátt Celar como d oscuras, y por si otro lado 9a~ 
•* driq:ue. t 

Cfsar* , 

¡Que cobarde es el delito! 
•penas Jas plantas muevo 9 
a v 7 como ignoro la casa 

de Angela , el cuarto no acierto ¿ 
¿por gobierne, mis pasos. 

Fndrique. 
Puesto qoe abrasarme veo 
da Angela en la* !*&»* luces , 



* # 



srts 

perdone el' corté*! respetó 
que por Romped me tocaba» 
que \ú\ vida es lo primero, 
decirla intento mi amor : 
fiácia aquí su cuarto entiende 
ba de ser. 

Cesar. 
' ¡O si encontrara ' andax. 
con el coarto ! 

Fadrique. 
' Pasos siento* 

Cesar. 
Parece que siento pasos. 

ESCENA VIII. 

Dicho» i j **** por medio don Pedro com la espada ip* 

la mano» 

^ Pedro. 

O fué* delirio del sueño , 
ó fué engaño del oido , 
6 en ese balcón sospecho 
que oí ruido. 

Fadrique. . . . > 4 

Algún criado puede ser* Anda* 

Cesar» 
Qat será es cierto anda» 

algún criado. 

Pedro. 
Pasos oigtf. Ande* 

£ Fadrique. 

jQoi aguardo f yo me reroélfov 
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Cesar. 
Mas mi intento be de-lograr* (■) 

Fadriqae. . 

Cesar. 
Quiero callar* 

t Pedro. s 

' Cíelos, 

¡qué oigo! trae luces aquí. 

Fadriqu*. 
So pajlr.e es f viven loa Cielo!. 

Cesar, 
Vive el Cielo que es. so padro. 

* v* * - ' Pedro» 

l Quién aquí t 

Fadrique. 

Volverme intento» 

mas no acierto. 



• Pedro» 

♦ ¿No responde f 






laces , ola. 

DeatrQ-Jnei. 

$ Ya las llevo. 

Cesar, * * - * 
Vive el Cielo t que traen luces; 
'V* aquí- rétirafme quiero* : » • * 



í' i - -\ . ■ 



(i) Van andando , y encuentre Cesar aon do* 
Pedro , jr ?*$&"? con C ? ar } 



n»« « - 1 



'as* 



r. 
«'i 



' ' ' ESCENA »*. 

Escóndese á un lado Cesar , y quedan ai otro den 
Pedro 9 y Fadrique emeílo de espaidat U C esar * ja 

sale Inés con luces, 

Inés» 

Aqnl b*y luces : ¡ rotf qué miro! 

Fadrique» 
¡O cómo este lance siento! 

Pedro 
Pues caballero, ¿ Qué cansa 
os obliga.... 

Fadrique. - ". r 

i Ay Ul empello t ap 
Pedro. 
A que dejéis vuestro cuarto? 

Fadrique, 
Corrido estoy. 

Pedro* 

Y aqui os YeO..¿4 
Fadrique. 
tto sé qae diga. ' * l 

Pedro. "* 
.< A estas horas 9 

i cotudo mi casa el silencio... 

;. Fadrique» r 

Pero la industria me. valga* ,¿ ofH 

Pedro- 
De la noche en quieto sueño. 

Fadrique. 
Señor don Pedro f escuchad 

Al paño Cesar 
Hablar ¿don Pedro veo 
con un hombre \ y como eltl ■ v " 



¿biela m} despaldas vuelto;, 
no puedo verle, ni alcanto 
á oír lo qne habla o. 
Fadrique- 

No puedo 
.declararme roas ahora, 
' que es i deciroa , que vengo 
lioyendp de un poderoso: 
yo oí un ruido pequeño , 
y como el qoe con cuidado 
catá 9 siempre vive aléalo, 
á loa riesgos de mi cuarto 
aalí, \ 

Cesar. 

. Nada oirlca pació» 
Fadriqut. 
Y registrando las cuadras 
basta a^ui llegaba , á tiempo 
que encontré con vos. 

Pedro. 
£1 mismo ruido 
me trae á mi inquieto, 
i , . . 5 , Fadriqut: 
¿Luego yo no roe engañé* P 
logró mi industria el acierto* 

Lesar, 
Syn dada etfán consultando 
mi muerte* 

Pedro. 
€i . Venid , vereco* 7 

toda la casa. 

%»* . • « • 

Ací vienen: 
por esta pocrla que veo 
(¿tuero entrar 4 por ai éí balcón 



MI 
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fortunt de encontrar tenga; * Entraos 
Pedro, 

Entrad. ' *" 

Fadrique. 

Ya os sipo : ¡ ay amor 

de cnanto encano eres dueño ! '**?• 

* * •- ■ •» - 

Mas qae viene alborotarnos 

•I diablo del forastero. 

< . -. 

* ESCENA X. 
Decoración de Sala* .«.-.s 

Sale Angela^ con una luz en la mano alborotada 9 f 

Cesar iras ella» 

Angela. 
Hombre , qae atrevido pisas* 
el sagrado ¡¡mas qué veo t ' *' 

Cesar. 

Quien á tus pies... 

Angela. ' ' '* 

, ¡ Muerta estoy I 

Cesar*' ■ [ "' * '- 

Boy rinde.... 

Angela. ^ 

' Toda sby hiele; 

Cesar., '•'» lMI lal 



oi... 



v'l í t 



iDfe/iiro redro. 

Ab't% eia iafái 11 
Ccíor. J 
Faro «ata voa,... 

, .Dentro PtAró. ' "» 



I . 
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GftlOfV 

Os ^¡rC,M« 

angela 

Sin tima Animo. 
César. 

' * * 

Qnt mi bascan 

Angela. 

¡ Grare riesgo! » 
Casar.. 
Poe*yo entré. 

Angela* 

No !o. digáis, T 
cuando fácilmente advierto , 
que bascó en mí una desdicha 
vuestro osado atrevimiento. 
Decidme 9 ¿ qué pretendéis, f 
('I » Cesar. 

Ser vuestro esposo pretendo, 

Angela 
Aqueso el miedo lo causa 
♦* que ós bailen. 

Cesar. , 
¿ Cómo, miedo t 
vive el Cielo» que, por todoa . , , 
aabré atrope llar. 

Angela. , v 

Teneos. 
s . Cesar, ? 

Pues mi valor.... ' 

^ , Angela. % ,,,,, ■> ^ 

% fío deis voceas 
mirad de mi honor el riesgo* 
^ Peniro Pe4.ro: 

Mirad esa galería , 
j luego. .4 esta ¿nadra entremos* ^ ^ 



tetar. 
Ta llegan * mira qué íntfntat j * 
porque á iodo estoy resuelto. 

Angela* 
£a 9 amor , yo nie rendí : *PJ. 

| qué mi esposo serás ? 

Cesar. 
Eso te ofrexco. 

Angela. 

¿Járaslo aqaíf 
Cesar. 
Filíeme 9 ' mí bien , el Cielo, 
ai á esta palabra faltare. ' 

* Angela. 

Pues entra en mi coarto: ciego 
amor, ya ta esclava soy, 
pues que me bas puesto ta hierra» (ij 

« k- * 

ESCENA XI. 
Salen don Pedro y Fodrique 9 y Inés afumprands* 

Pedro. 
En g Aro sin dada fué , 
ó ruido^qne cansó el viento* 

Fadrique. ' 

Serta eso. 

« s Pedro, 

Solo el cuarto de Angela*.^ 
Fadrique. * 

| Es este? (a) 

*• Pedro. 

Teneos : l 



ir* 



(i) Entrante. 

<•) Hacfhttttmétimiento 4* entrar* 



J tais & entrar? 

Fadrique* 

Por ningún modo: 
Arrebatóme mi afecto. ap. 

Inés 
t o apostaré que á esta hora 
está con algún digesto. 4 

Pedro, 
*To quiero entrar. 

Fadrique. 

' Esperad f 
que. no la inquietéis os ruego , 
que yo satisfecho esloy. 

Pedro. 
Pues yo no estoy satisfecho, 
puea bien pueden ser ladrones; 

lnes 
Como tiene' musca el *iejo t ' api 

teme mucho á las arañas. 

Pedro ' ' * 
Esperad mientras yo entro. 

Salw o/ paño Cesar y Abgela. 

Angela 
J Ay de mí! mi padre viene. 

Cesar 
Poca mata aquesa luz presto. T 

Pedro. 
Sin lúa está , alumbra , Inés. ( t ) 

Inés. 
T* vof 9 señora : a y. ' 

Pedro. \ 

¿Qué es eso? 



(i) Va á entrar ,jr Cesar le derriba 1* luz. 
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Angelé* \ 
Calla, Inés. 

Inés 

Tropecé j c*f . 

Pedro, , 

¿Te has lastimado t 

m J 

Inés. 

, No pienso. 
Pedro. 
¿No» mirarás lo que haces? 

Angela. . . » 

¿Quién es quien anda aijoj dentro f 

Pedro* 
No te alborotes , yo soy ; _ 

¿ c^Smo estás sin lúa ? 
Angela. 

La ha muerto *1 aira , 

Inés. . , 

Y á mi la tierra. 

Angela. { 

Traela , In^s : 
don Joan. A media w 

Cesar. 

Mi dueSo. 
.Angela. 
Ve con Inés : o>es. A Inés. 

. Joes. 
! Di. ... r 

Angela. 
A don Juan á tu apotento» . . .. / 
lleva. 

Si haré ; peje, i Ul # .. . 
j ahora sali mostean e/af 



» » 
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Fitdrique. 
El susto de esta a ni ora ■ ' ~l 
tiento. 

Angela. 
¿Pues , seüor, qué es estol» 

i/255. 

Vamos. ( t ) 

Cesar. 
Ya os sigo* 

Decidme: 
J aois vos el señor del pleito f ' » 

Cesar. 
Yo soy. * 

Inés. 
¿ Sois buen oficial. 
Pedro. 
Oí raido , y temiendo 
ladrones , miré la casa. 

Inés, "* 

Ya estamos en salvamento* (%í 

Cesar. - 
Amor , paes eres deidad , * 

bazme feliz , y te ofrezco 
que labre mi voluntad * v 

estatuas de oro á tu templo. 

Pedro 
¿Estabas dormida, bija ? 

Angela. 
Sentada estaba leyendo 9 
y dormida me quedé. 



í - 



(i) Pan andando Cesar jr Inés. 
, (a) Harí llegado al paño.' * 
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. Tedré? 
El leer liorna mucho al s*e2*> 

Fadrique. 
A mi cuarto roe retiro. 

Pedro. 
Esperad, Inés. (O 

Inés. 

Ta rengo; 

Pedro* 
Alumbra al tenor don Luía* 

Fadrique. 
¡ Ay imposible tjeseo ! 
mas no le ha de acobardar 
mi amor al primero riesgo* vH 

ESCENA XII. 
Don Pedro y An%ela* 

Pedro. 
Desvelado me ha el ruido. 

Angela 
Temo , señor f te haya hecho 
daño, vuélvete á la cania. 

Pedro 
Antes el quedar m« intenta 
contigo, porque no estés, 
Angela mía , con miedo. 

Angela. 
Solo aquesto me faltaba. 
• Pedro* ... 
¿Qaé dices? 



{>%) Sale con luces 

l*) Fate Fadrique jr Inés alumbrantyi* 



Al puño Trtei. 

Aquí está el viejo ' 
todavía , aqoi me aguardo. 

Angela* 
Que yo ( j ay tal pesar! ) 110 tengo 
miedo ninguno. 

Pedro. ■ 

Con todo | 
(aunque ta valor confieso) 
es preciso te haya dado 
cuidad illo. , 

Angela* 

Te prometo 
que el mayor que yo tendré 9 f 

es, señor | qae en mi aposento 
quieras abora quedarte. 

' Al paño Inés. 

Quedarse Quiere 9 ' 
esto es bueno j ¿ no vé que hay 
huésped f 

Pedro. 

¿Porqué? r 
Angela. 
Porque te miro indispuesto * 
y si te falta el regalo r 

de tu cama.... > 

'Pedro. * 

Aunque soy viejo 4 
todavía tengo bríos. 
Angela. 
¡Hay majfar desdicha! temo» 
señor, que te baga daño, 
y cree que foto eso, ; r ^ 

puede disgusto causa ruta* 



*»* 
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Al parió Inés» 
Y como qoe lo creo. 

PtdrQ . *. 

En tu rama recostado 
Jo pasare bi? ii 

. Inés* 

Por cierto' 
qoe hicieran buena empanada. 

t" Angela 

Si gastas en mi aposento 
quedarle, queda en buen hora, 
que yo me iré al de Inés. ' 

Inés 

Eso 
lomaba ella por partido. 

k Pedro. 

Ea , hija mía, no quiero 
que estés con disgusto; á Dios 
te^ queda. 

Guárdete el Cielos 

Vaya con Dios. 

Pedro. 
r i Que* virtud t 

ni & su padre en su aposeuto 
consiente, tomen aquí 
tudas las hijas ejemplo. 

* ESCENA XIII. 

Angela y sale Inés* . 

* - '- loes» 
| Has visto mayor vejes? 
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Angela. 
Cansado t>a estado en eítr^md. 

.Valiente susto has pasado. 

Angela. 
¿Y don Joan ? 

« 'ja**. " ••'••■■ * 
* ' En rril aposentos 

cubierto de confusión , ' 

y de tristeza á uíi tiempo 
queda haciendo ttiil plegarían. 

¿ A quién T 

< " • Al hijo de Venas. 
Angela. ' 
/En estando sosegados , ' 
traele, ven con él , que quiero 
que delante de tí' jure 
«ei'á mi efp'oso. 

• ínes. ? ' ' / -; 1 
'No pdedo 4 " 
aer testigo, qué ¡cuna píidós'' \ 

catorce auo% no" tengo: 
mira lp <pic taces f señora. 

Angela, 
".Yo no te ^pif o consejo. 

Inés . 
¿Sabes tú quftn'es ese hotabre, ' { 
y si es caballero ? 

* s Angela: ' :K J 

k Eso 
bastantemente ha probado 
con sa »»Vór, pú« *s cierto' 
na füer/iuíitreYid» ' ' J " " " 
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quien da fuera caballero : 

oVa»a¿, que primero trats> - •) 
examinarle 

Eso et buenos 

tfi 4 su confesión lo dejas. 

aunan» sea el un. confeso. 
:v i t .<\u\?.n le. .quita que se baga 

de Carlos Qiinto viznicto? 

Vuelve» á d»-ci»' , que lo mires» 

que son. unos embusteros 

todos los bi-utbres , y antes 

están humilde* y tiernos» 

rinden almas y aUedrios f ' *' * 

po^uciy y eiti en cumien tos» 

y harén nías zalamerías 

que recién entrado un legos,, , -» 
liaceq mil ofertas , dáo 
}»al«ibias y juramentaos^ 
y en llegando á conseguir, ' 

Jileco los verái sobrios f 
desabrió^*, descuidados , } 

ingratos y desatentos ; . ; 2¿J! 

las palabras Jas olvidan. " 

conmutan lus. juramentos , ?> 

desestiman las finezas, ' X 

hacen chanza los empeños* , 

^ iialmente , el amor 

y voluntad v.ojaverunt. 

t • •'* • / \* <> • , 

¿angela 
Eso es en ios hombres bajos, ' 

r //íes. 
Pues á raí jme f pasó esta 
con un ¿{(jrubre ^ que tenia 

mas de U«« varas de cBerno,' 

V ». |^01( A¿ #»- X* 
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. Jlngela 
Vete , Inés , y ha» lo que digo. 

Inés. 
Voyroe Aqueste caballero opk. 

Un majadero es sin duda 9 
pues cuando viene á lomeo* 
sabiendo' que criada ha? y 
te viene sin criado el necio* 

4 ESCENA XIV. 

Angela. 

Póstrate f Amor, a mí sobervia esquifa 9 
trocando en cera blanda mi dureza 9 
en ruina fácil á uai furia lesa 9 
deshecha vé mi. vanidad altiva : 

Llama ardiente en mi pecho miro viva» 
á la que examiné nieve eu purYza ; ' 
tierna .«11 mi corazón siento fl i nueza. 

• * l, ' - ti, . A 

á la" que examiné furia iucenliva ; 

Ya tu bandera sigo poderosa 9 
y en tu copia mé' tienes alistada , 
mi humildad tu graodeta *é imperiosa i 

Y pues á to poder estoy postrada f 
pues Como algunaV puedo ser dichosa 9 " 
no me hagas, como á muchas, desdichada. 

\ ESCENA XV. ' ' '"' 

Sale Fodrique, t 



»f 



¡Qué ntcia es una pasión! 
3 qué descortés un deseo! 
en mi porfía lo veo , 
mirólo en mi sinrazón. 
Pe la cama al desconsuelo , 



"f 



. ,( 

í 
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mt arroje! triste y corrido, 

y sosegar no he podido 

desle mi ardiente desvelo; 

pues las potencias , agenas 

de consuelo 4 se entregaron 9 

y al lecho apenas llegaron 9 

cuando llegaron á penas. 

Don Pedio ya recogido 

está, y mi aour tan despierto p 

que de la razón lo cierto 

niega á uno y otfo sentido ; 

y aunque desconsuelo agen* 

hoy á (ij¡ e^.eiM n&a veo • 

parece que en el deseo 

halla consuelo la pena 

El cuarto es aquel que miro 

de Angela , llegar intento ; 

pero cente venir siento : 

á esta pa'rte rué retiro. Retirase* 



•»« 



t 



f ESCENA XVI. 
í . < <. - • Sale tneei ' 



MÍ 



í. * 



YaVúesarcedes sabrán. 

y smo sépanlo ahora , 

que el pleiteante y mi señor* 

•oíos en su cuarjto, están. . 

fio ya i la malicia impía 

todo el discurso se <3é 9 

pues me atrevo á jurar, qua 

no harán ninguna heregfa. 

El tal señor*, coro pe I i do • 

de la ocasión y fugar , 

un vale la hizo á pagar ¿ 

cuando Dios fuese servido^ * 



»4 ** *U « «i 
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y jugando £ la trocada 9 
en virtud deste papel , 
•fendo el obligado él , 
es ella la ejecutada. 
Una petición coa arte 
ante el amor presentó, 
y amor que el escrito vid, 
dijo : Traslado i la parte. 
Ella , que es pleiteanta nueva, 
aunque es antigua letrada , 
dijo : doy me por citada , 
y concluyo para prueba. 
El , sin que alegar mas trate 9 - 
viendo que no se defiende 9 
coge, como quien lo entiende 9 
y cítala de remate; 
y en aquesta dependencia 
el término que amor dio 
fué muy breve , y se pas¿ 9 
con que cayó la sentencia. 
£1 al cobrar puso postas, 
y ella pienso, ó pienso maf¿ 
que después, del principal 9 
babrá de pagar las cosías. 
Sin duda está bien bailada > 
f nes que ya cantan los gallos § 
} uto salen : avisarlos 
intento. 

Fadrique. 

Esta es la criada : 
por ver ai algo consigo 
quiero hablarla ' 

Inés. ' - 

Llego pue* 
á llamar. 
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ESCENA XVII. 

Fadrique é Inés. 

Fadrique. 

Escacha f loe*.?. 
Inés. 
IQo'í* *•* ¡Jesús sea conmigo! 

Fadrique. 
No tengas imiedo t yo soy» 

Inés. 
Pues s,edor 9 ¿ qué aquí bascaia.g 

fadrique 
Sola urente que fue oigáis» 

Inés. 
Decid. 

Fqdriqus. 
Muriendo me«a£oy t 
y te pido en este esceso., 
me ayudes en mi dolor.... 

Inés 
Eso toca al confesor. 
Fadrique» 
O mátame» 

AI doctor «oí. 

Fadrique < 

'Aquesta pasión que veis 
y apuestos tiernos enojos , 
causan de Angela loa ojos, 

7 /ir*. 
Mala enfermedad tenéis. 

, , ; ,.-■ .fadrique. 
Sus luces rendido adoro , 4 -j 
y en ti espero nú alegría,} 



üSf 

ai la dices la U roía; 

IneS. 
Con ese recado al toro. op* 

Fadrique 
Hazle de mi amor alarde , 
aunque maestre su desden» 

Inés. 
Aunque ha madrugado bien 9 ap^ 

fin embargo llega tarde. 

Fadrique. 
Hasme favor , y manda 
en cnanto yo b* poseído. 

Jnes. 
S¡ él el pleito hubiera oído, • *p± 

no pusiera esta df manda. 

Fadrique 
Hoy en mis deseos cautos 
me ayuda : ¿qué en conclusión 
dices á mi petición ? 

Inet 
Qae se ponga xon los autos. 

. Fadrique* 
¿Pues cuando me ves penar 9 
tu piedad no he merecido f 
advierte , qae agradecido 
me mostraré. 

Inés 

No ba logar. 
Fadrique. 

Baste mi ruego á obligarte 

para qae ayudes mi amor. 

Inés* 

Nombra (jotro- procurador, 

que yo soy de la otra parta. 
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Fadrique* 

So hermosa ra idolatrada 

» 

por tí la puedo alca azar. 

Inés 
No te la puedo eut regar* 

Fadrique» 
j Por qué ? 

Inés- 
Porque está embargada^ 

Fadrigue. 
¿Tan poco te be merecido? 

Inés 
l Qué no roe quiere entender! 
Seilor , no puede eso ser* 

Fadrique. 
J Por qué no f ^ 

Ine*. 
Porque ya ha sido, 

Fadrique» 
No te entiendo. < 

Inés. 

El es nn cesto. 

Fadrique. 
¿No dirás por qué razón 
no ha lugar roí pretensión ? 
mas la puerta abren. (i) 

Inés. 

Por esto: 
Seffor, retiraros de aquí. 



(i>. Hacen ruido á la puerta. 
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ESCENA XVIII. 

« 
• * 

Dichos t y salen Angela y Cesar* 

i 

fadrique. 
Eso no, que vive Dios 9 
que hay hombre. 

Inés, 
¿ Pues eso I vos 
qué os toca? 

Cesar, ^ 

Allí hablar oí. 
Angela 
¿Es Inés t oyes , ya es hora 9 
mira ai puede salir; 
ó si le puede impedir 
ej paso alguien. 

Inés» 

Si sefiora. 
Angela. 
Mi bien 9 ¿ qué en fin te- vas ya f 

Inés. 
No me ha querido entender. 

Angela 
¿Cuándo te volveré á verf 

Cesar 
Tarde juzgo que será. ap. 

Fadrique, 
En celos arder me veo. - ap» 

Cesar. 
jÓ cuan diferente ha sido ap, 

un deseo conseguido f 
ó deseado un deseo! 

Fadrique. 
Qufen es he de conocer. 
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Retiraos aquí por Dios. 

Fadriqoe 
No of metáis en eso vos , 
que yo té lo <] lie he de hacer* 

//?6S. 

¡Ay qué desdicha tan rara! 

Angela. 
¿Cómo tu amor tibio está! 

Cesar, 
Mira que amanece ya: 
l i qué enfado !) 

Angela. 

Que lo ignorara! 

quisiera en esta conquista. 

Cesar. 
¿Pues en qué á ofenderte llego? 

Angela. 
En que está muv poco ciego 
quieu tiene tan buena vista. 

Cesar. 
\0 qué cosa tan cansada! « 

No desconfié» asi • 
quédate á Dios 

Angela* 

¡ Ay de mi ! 

Cesar, 
¿Pues por qur lloras! 
Angula. 

Por nadas . 

á Dios. 

Cesar, 
£1 Cielo os guarde (i) 



(i) Va andando. 



<* Fadrique. . ' 

Ya tiene. 

Inés. 

Éntrate , señ"or 9 
Angela. 
Que «n fin , ¡ es cierto to amorf 

Cesar. 
Dejaine salir v qae es Urde. 

Angeta. 
J Vendrá» esta noche á verme í 

Cesar. 
3i vendré*. '..•!■ .,f 

Angela* 

¿Dudosa tito? ! a - 
▼ete t mi bien. 

Cesar. , 

Ta me voj. (,) 

Fadrique. 
Pnea por aquí no ha de aer. 

'* C«aor. ' 

¿Quién «sif ( a j * 

radrique. 

He de conoceros/ * 
* mataros. 

Angela. 

. \Ay Ines r 
Jqaé* esaonestoF , £i . tJ . / 

( Ki ¿uesped es. 

,VfrWVi v i, t» i,- ^ 

Hablen tolflw *cftr«i. 



•*• 
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( i ) Liega danés esté Fadrtqus* 
(a) Sacan ¡os espado s. 

i* 
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Zéngela. 
Don Juan » mi M«* « caballero f 
como vos...» 

Dentro Pedro. 

Espadas siento» 

Angela. 

Mi padre. 

. Inés. 

Andar. 

'Dentro P*dr<b. . 

. Al momento 

trae loa v Octavio. 

Angela. 

,-Qaé espero?, 

Fadrique. 
Basta mirar construida 
mi acciotí ño le" he de dejar. 

Cesar ... ¿ 

Puea no me he de retirar 
aunque aventure la vida* ^ , 

Dentro Pedro* 
Sigúeme * Octavio. •* 

Jingela. .*..•.. . í> 
i. . . ¡Ay de mi! 



v ,\ atines. 



* 



Vamos. *.:!••£•-? 

Angifa^ 

••*» • PaA'ísoW caballeros 9 
tomo dicen Ips a-éér^óV, 
mirad por mi ttáhft *qof .' ví ^ - n 



« * 
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ESCENA Xl* 

AslrJpt, ftjwyy. safen "don Pedro y Ociaoio con 
una hacha % ¿ ¡ a ? tspadas\ dfiMn*da& 

* " Ptdro • '* •'• »»•: * 

Alumbra t,i nmte* désfe< fü** t¿ „\f ' 

Oétrtffo -i-i -Mcii * 

Al lajo de mi %nho voy. 

*&tdPíqttt. & ■• 'i 'i"' 
¡Qué miro! -. » ■■■ • 

Ctsar. •* 

* íQu¿ viendo estoy! 
i ' *•> i {Ptdro 

¿Cómo en mi cata?.. 

F*4ríque 

angela )0l pmlo 
Desde aquí verlos podemos,**' '»'•■* 
Pedro » 
^,Ma(a r J© i nWme ha tocado, 
v .poea en.m¿c»9á le h*- bailado'. '" 
1 1 , 'Fmdrique. ' ■ ( 

Soipendfcdiftiés. futremos , «•' ■• • ••* 
q«e este,*a>€ef*r., mi catarifo.* l 

¿Cesar le nombró? i ab , engañoso! 
JTadriou*. . ¿' -•* <I 

,Y,ejn mj¡ fe* empeño fornosb*' <> 
qne riña solo conmigo- /-* 






pon* cmmpdio* >- \ t ♦» -«' *»' •: • 

(■) #wois/</# FsMfr/onc f , *,„ p r ¿ ro „— § ^ 



medio. 
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Pedr: 
tyneoa t * voa «I mercader 
no iota del pleito? * '' 
. Cesar* 

Yo ««y 
fósar Ursino , y • i estoy 
aquí dentro » ea por § aber 
que frdriqoo aquí potaba f 
y darle moer te pretioe. 

Fabriqué.* r. • 
Yo tolo 4 macarle viso. 

Ptdr: 
Tcaeof* 

Peor eaté\ qae eataba. 
¿dn$tli. . . i.» ■ j 

Mi amor é ati Ufivpoiysa engaBo 
ala tallando es Un conmigo. 

Faüríque. 
Apartad»;, ' 

Pedro., x 

De turco» y difO¿ 
Reroedjar. quiero eklc dañoi, •• 
pues que no me ha de. &V jar 
reiiir con f¡\ Xé le he botlitdO 
a borato, mj raaa .encerrado; 
y asi , yo le be «te matar. 
Jo^.iV c o t FaWrJoim, • ••»•••■ ' , 
Si está confesando aqou 
<jw ha eo^ojk» cnfafiaegró rafe Oto./.. 

— W ' ■ ^— : 



í i 



(■> 

í«¡o. 



<»> 



t ». 
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(í) > "Embiste abn Pedro d Cesar , j 



o*a* 



^"í -*?*íí% o^ r i » '" '.i *V'* 



♦ . . 4 
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(¡artigar in atrcvinaitaU 
•a lo que me' toca i mi. 

Intg ol paño. '" ' 

Si «I íupitfi lo qu, p,„ , 
de «tjor b idi fu liiclcra. 

Hi valor aqNff ó* vípera, ' ,-, 

Pttdi • ii/uc. 
A mi'.Bi("bu,c» ' (i) 

l ■ J Ptáso. ' 

En mi cu» le halla. 

' radrique. 

Ved como ha de «r. 
<'J ■' Paatro. L ' ; ' 

Voi e*o pooeii mirar. 

iCieto»! ¿«qué h» de parar T 

'*' ' '■' /j»Ví. 
Quiíit parari c 1 » correr. 

CW. ■ '■* " A 

Tened,,,,,,. r , fe hállalo, wtjía. 
Vm . Fadrty'bt , per mataren* ,''' ' 

«qui »--■-:- ■- ■«■-- 
Ol |U 

«I de 

.»it.i¿oon 

y da. 

EJrr 

JS."J* ?.°lí. B2*t «Un. Pedro atajan. __ 

cuando Fadrinue baraja , 
«»¡r con vo¿ du'm pctiibU,' """"""^ ' > 
_. .*..y ,..uS .. in ..i a .,.. !_ ) 

(i) SmbitU uno,jfttn dttítm t 
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Como nobles procediendo ¿ 
mirando que trjtt «tlais, 
ofendernje no ioje^ai^. , v > . 
con vfnl'ajv Jo.Ju^^oV.. ^, , 
reñir con Fadrjque, aj|ui f 
pues él sola es mj ¿pe^go* ti 
y pues que no Kco A *jgp„ <M .<. f, 
conseguirlo iuteiit^ asi ; 
y porque veáis fjqe qq ,. ift! . ^ 

escuso las ocasjuue*.. 

» •■ » » 

epfste cuarto fiayfcaícpaft!.^ A 
baced lo que bafo^ yo. (i) 

Vive Dios que se h^ arrojado. 

Fadriqqe,.. , >u . . } / 
Mí valor seguí l< miente, (a) 

i Qué, lucra , F'^dri^pe » tenle « 
Mi amo ttfiu bu* n ha sallado* 
Acción es desesperada. 

í "%ái?r si fe «¡v* 1 * • ' 

t Bi V!b?i?.W ?.?^ f i wJif ■»**• , >» 

ja ^ciou^Hij^^^adav.^., tf , 
¡Ay, Cielos, «i^^Ini^^ipyl., .}f 

. '.jtl« ,i-»l./. Jlob MU»! .€> f • > 



latid.. 



(i) * Entrase confo que s_„ 
\*) ¿fac* /o mismo raanqm* 



4 **l 

jqoé desdichada qoe soy! 
vén á Ja calle» In«$. 

- Vanos» 

ESCENA XX. 
Safen Martin y él Sargento, cada uno. r poi^ su lada 

Sargento 
Mocho mi'aibo se tarda # 
■y ya viene amaneciendo. 
v . .•' • - • Martin ' •'• • : . . 

Allí el to f argento está. 

Sargento* 
Allí á MartiniHo veo: 
bien aviado está. • « \ * 

Martin-. 

Estará 
el versante roa y contento* v 
cuando yo ona ho teta da 
Je he ¿add'eoa el deseo : 
al fin e* hombre sin honra. 

ESCENA XXI. 

Dichos* dentro ruido de espadas, dicen el prime*, 
verso t>j salen luego ritiendo t'adriquejr Qesar^ 

, Fadriquc. »> I 

Traidor > deata suerte ve ngo^ . . \ 

Cesar. 
La maerte^aele sabré., ' 

Sargenta, ■ • ¡» 

... ¡Mas qué miro! 

Martín. .. i. 

/ ¡Mat (¿ué veo i 5«/«*? 



. -.' 
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SrBor, i'to lado estof. 

Martin / 

Y yo pajas: aquí puedo 
• «'r.KJrlicifte , pues ex solo» 
y sóidos tres. 

Cesaré . 

No .consiento 
"' tW venia ja: apartaos. "' v 

JPSCENA XXIL 






♦ r 



Dichos ,jr salen don Pedray Octavia con ¡as espada* 

Octavio* 
Llega , señor. 

*W " Mas don Pedro» 

na salido* •.. • •, , . 

P*f¡rp>» i . ♦ , 

A y im tro lado estoy* 
. i Octavia. • 
Yo «ligo lo raesmo. £i} 

jMaio ', tíos vípiifü ele. ayuda » 



•v»,i 



y me suhia el uno y medio* 

■•11. 4 «V 1 • *; * • 

r aunque.. 
Pues ya podemos .rmir f 
pues ijOft tres é tres <ues vemos¿ 
Martin 
v Aquesa cuenta está' errada , 
que aquf no hay oi dos y medio. 



WMk^^f, 



-*M» 



(i) Púnese al lado de Fúdrique. 
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Fadriqué* <• ¿ 

Muera el traidor.- , 

Pedro. ; 

la es preciso ayudarle* 
> -\ .• Martin. • 

. . , Voy me al viejo, 
que al fin estará pasado* • . Hiñen todos. 

Octavia» 
4W *»esta. 

Sargento. » 

4 Cómo es esto t 
J<sipcaditts de pufto? 

HurtiA. 
Por Etiosc. que me aprieta el viejo. 
y Jo escogí yo. por ganga* 

ESCENA XXIII. 
v . > vP'í 7 ""'^ »^n Angela % y Inés. r ^.^ 

;. PajfffU Sfíior, caballero*. 

V,c4roi 
Apártate i bija. . .,.•-. 7 

Fafriqv** 
St-V. ¡Aydemí! (1)/ 

Martín* \ 
A Dios 9 uno . 1. ■ . í • 

Pedro* .. 
.c_'íí «i '. Vive el Cielo» 

que ba muerto f.ftadtfqae. 

i«cs. : . , >. , / j 
". Malo 
es>« pero del roa4 el metaos* 



(1) Coa par>4nuér$o* 



•MMlarfl 






¡Qué desdicha f ... *v 

• Pedré. * •' t 

Paei sa mfcrrt%..„ Embístele. 

t ' ' ' r .' s • • sfngtla. 
.**Vut fódte, seilovv >•«: <" «- ¿ * '« "'p 

Crro>v> 

Ta yfro*4e)é¿> 
que quioro qot >■** debáis 9 
S ttyn ¿'««i «opaque» te respeta. 
Seguidme ' '^ '" X*)l 

.< í i/ l :.í >:Tva»'e!)os^vA»ó«l -'^ 

Padre mío. 

ESCENA XXIV.' 
Don Pedro'\ AngJ* ,'Oct ovio f Fadnqai é Inés* 

Fddriijá». 

Oét*PÍ& 

.Vivo está mi amo. ? . ■:s!ií:'j. t . 

(f) !*'-" ***» ;' 1 ¿Qué* dices? 

¡Válgame el Cielo!, ^ * : ' «? ,(; A. 

, ,' * ;■* v,i f Fad fique amigo.; 
v \FAdftoh*. * •■ '■• "T 
¡ Ay de mí ! < » 

o* .!'.■ Pedro. 
.¿(•A<Ja cama le' 11e*eflot*¿ 



-rrr 



\t 



(i.J Fw.«* O jar , el Sargenta? Madrm;\ jm' ' 
(a) Unciendo fuerza tiadriaue* 






(i ) Enfronte /*• dos é Fadr iquc. ' ' ( 



/ i 
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Octavio # ayúdame aqqf. 

OíkavCo. , ' 

Vtfm«f , «ÍAoí :. .' : '" < 

Pedro. 

" L "Vé con tiento* T (l) 

ESCENA XXV. 

Angela é Inés, . . ' . * 

Vayan ; seair fcíefe heridos, 
que peor fuera' mete muertos* 
♦'iA : '» Angela. 

Traidora, toda 'fa culpa / *"•'• * "' 
tienes de aqoeaté'sutrjo/ * '' { } 

. pues dijiste, ejué'podiV ; ' ' ' '"' 
salirMdn Juan ¿'cíaahdd es cierto l 
sabias . quéeidbV allí « ' 

el huésped. 

♦ ■ ' '"-Jdes. 

Eso es muy bueno* '* 

que el yerro mefleAes á mí f 

, í>fJ*S)aÜd^ tuíhidfltt-s <rl yeVrfr: * l » 

pues dictéúdiH* tfue había' ? " : U 

gente.... » "'* ¿ : ' : - » *•" ' '*• '^ 

*<' ' * Xfigét* '" ,,: * ' J ' ,n P 

VTd dijiste espf _ 

¿lío me preguntaste 't¿, « ' ' * ' 
puede! taita 7 . » » 

.« ■ • Ahgel*. * '"¿ 

": » No lo niego. ' ' 



N. 



^ 
W 



-v 



Ine*. 

T no añadiste : ¿ bay quien pu^j* 
el paso impedirle ? . 

1 Es cierto también. 

-f/ief • i 
¿Y yo no te dije , ' 

li señora l' * 

Es verdajd* 
Jncs. .. t t 

lá eres qu¿ea U'esje 1» colpav, V 

pues que saliese lu dueño . • 

dejaste , cuando,^ dije • -¡ 

babia gente : con qne el' ytrr* . * 
tuyo fue , que no fue mío* 

Angela. ¡i 

¿Nd te pregunté primero » 
ai podía salir? 

//i». > • • » '» 

¿Tú preguntaste, a on mismo üenpo* 
é\ puede salir y fray gente í - \ 

Si señora 9 dije á eso , .... . ¿ 

qae fue decir que U\^abia. 

^ Angita. 

Bien dices , yo hice el yerro 
pues que po^ia salir . ' 

entendí: jqué es esto, CieJoaí i J 
¿romo en tan bveve, discurso 9 
. y confino en Un corto tiempo 
juntarse tantas desdichas 

__ _, pueden -? -pws á uiiVfle ñipó veo * """ 

mi honor. ^aj k de m^^U'WÍ* .^ 
á un falso | á uu mentido dueño» 



pws nf gfndome so nombre , . 
con facilidad advierto, 
que siendo el honor de noble 
confesar su nombre # es cierto , 
que qtiiVn 4 so honor faftó, 
laál cuidará de) ageoo: 
por otra parte reparo , 
qn« es sin dada caballero. 

ESCENA XtfVft 

# ¿fií^o* , j Salé Martin. 

Martín. ' 
Ssto es hecho. * 

"""l '■'■ "Angela^ 

¿Quila se h a entrado 
¿esta suerte i 

Martin. 

Angela. 
¿ Quien f 

c ' Martin. '' ' • 

* v ian desconocida sois, ! » 

que no conocéis al sierto 
*^del pleiteante del plomo i* 

Angela. 
la Os conozco. ] 

• Xi "' Marttñ. 

Yo me huelgo t '•' 
porque* no toe' comprareis. ' 

Angela ' 
Dime t ( ¿ te énVia mi dueño f 

Martina ' " ' » 

«i entíár y despedir ; ■ 
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Zlngela. 
Don Juan % mi bien : caballero 9 
como vos... 

Dentro Pudro. 

Espadas siento, 

Angela 
Mi padre. 

Inés» 
Andar. 

Dentro Pedro,- . . 

. Al momento 

trac loa v Octavio. 

Angtlá, 

yQaé espero?, 

Fadrique. 
Hasta mirar construida 
'mi acción ño le' he de dejar* 

Cesar 

• * * • 

Pues no me be ele retirar 
aunque aventure la vid** 

Dentro Pedro» 
Sigúeme | Octavio. . , 

Angela. tí ... t ', 
i. , . i'Ay de mi! 

» i* « '» \¿lne$t 
Yamos. e ■ \v -::- ? • 

Angila-S- 
•"' , : Pbrt'WW caballeros f 
tomo dicen Ips acTér^ofr^ 
mirad por mi 4rórióWqul.' • "* '' a 

di 



I 



r a 4* 
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ESCENA Xtr ' 

#adriqué> Cesar % y. ¿alen 'don Pedro y Ociaría 
una hacha f jr ¡as ^adas\,d49m$da^ 

♦ ' \Pedto " ,: ,l '. - 

Alumbra, * i íjt^rt ¿^^ fl,^¿ § i j « 

Octavio ' *~- 'í'ic:; * 
Al lacjo de tu i ^mqo voy. 

*&tdriqkt. " •• ?I -•* »' f 
¡Qué miro! •. k - • 

Cesar t •* 

* r Qué viendo estoy! 
i ' #.«» vr Pedro 

¿Cómo en tu i casa?... 

'•*.•■••■• Canutería..;. ,¿ (,) 

¿angela *¿ porto 
Desde aquí verlos podemoa,^ : '• '/ v 

( *MatanJe $ mí me ha focado, 
v pues eo m/casa le be bailará; 

i- , Fatírtque. ' - '• ( 

Suspetidbdiesés.flsi^eitfos , ri ♦ ' wl 
que «s^ «fcCei»r , mi enemigo. - 1 l 

i Cesar le non bró ? ¡ ah , engañoso ! 
JTadrtque. . ¿' ' ti 
,Y,€fl milis* empeño foraoab 1 » > 
._.. . S ue . r J ñ ? *plo conmigo. ( tt ) . 



con 



( i ) Embístele frdttaüé d Cesar ^do^PedrZ 
pon* emmpdio \ \ « »• >j « .• í ** 

(a) £*i*islt/# FsWr/fHf f y don Pedro sé pone en* 
medio* 



•\ 



»3* 



r ♦ 



mato* Í on hermano de an Ul 

Fadriqae, y está qoertrodo 

i ana Isabela, que es bife 

de un Duqne » y ae %¡»o huyendo,, 

y ahora te wA ... • 

• Angela. 

Cilla , calla. 

.* Martin. 

Callo, 

Angela» ' 

Válganme loa 
j qué ea esto que por mi pata f . 

' Inte, 

Aquesto es dar con loa faueroa 
en la ceniza* - 

-Angela 

¿Mi honor ' ' 
borlado ? aqueso no : J Cieíos , 
pues para coando es la vida? 
I para cuando es el arresto f :i ■' * 
Mas ahora en esclaroacionea J 

no tengo de gastar fiempo 9 
porque lo habré menester* 

• * • tne$. ■ - ' 

Señora. ' 

♦ *■ ' ,J Angtía: ' ' * 

*- ■ • ' «Allí dentro ~* ' 
vé, y avisa ai'mi padre ' * :j * 
viniere acaso t ' que ! teúgo ' ' 

que hablar con Martin oVtsptfcio, \ y 
De aquesta escosarme (Jutero. * ' ^ 

Ya yo Voy-. toirbatiéiiHó • [ • t 
parece que salió ciarlo. 



US 



.' ' i , " r 'T « ' J 

Ptdrm. 
Castigar i* atrevimiento 

•• lo que roe toca i mí. ' 

Jnrgólpaño. '' *' 

Si él «npfert '|b que pasa , ' 

de mejor gao a fo hiciera. r 

Mi valor aiftft ó* espera. ' ' 

Ftidriquc. 
A m^m« 'Busca (|V' 

i ) Ptdro. ' l 

Bu mi casa le hallé. 

* * Fadrique. 
Ved como ha de ser. 
í'/' ' Pr¿ro. : •' ''* 

Vo§ eao podei* mirar. 

' ""•' * Xnge¡<%. ' * 

¡Cielo*! ¿en qué ha de parar f 

•*'•' ' Ííus. " /; 

Quitas parará cu correr. 

Cesar. '" ' ' " K 
Tened f q 0<5 ya ^ fcá|u j TOfdf 

Voa , ridéUito ; por matarme ,' < ; 
•1«i tratáis <U librarme ; 
«os, sefler dou Pedro; comedio " 
oa po tt <*:, porque intentáis >J d 
«I dodo actúfacer, 
**r.i¿fti« que á>.¿ Ifcmpó defenoeV' v,<1 
ydar maerte'prófcaralf. 
El refiSr eV imposible ' > • ,A ¡ 

_S°I l *°1* P«ej. dou Pedro ataja ; 

cuando Fadrique baraja . .... 

reñir con vos no ti posible, ' 

_____________ .fc»iy*. >\u\\ <- m \»i % vil». ^ j 

r — ~ 



Ji 



(i) Embito iMOifrtrv <kticn* % 



»5t 

qae al ¿e rat« ojoi necio* 

ternezas ejwmijiaate-, | 

de tni* ojo» , vive el Qr\o 

bas de ei»áin*r le» ireeK 

yo sacaré de tu pecbo 

ese coraaon villano , u 

cae con viles fingimiento* ] 

i ... ., < ...» 

4 lo hidalgo de mi honor 
derogólos privilegios. . ^ 

Tigre sangrienta ser¿» 
á quien le faltó eí ; hí)V^ ,.,,'. 
que en las florea y en Ua pítala) 
venga au dolor severo, 
boká'aeré/sut a brtiH^o^. ^ 
mi bóíior q*je perdido v*V f ' 

resucitaré cpmo á n»j°t ... * t 
que á tu traición miro triuertO* • * 
Castigue el Cielo tu engaáo, 
y furioso y justiciero , 
rayos coillra U fulmine , 
porque mueras á au incendio. : , 
La tierra abriéndose éh boca* 
te trague .vivo, eu 'sú "centro i 
ai acasíVnel" mar entcarea,, ? t?f 
aea el mar tu rao numen to,^ ^ . 
£1 viento en tí solo logre 
•us tormentosos afectas; ^ 4 ^ 
y obrando tbdWsus fu,r¡af; f 
aean con rigor mójenlo, v 

contra tu vida enemigos ,„,,.._ 
cMo, tierra , mar y viento. . 

De tu mayor enemigo . , 

te vea á sus manos muerto *_ 

esa I «abela tlicb js'a * 

que esperas 'para tu ¿m«JÍO. 



t 

X 1 
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-« Fáltete dol Sol |« la», tSi 

tos amigos y tus deudos 
todot contra tí conspiren i 
y tú fin , cast/gaete el Cíela 
cu darte á tí otro dolor 
como el que estoy padeciendo; 
y para mas tormento, 
pases por loa rigore* da loa celo** 
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ACTO TERCERO. 

ESCENA PRIMERA. . * 

D&CQ RACIÓN DE ¡5 ALÁ. l 

.... -i • > • - •> **'•' Sv, i * **''* 
'fmle Angela de hombre con hábito de consejero, j 

Martin. 

Martin, 
Buena vida nos pasamos* 

Angtla. 
¿Esta buena vida llamas? 

Martin. 
i Cuerpo de Cristo conmigo! ' 
pues cuando estarnos en casa 
de un gran Du^ue de JTlorencia t ; 
que con tanfo«m¡»fr"te v Íralat 
que con Isabela su bija 
mas agasajo no gasta ; 
pues de tu ciencia pagado 
y satisfecho se halla , 
pues por ella lia conseguido 
hacer medio Estado trampa» 
que lo tenia perdido 
por pleito, mostrando tanta 
estimación á esta demla , r 

que' te ha traído á su casa», 
adonde tu cuarto tienes* 
te sirven y te regalan » 
dándote rl oro á montones. 
. y á cari* ctadas la plata y _ 



«flviinclote el chocolate . 
techa tod¿s las mañanas: 
te na hecho de su Consejo » 
eon violencia tan estrafta , 
qoe parece que de gorra 
te entraste á la garnacha f 
donde te, estiman los nobles , 
y te festejan las damas , . 
que como el capón letrado,, . 
todos á una voz te llaman .• 
como de empollar no hay riesgo* 
hacerte so gallo tratan ; . , 
l y dices , que es mala vida? 

.«, Angela, 
.Siempre, Martin, humor castas* 
lo estertor del cuerpo miras 9 
mas no me miras el alma» 

Mmriin : 
la veo también , señor* 9 
.que deseas la venganza 
de Cesar tu ingrato dueftof 
mas si noticia no se halla 
del , qué pucdea remediar i, 
Angela, 

Llorar mi desdicha. 

.vi» # ■ 

Martin, x 

que sabes poco de mnt^o:. 
ai tú supieras á cuantas 
eio les ha sucedido 9 
y lo sufren y Jo callan # 
te sirviera de consuelo» 

Angele*. 
Martin, esa es ignorancia» 
pues de la deiáicha agena 



*tt 



•». 



I 



**« 



alivio á mí na me aleania¿ 
antes me aliade el dolar "'* 

%er entre otras mi desgracia ( * 
pa*s si a antet en mí sola f 

asta desdicha miraba , * 

víala una ves no mas; '" 

pero coando en oirás te baila, 
Tiéndala en ellas, a omento 
de mi desdicha la cansa , 
pues cuántas veces la miro, ' ' 
también las siento otras tantas* 

f . Martin* 

Señora , el Cielo qoerrl.... 

Angela. 
Pues ai no hubiera esperanza # 
¿¡qúiei) Ir ha dicho , qoe en mí ? ¡o** 
mi deabonoY lio vengara 9 
y de mis tenas ,. J * 4 "* 

Martin. 
' '' * Señora 9 

Si de templar no te tratas..- 

• * Angela, 

No pardo, Martín , no puedo. 

Martin. ' * 

l Pues para qué eres letrada f , 
Divertirla quiero ahora , l a%%, 

si bien ha de ier cotí darla 
otro disgusto. ; Qué hará 
to padre y íní sedor ? •' 

' Angelo. 

Callfe, 
so me acuerdes esa ' pena : 
I padre mió.' 



. Martín. 



4 T la taimada 



*w 

, tiarl ahora 
ée las avyaa? 

Jngela. 

Martín , cilla* 
Martin. 
} Tampoco esto? 

¿íngela. 

No m* amerita; 
fe mía desdichas la causa 2 . 
pero yo la culpa tuve.' 

Martin, 
Ella era grande bellaca , • 
y sabe Dios que he sentida 
que jé me quedase intacta* 

Dentro» 
Plaaa, placa. 

Martín 

El Duque víeo*. 
angela / ¡/ 

I Para qué aon honras tantas, 
cuando sin gusto las mira 
eon tanta inquietud el alma f 



* * 

< 



ESCENA II. 

pichas, y smlintl Duque leyendo una carta $ Isabem? 

Fiara , y criado*» 

Duque* 
\0 como esta, nueva ajenio ! . - ap» 
I que tan mal Cesar proceda! . 

Isabel. . :i Ui „ 



4 Sentar 1 qué causa, hay v que pueda 
obligarte i sentimiento ? / \ 

Duque, . . t 

I Un delito'á otr«t 4eUto <M 




fc 
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aüade aqueste .trajdof? 

Isabtl. 
¿Qué pena tienes, ieuótt' 4 

.' Duque. 

está carta que me (¿a escrito 

uu hombre á quien mucho quiero» 

Llega Angela. * J ** 
Señor 9 pues tanto me honráis, 
que aqueste cuarto pisáis 9 
dad fue Iba pies f 

Duque- 

Ta 01 espero, 
en mis brazos Un pesar <j^* 

grande ^joy mi cuidado siente. r 

Sale un criado. 
Gran seüor , er Presidente 
murió ahora 9 y su luga i* '* * ' 
pretenden antiguos dos. 

Duque 
Decidles, que ya lo át 
ahorV;"'' " ,l1 

-' lt Jr¿geiá. 

' ia " B ¿ t»bes á 'foita aquC 
sefior 9 lo habéis dadoí 
Duque. 

KX Js H beí. t , ; 
To 9 señor , os lo ja&radesco* 
M^eta: 

•^w A vu?ttaa*'^aVlas\'Vi6UÍafo* ' ' 
me tienV«l< '?ohor turbado,' ' :5? * 
pues veo no lo merezco. 

• f 









1 - 



' ■•- ! r *< «tuga* 



Para ocupado h mas alta 
cu vos hallo suficiencia, 
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p««i ve© o* «atar» t« ?.1 Af 1«DCV| v 
lo que en loa tauoa, os falta. 

* . «Anguja,.^ .. . ,. I 
Para estimar Unté honor, 
mi Ifbto sellar tuteóte^ .• ' . :i A. 
r , ., Jfcflirli** < ? , i 

Con que tiene Presidente . ^ ..;, 
la Dama Corregid**,. 

.Duque* » • -.< 'f 

Pues 4 ocasión* ha, llegado, 
e-»ftfty?paraestreno tenéis 

un^n^osiQ, Jo&díi4fc*feei# ; : F % 
de poner tod<t cuidado; . . . . » 
Manida, ,. ...j, .; , 4 
Desta ve* a!guac¿l,tey f 

«v?» * P°f!** .faaria)r con licencia 

superior. •..,. , •»',/» 

Aftgelm\ 

f +p .«m> • . ': S*nor , ai olttdiencj* > 
tu orden espera. 

Hoy 

de Genova aqueste pliego ; . t % V-J 
recibo, donde uto escribe 
don Pedro, fie) Oria , que viva 

•x •, i.Cielpa.í q«4 áioirJbg»! «pí 

-.,*% w .,íqHÍ¿odec¡^ 5lí ... ...... ,, ,. v < K 

!,.-«• ..»!•.■ v 1 • < E». unjat^ado*** . • «\ 

' a ; iw. &{»&$$& If piJwk^dW* r-.'^a • <"ajfc 
•,: •» ,' . ••;% i\« u¿ ; 3 V v JÜugUC '\ \,v>* 'A fa*- N t 



J 



** 



p4T itt B'obltCtf f ««tifa - A ' '7 
Ángel* < 

¿Y qué* os escribe , se&orP , 

x » ' Buque. • * • » 

Aguardad * qae ahora oireitf 
para qoe informado' esleía 
de io qoe os toca. 

Angela. 
amor me arrebata. 



Un caballera) 
es á quieto mecho he estimado » f 
7 me tiene faatieaado ' • •* « 
ver lo que escribe. 

Angela. 

*- % Ya «aperé) . < 

oír mt deshonra aquí. 
Martin. 
SnvdoaVfe de mí amo el cuento* mpi 

Angela. •- x * 

Ta , señor , estoy alenté» 

v Isabel. 

Lee,* aeüotv \ ' 

Duque. ■ 
»* >Dtee astí> ' 

ffj* i Después que avisé á vuestra Atiesa ta det- 

gracia de Fadriqae en su herida . y la for- 
*s\* kmaa'eM *i# sanidad , no he vuelto d escribir 

por na ocasionar en vuestra Alíésa el éis- 
/ pisto de oir um sentimiento , ni en mi el do- 
lor AAtSteféi ir una' afrenta t ya es preciso 
Hacerlo » por estar Fadrique puesto en co- 
/apiño para eSa ciudad ,' Sonde llegará esté, 
Soda brevedad en busca de su enemigo Cesar" 
Este ss tamban etdaéñ&W mi ofensa , pues 






• •s.4 



nMnd*m* uno hijo ka dfgJufrqd* et honor, 
que siempre mi casa conservó. Ijfo he ido o\ 
tascarle, asi, por tm enfermedad que me o- 
aasionó . esta pena , como por haberme hon- 
rado esta señoría con el puesta a\e Senador, 
mas espero ir d pedir justicia, dfutstra Ai* 
tesa , si bien eipero.de su grandeza que antes 
que yo^ llegue me ha de tener satisfecho. 
*¥a Ja carta habéis oído , 

Martin. 
Harto se holgara Mr torda, ap. 
por no oírla. * 

Angela^ 
x * /| Hay mayor pena! ap. 
Isabel, 
Mocho de don Pedro de Oria 
aiento el pesar. ¡ Ah f traidor. * ap. 
G»»arí /aquetas memoria» . 
U debo F viten mis iras, , 
que to traición alevosa 
ba de ver en to castigo 
mi veriganza , pues traidora 
he examinado to té i 
•ef quien soy le valga ahora 
para callar donde estés. 

angela v \ 

»* sentido la congoja aya.* 

deste dolor me ha dejado; , 

¡*y, Cíelos,' 

s Martin» i 

* " * ' * M»p» $ «flora, • 

que se te conoce el hurto» 

Duque , ¡ 

Parece que os ocasiona 

caidado 4o A qMe he leído» [ 



I » , I ' t t» 



? '^ % Xi ' p«>¿ Wéíf Webíor ü¿i f - " v < 

Martin. > 

- .* w . . v , ,-.-,, - ftaet coraron' 

f vf afcntaxo . ^cualquier cosa 

-*'• *° ^^aSustá. •• *■■''•■ •'• ^ 

•■'«'""•• •• •■'•■■ • ¿„¿r/¿.' '• " 

o... v , n . . s^or: Óah # Cfelo£ 
y como es dificultosa ' '" 
moa pena d« encubrir !) 
•<*> * it¿ Duque. 

¿Qué os ba dador ' í 

Jtngela* 

Para ahora ap* 



* «j 



es el aliento» señor 4 , , , c 

comof eí pensaruieuto logra 
•*í* tan Veloces' los discurso! f 
logar lavo el ni i o ahora' 
á discurrir , qoe Cesar * 
sobrino vuestro se nombra : 
vos aquí so* jaez 'me hacéis, 
y cuítalo á voces pregona 
mi humildad » que á la grandes* \ 
vuestrt£'dche el ser . es cosa 
fuerte ponefine en un lance 
en que en mí sea acción forzosa»', 
¿ftftar á la justicia, 
ú ofender vuestra persona f 
pues é vos se hará ja ofensa 
hecha en vuestra sangre propias 
y cohió para ser Juez 
como debo ¿-ha de ser aoía' ' ' 
la justicia la que en mí 
tenga lugar , sin que otra 
razón me pftéda mover/ 
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i la iccí^. * eM o $ ,>pr 1M f^ ^ 

«te üjffturso , íeuor f 

de tal suerte me aptjionf \ 

Wf^ e «p a rwó^ q«e ya 

mlr*ba eii una^cciot? a^U,^, ^ 
é á la joturá i^ifioan, , \ 



fe' ...... ■ _;j 



No aé ha ^p^ido maj remiendo. ^ e/>, 

Vn^n abo/a pqr, jueXQj .1.0^1*5*. 

iih qne deUii^e $« o* poiioa 

respt-to 0111511 140. -,jr qree^ t ;) jjoj 

que tanto hacerlo blasana. " f 

»irwiit a d^g,ue.»¿.y a . , . , , 

'teTJ » • en •"».» <J¡«ÍV? M , . . / 

Pkm yo o. ,orfl y^r^Ccíar 

Pnes cortadle ?, cabera . 

S ue yo o* otrexco u..a j 9Wf „^ £a». 

Bi ;? ¡ ?l?**¥}s , tí ha n»o»lr.do. 
.u°°C D,0í í A ne ..^h<J, l> «MUÍ v,ui 
¿Qué djw. de/V.^'^íKMftÍÉ t ^ 

_ . ¿i^W -lia, • :, , i 

Que le te *^Pft«lo. waora.,, k 
tu plrite como de : aquello . 
« fluien no quiera la. cota: 



i tío 
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lo qii'V* Mié es ef pesiar 

á Cesar. 

* Angela. 

Si a queso* logra 

mi fortráia t Vite el Cielo,' 

que U fama con ser trompa t 

ha de decir por el mando 

mi vengansa rigorosa. / ^ 

"*• Traidor ,* ¿bárdate dé tai/ 

pues si han visto mí deshonra , , 

f dbtlc* /viven los Cielos , " ^ 

que haft'aVvcr también notoria] 

mi satisfacción, dorando' 

con esa sangre alevosa 

los realces de mi pena , 

los relieves de" mi honra. 

Vamos , Martin • que esta nocht 

Íretentio aalir de ronda , J , * . 
i>r si" mi dicha permite } 
halle á este traidor. 

'* ' Martin. '* ' .' fc ' 

Seffora¿ ' 

el parabién no te be dado { 

del honor ftüe mi amo goza 
¿t Senador. ' ^ 

Ahttt** , f 

¿Para qu¿, 

coando advierto que esa honra 

mi Aeshonra bace mayor í v Fas* 

Martín. ( .,- • , 
Pues áVórida*, que yo atíbrá * 
á comprar linterna Voy^ ^ ^ 

á ponerme dos pistolas » ' 
nn estoque y on broquel* ' ^ 

un coleto y una^ótar 



.Vt • 






J i bablar i o M **rdokni -^ 

q«t camp» ?etr «i peraoaau ? ,. 0r 

..ESCENA III. 
iQoe no p««4o inseguir , 



ter á Isabela ! 



• » ■ .-v 1 f 

si» 



<H*i>tp 4Je*úf i. 
airar, ¿rifan, el.peligr©., ... , f . , ( 

tonqoeandaia, pq#8 f/ BAdeHa , A 

que ai el Duque, i s*fcr Jlej ». , ... ., 

*»% f ev* Jiwcuci* **táe,.«> , ,m . . , \ 1{ 

* .• >i»C£fa)iv« , '.., . . • , 4 
. . . i i 

• Na. qoieroui 
que prosigas , .9* conoaco 

ni peligro,* ma& yo entiendo 

qaerl Duq«« «st^d^id^ ,. .. V . % 

que no puede f^«*ur*; r 

que Q|t.faá|if ^Oitkí ji),f¡ uea ^ T 

qoe twtleiaer^aa.afgmro, .:, 4 ¿<! ! 

en loa casos coxno «toa 9 

•1 qoecttPmettfHrl delito; .„,. c M| ..< , 

t'tarae en el «tíooiesmo f ,',,„. \ t ] t , 

pues oo ae presume que 

•IM pueda catai* el jre* < , IT . ,, ..,,> 

no te parece qae: rao, .«.,..-, t , 



• « < . 



If 



obrar f qoe estarme encerrad* 
en ai coarté tanto tiempo , 
sin haber dado noticia ,« 

á mi» amigos , ni deodos , 

pues sdo Isabel» t J E ,or * *'-r t^V-t 
dafuos ton deste secreto ? 
Ya es tarde, y estard el Duque 
recogido, y **\ krtatflé'- "i ' \ 
Ver ti acaso mi fortuna * •'* 

nie permite , q«e del cielo 
de batel* pueda ver 
las luces en qoe me qftrtt* •*»■ ' a 
Anoohe Flora me di6 • ■» * •' * 
espetatosa, y ¿si quiero ^ A 

poes que ya en to calle estamos* » 
hacer la sena en qne luego 
mocoaoce Flora 

; ' ¿Oyes, * *i ,,J 

,enor. **••*«*•**«• p ' ! ' 

qo*« Ángel» nc* «sientas ya* ■•. ' > 
i £eir»r. ' " " *' 

Ni té«fp*ta norafcres quiero,» >< »' 
pues solo es **>rm€<*« •»*•*•** *••» 

a Pues aquel rfmóf ta%» tierno- ;> ** 
tan presten* te paso? »•••'.*»■ 

-Cwtfr. •« ■ • -»' »« r "* 

Que la qnise 4e confieso* *- i ' ,4Í 
y que la quisierü» aho*a 
también con el mtamo «slrenioj T i 
si le nieve de sirs bratos * --•'•' '* 
no hobiMtieltn^mí &e|^i" - ** 



Sargento. 
¿Poes Liberte hecho dichosa 
ta cauto aborrecimiento? 

Cesar, 
$argento » yo no bago leyes : 
en ilustres y en plebe) oí 
«1 conseguir, y olvidar 
tan vecinos siempre advierto , 
que tras de la posesión 
se entra el aborrecimiento : 
yo bago lo que hacen todos* 

Sargento 
Damas t cuidado con esto, 

Cesar. 

• •• 

.Vamos. 

Sargento- 

Va ai os : plegué a D¡os¿ 
seSor, qae al través o o demos 

1 ESCENA IV. 

Salen de ronda Angela con bastón , Martin oon lin- 
terna | el Escribano y Ministros* 

Martin. 
Señores 9 ¿ hay mayor vicio 
que ser justicia ' por cierto t 
qoe puede muy bien tomarse \ 

pvr rato de pasatiempo, 
ver Jas cosas diferentes , 
y los estrados sujetos 
que se encuentran. Ahora digo* 
qne está un alguacil es puerto 
á poder ser confesor, 
pues son de un qenero mena o 
eu el saber culpas; solo 
Jbay de diferrencia en esto , 

18 
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que las palie *f eonfeaor 

para callarlas, mas eln>i 

para decirías no O» 1 

• Hilan la» cufpai sabiendo» 

¡Lo que hay de viudascasatl*» # 

y de casados solteros! 

j pues niugeres de marido* 

ausentes! esto es sin Cuentos 

¡ pues viejos verdes ! * jarcias z 

mas lo flue roí» qnita el a*so # J 

son uno» caoallerilof « 

que tienen por gran festeja 

el sacará roed ¡a ñocha 

un buey Heno dr Cencerros , 

con que c) logar alborota if. 

Pues ladrones f 4 u iré festejo 

es no dejamos dormir , 

y iros vosotros molientlo? 

anas allí vé un eiiibo*ado« 

Llega á conocerle v 

Martín* 

Llego. 

ESCENA V. 

Di gAo# f / **/* nit caémUer* émbosod*. 

Martin. 
¿ Quien vá á U justicia sjrqiri? 
I no responde ' vive el Cielo: 

~t*r vida del R«»y 

£aball*ró> 

J)«jad 
que responda. 

Martin 

Pací sea largo, 



4 Jo meteré en on potro 9 
iba á decir en un cepo. 

Angela. 
¿Quién sois f. , 

Cabollero. 

Híj* de vecino. 
Angela. 
M el nombre. 

Caballero 

Don Mendo de Esparta, 
Angela. 
4 Qué «ron traéis? 

* • * ■ 

E$*ribtino. 
hit es un gran caballero. 
Caballero. 
Las que puede un bonibre noble. 

Angela 
Mostrad : esta espada yeo , 
que es larga. 

Mattin 

» > • > 

Pues aquí llamo. 
Angela. 

Y sin baina. 

Martin. , 

, Ese es mi encuentro. 
Caballero, 
Creed 9 que desanido ba sido* 
Angela. 

Y que sera asi lo creo 9 

, que los nombres cauto* yps f 
sino es por descaído . es cierto 
que no pueden cometer.. . 
contra la Justicia yerros t\ 
porque en los que nobles nacen*, 

•{ el iqas.^ve defecto 
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nal culpable « «o ando ion 

los que deben dar ejemplo; 

pues si vos •'siendo quien sois, 

de la Justicia los fueros 

derogáis ¿qué hará el villano* 

el Hombre bajo y plebeyo, 

que nació sin atenciones, 

para observarlas? ¿No es cierto 

que hará á vuestra imitación 

lo que en vos mirará ? Luego 

no solamente la colpa 

muestra aquí cometéis t pero 

dais lugar á que los otros 

que estau al espejo atentos 

de! noble, imiten lo mismo 

q'u* Vieren en el espejo. 

Dadme esa espada , y tomad (l) 

esta es'tnia , poique quiera 

que llevándola veáis * 

que yo presidente siendo 9 

f y tan noble como vos , 

traigo la espada qoe debo. f 

Cabulltro. ' 
A on tiempo honras y castigo 
: me bricéis : yo, señor , prometo 
aqueste yerro «nnteufiar. 
Angefa. l 
Creólo asi. 

* Caballito. : 

• * Guárdeos el C-efo. * ,,; ■ 1 "« Va*. 
1 v ' ' * ' E seibo no ' 
¡Gran pruofeucía para moro! ' qj* 



t ¡ 



* i » * 



t» 
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1 1) TéaitiU la §*f.úda ,y 'ddUrhrmjfá? 



Martin- 
Seilor * pncs si mis derectiol 
me quitas , alargo el oficio* 

ESCENA Vt 

Dichos minan el Caballero , r salé unpas*ant$\ 

Paseante. 
Voto á D¡oa 9 ¡q«e quier* eaK} 
t4 diablo , que yo no gane 

aun vea! 

Martin* 

Allí i otro ItOi 

Angela*. 
Reconócele» 

Martin» 

jQaiéttTl 
«f señor preeidente ? 
Paseante» 

Sato 
me faltaba : na séfvidor 
dfe so señoría. 

* it ► * 

Martin. 

Da eid 
tiene en so cáaa sobrado 
para hacer sos ministerio** 

Angela* 



>. > 



_L - t ' •* 'V ' * 



Decid que l)egue. 

*" ' M«r**'#t. 

Llegad* 
Angela. „ ,^ 

iQuíénloil? . ... ,i, 

Paseante. 
^ Soy t señor f don Pedro 1 

de 4rW.f ",.,:* a.i.< s 



• w í 



aJ8 r 

Escribana af oiría. , , 

* ilírte *• un vaga hondo» 
Angela* 
jDe dónde sois ? 

Pastante 
*••:•■;- Forasfcr** . » 

Angela. 
I A -qué á Florencia vehistejsf 

í ti se ante. 
A ver mu ix 1 o 

¿Varita 
Buen empleo ha traído* 
Angola, 
l Y cuánto ba 
que es la is eii Fío re neja f 
?> ^ P ásganle. 

Pinito». 

qat habrá cuatro ano» '* J "' * 
.. Angela, 

Mu.y bitas 
y decid, ¿én tanto 'tiempo 
á Florencia no habata visto ¡P * "' 

• Martín: 
Sin 8uc)a es £t<*£j> «•! don Pedro* 

Paseante. 
Me hallo en* elía' fríen.'" '* ""''' - C 
jingeta. 

íTcnem 






ti t 



algún antrejenlfuícniof 
Paseante 



i- ^.^.i. 



Algunos ratos procuro, 

ivertirme. 

• .** • •. '* 

„ Anfita. 
l fino ai teneia oficio i ' 



<' Lí ■'i ; .; i *í._ -., í ^ 



Puteante, 
Oficio ninguno tengo* 
Angelo* 

l Tenéis reatas f 

Pauanfe* 

No seilorv 

« 

Angela 

l Y viftis o* casas ? 

P0teante' 

Menos* 

Angela. 
| Puf I de qué, decid» coméis f 
vestís y caUai* f 

Pau*nte. t . . a 

p«ra ess> 

aso falta 4e »qal y de allí. 

Marti** 

¿Todavía se usa esto ? ? 

no entendí ya que ya había 
•qu( y allí ■ > 

Angela. • 

Yo no ent^nflo ... 
este modo de vivir, 
y b* de*#»dp f •* estreñí?, 
aaber t cqo>o puede nn hombro . ( . 
ponerse un vestido nuevo * 
comer bien , beber mejor* / 

y lo que se sigue á esto » 
jugar, pasear | y traer 
«iemayar to»«go d¡4taro\ 9 "i nJ 

•in tener rentas^, ,ui .oficies» 
viñas, ,n¡.catas,t ni.cfnsoí; \ 

jy para que me lo diga 
y yo esté enterado ¿fasto* 
á la cárcel J¿ ,lla*ad r . 



»?* 



\ 
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que en ella el seftor jo* Pedro 
. este secreto dtrá, 

¿furria 
En nombre de Dios me estreno?., 
venga Ja espada 9 y veamos 
•i trae pistólas. • (i) 

Poséanle* 

Para eso 
Jos bolsillos me miráis ¿ 

Mar Un. 
La« pistolas que yo quiero 
que traigáis f aon en (ranee*, 
y buscólas en su puesto. » ' (n) 

i Qné es cato f 

Pateante 

Un* barapto* 
Mnrlin. 
Pues ya de miraros dejo , 
qoe qoien I liba la baraja , 
ya se ha dejado el dinero. 

Pasca ni e. 
Bueno voy, preso', y sin blanca* 

Angela 
¿ Cuándo bá de querer el Cítelo t 
qoe logré yo ni i venganza í • 

Martin. 
Venga usted t señor don Pedro* 

ESCENA VIL 

Salen Cesar .• y el Sargento y despuee Fierim», 

'"• : ' Cesar, 
La seña hé 'hecho, y no Jale 

(i) Miróte /os WTsilTos I ' 

(a) Hállale una baraja de naipe* ' 



t 

Flora. 

Sargento. 
No habrá oído¿ 

Cesar. 

Es ciarlo i 
vnelvola I bacer otra te*» -O), 

mas ya abrir el balcón siento» 

Hora, 
¿ Sois Cesar f 

Cesar. t 

Flora , yo soy* 
) podré ?er mi dnice dueilo f 

tlora. 
Está ahora muy agria* 

Cesar. 

I Cómo I 

Flora* 
Comió una ciruela pienso 
de Genova , y lo agridulca 
la ha estragado. 

Cesar. * 

* s Yo I* siento» - 

tanque es poco mal. 

Plora. 
Abogada la v/ ya. 

Cesar* . ■.■'... 

J Abogada de eso r 

Flora. 
Si señor ; que era rnitiy grande» 
y se le atravesó el hueso* 

' ' , ' Cesar* 
Deja chanzas, 

(i) Mace sena en el haUoh , y sale d *l Flotm. 



Ftarm. f 

jtio ihe entiende 



Ño* 



Mora. 
JD« verdad F 

Ceádr. 



Mo te entiendo* 



Flora. 
Pues d (rételo cía rito. 
Mi ame todo el suceto 
de Genova lo ha sabido, 
con que echa nombres, y verbas t 
el padre de Angela lia escrito, 
al Dtique | pidiendo yerno t 
Fadrique llegó esta noche , 
qu* viene cu lu seguimiento s 
ej Duque á su presidente 
manda, que te ñusquen luego: 
esto es en breve Contado 9 
y i Pío» , rjue estar maa no puedo* Vmwi* 

C**ar. » 

{Cielos $ qué es ««loque escacho! 

Sargento v 

Vive Dios f que «»te4nos boenos. 

Cesar. 
|Ay mes penas para un triste! 

Sargento. 
Que aun otra te queda pienso 9 
porque aquí viene la ronda, 

Cesar. 
*Ei» Vi Uf TfüT hjeíioá t?hYé t " 

, J fH íot ha de #lceyerse { /n(* L 



1SCEWA VIII. 

Cesar , el Sargento , y sale Angela con todos los dé l* 

ronda. 
* 

. jángtla * 

¡Qfi* no haya podido • Cielos» 
descubrir á roí enemigo J 
ya es hora de recogernos. 

,'. Martin. 
Por Üitfs que vengo ¿solido* 

i Angela. 

Parados dos hombres veo 
á nuestra puerta 9 libadlos 
/ á conocer. 

Martín 
1 iQuiéñ afrétalos 
á la ja* Licia t 

Sargento. 
: ; Criados * 

del gran Doqdtr 
*' ' ' ' Martin. 

Pdr San Telmo (i) 

que es el so Sargento* i f ay J 

e¿u¿ gusto! Señara •* presto, 
*"* í,: Y Angela. 

i Qué traes, MiiHiiit • 

Has^etMé 
la gente alerta primero, 
qué ffcVWtÍ«tué rabia : ¡ay Dios 
qué cunteoto ! 
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(i ) Pénele la 4tiz T* «0 cora # / conojél** 



*H 





jtngrta. 




No te entiendo r 


i qué tienes , loco ? 




Martin. 




No es nada ¿ 


t) peí pícé 


eo el aiicuelo. 


« 


Angelm. 


jQaé pes ' 


ba caído P 




Martin. 




Si pes 


qne te I!c« 


ró el acarreto í 


Cesar es ti 


ile. ' t 




Angela. 




; Qué dices f 




Martín^ 


T el- otro el seiior Sargento. 




Ángela. • 


Albricias , 


houpr Cridado. ^ fo f/tnfe 


J Criado sois del Duque t Líégatj. 




Sargenta. (J 


\ 


Es ciertos 


t> 


■Escribano. 


No es tal» 


señor. _, 




¿df/ife/a. 




Ya lo sé* 


| y el otro 


qutéo esf . • .> - 




Sargtnle. 


La,iQestQO, 


• 




Angela. 


t .. , . 


Llegue lo veré** , 




Sargento. ,[ t 


Ko puede 1 


llegar. 


• 


Martin. - • - ■ 


. •« • * 


. ií»«M 



Angela* 

i Qué* es eso 
¿e no puede ? traedle aquí» 

Llega Mar Un* 
Tamos negocia udo 

Cesar embozado. 

Quedo» 
Angela, ' "** 

Descubridle. 
' Cesar. 

Nadie llegas. 
Martin. 
* ** Resistencia. 

Escribano 

Aqueste entiendo # 
seftor, que es Cesar Ursino. 
Angela 
( Por eso prenderte ¡titéalo : 
Jea, qué aguardáis r llegad. 

Cesar 
Ponte á mi lado, Sargento. \ 

Primero. 
Daos á prisión 

Cesar. 
Desta suerte. (i) 

Martin. 

Favor al Rey. 

CeSar. 
Viyeel Cíelo, villanos.... 
» Angela 

Dadle la muerte i 
per» yo dársela quiero. (*V 
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^- («V Sac*n la* espadas , y embisten ton ellos ■ 
(a) Tira Angela un pistóle tato • / <** C*MC* -. 



Ccsaz. 
¡Ahtr,aJ$orl 

Maftin. • 

Recoja eie 
parce mihi. 

Al primo ha muerto 
del Duque. 

Angela. 
Y también lo hiciera.,, 
a un q cíe; fuera el Duque mesmo* 

Cesar. 
Traidores , con vuestra* vida* ••• (O 

Martin, 
A?* cjue está vivo este muerto* 

Asidlo». 

Cesar. 
¡Qué esto conmigo se haga] (•) 
Martin. 
Ahora bien , ao Sargento i 
débame osted esta fineza. Atole* 

Sargento, 
¿Las manos me alaisf 
MarMn. 

Pretendo | 
como usté es- hombre de manos 9 
aprovecharle loa dedos. 
Angela. 

I Es la herida de cuidado , 
SeCPetfrriot 

(i> Levántate % y vueloe d vaer. 

(a> £o# Ministt+i meen d Ce*ar . / Marti** mi 



Jbwáftrá». *** 

Wo sospecho 9 
pots cor «na pierna ha *¡do. 

AngUa. 
Lle*adloa t pues. , 

Citar. 

V>*a «» Gel*,, 
jne b abéis d* wr mi ?en g ausa¿ 

Tratad ahora de ir prctq, 

y dejad las a mr nasas , 

que- Uareis bario t á lo que «míen do 

de lili raro* d» mí, pwt 

•oy ma.de i» q«* parejo. ZsWnfr. 
A* , honor , ya tu venfsnt* 
na libado: vive «| Q e \ $ 
qu« e» ira lo que fue «mo», 
Jq *|«e terneza r venen», 
lo que fvecariAo v « odio: 
©í«tf*sa, loq„eíue en.pto^ 
•ftiavio, b q«e íüe é«b« t 
y raojo , io q« e <W a . 

ESCENA IX. 

Martín > y el Sárjenle. 

Sargenta* 
¡Voló á Dio* , qj»¿ &to me paf «{ 

^ Martin. 
So Sargento , aips» f | remedio 
e» paciencia., y ahorcar**. 

Sargenta* 
J Yo anortarme r 

Mo <|¡go cao, 



¡*i 



sfno que loahorcarfii. 

Sargento 

¿Aioír 

Martin 
No , al aeiior Sargento. 

Sargento* 
¡Qué* esto roe hay» sucedido! 

Martin. 
En fia ♦ ha llegado el tiempo 
en que pueda yo vengarme 
á mi salvo, y es lo horno 
qoe él me lo ha de aconsejar. 
Primero f aeíior sargento, 
qoe á la cárcel vamos • diga : 
¿ usted aabe bien de daeloa f 

Sargento 
Íos soldados en la uila 
el duelo aiempre tenemos. 

Marttn. 
Cierto que me huelgo mucho 9 
que comunicarle quiero 
11 uo que sentencie usted. 
Sargento» 



Martín. 
A un amigo le dieron 
«na bofetada. 

Sar genio. 

Malo. 
Martin. 
No tan malo i que en efecto 
no fué á secas, qoe tambiest 
que mentía le dijeron. 
Sargento* 
«Peor; ¿y dígame usted » 



Diga, 



» » '*. » •.•£ 
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fui can los dedos abiertos t 

Martin. 
4 Qae Mama abiertos ? 
Sargento. 
¿Fué á mano abierta ? 
Martin. 

Si f eso , 
abierta aje par en par. 

Sargento 
¿Sonó cuando se U dieron f 

Martin. 
1*0 qae es sonar, lindamente. 

Sargento* ' 
Malo ea. 

Martin. 
s j Digo yo qae es bueno ? 

J qué* es lo qae le teca hacer ? 

Sargento. 
Para quedar satisfecho t 
de palos con una caña ' 

le ha de dar. \ 

Martin. * 

i Con ca&a f 
Sargento, 

Es cierto. 
'Martin. 
" l Pues porqué ha de ser con cana? 

Sargento- * 

Porque es mas bajo instrumento. 

Martin. 
¿No fuera mejor con palo, ( 
que dueje nías t 

Sargento. 

Eso es yerro: 
H " ! aquí eT dolor no'se busca, v v ' 

*9 
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tino la ofensa. 

Martin. 

Oigan estos 
pues no ofende un pato iwas» 
y mas ai un hombre da recio* 

Sargento. 
Cana es mejor. 

Martin» 

i Si no hay caña, 

ba de dejarlo por eso? 

Sargento. 
A no haberla v bien podrá* 

Martin. 
Cuerpo de Cristo , acabemos v • 
que cierto que teiuia ya 
%tv barajado e*te empeño. (O 

En fin , i que bien puede en cafO 
de necesidad el duelo 
dispensar en qt»e $ea palo?. 

Sargento. 
Bien podrá. 

Martin ■ 

> X usted en ella 
dispensa también r 

Sargento., 

puede hacerse. 

Martin. . , . 

JtLs que no qgiero 
infernar mi. alma yo 
por un palo mas ó menos. 



• - 1 ». 



( i ) Va Martin Ve ganda con el pie el bastón que 
$e 49 cayo á Angela cuando tiró, el carabinazo , y serd 
grueso'. 



¿Y dígame usted, si acljo (i) 
es el palo ^ruesczuelo f 
el duelo echará i perder f 

Sargento. 
Siendo palo v el que sea grueso 
no puede dañarle. 

Martin 

¿Ñor 

Sargento. 

No. 
Martin. 
Mire muy bien no lo erremos. 

Sai genio 
Digo que está bien mirado. 

Martín. 
I Y en fin , es cierto t 

Sargenta. 
Es muy cierto 

Martin 

4 Y no hay aluda? 
Sargento. 
Duda no hay. Twna el pal: 

Hariin. 
Pues tá dijiste Dale de pala*. 

Sargento. 
J Qué ea esto? ¿ cómo á mí f 

Martin. 
Para que no . 
ae meta en sentenciar duelos. 

Sargento 
| Hombre , qué te he hecho yo f 

Martin 
Recorra el señor sargento , 
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(i) JLtega el palo. 



la memoria , y hallarl \ 

•orno 1« faifa e*te duelo» O) 

ESCENA X. 
Decoración dx Salé* • 

talen el Duque. Isabel , Fadrique / Florm 

Duque»* 
En fin, prendió el Presiden!» 

á Cesar. 

Fadrique. ' 

Harto me pesa v ^| 

pnes ya mi venganza cesa , 
que es lo qae mí talor «ienta, 

Isabel. 
Aunque es traidor á mi fé f Ofk 

au pena el alma sintió. - 

Duque 
Y por prenderle le hirió 
con una pistola 

Fadrique* ' '•'• 

Fué error grande 
¿ Duque. 

No fué tal i 

porque cuando á la Justicia 
se resistió su malicia , 
en no hacerlo hiciera' mal. 
Al Rey supon* en' í*f^lo í 
la c Justicia por su ley ^ 
• y él" respeto pierde til. rtey 

quien le pierde á ella el respeto. 
Al Rey ¿orno Dios *c debe "* 



* • * » 



(i) Fu se dándole* o 



mm 
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Mirar , bien lo- labeis tos j 
«les cierto se atreve á Dio» 
aquel que á su R^y se atreve* 
Y pues la justicia asi 
representa á Dios , y al Bey 9 
á humana, y divina ley 
falta quien ta ofende aquí. 

Flora. 
El Presidente ba llegado* 
Sale Angela* 

l Señor l . 
Duque. 
Antes que me habléis 9 
,t los bracos quiero me deis. 

Fadriquc K 
J Várame el Cielo! traslado (*] 

de Augeta , es el presidente» 

Angela 
Maestro esclavo me confieso» 

Duque. 
De Cesar sope el esceso $ 
y que ando visteis valiente* 

. Fadriquc 
|Ay cosa roas parecida f 

.1 Angela. 
Fadrique en mi ha reparado» tife 

y me mira con cuidado. 

Duque. 
Que allí perdiera la vida 
mereció su atrevimiento, 

Angela. 
Su temeridad se advierte. 



ig9 



(i) Repara fia ella Fa4riqu$ x 
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Isabel. 
Ya lástima da su suerte • „ *p. 

aunque ofendida la siento* 

Angela. 
Ved» pues sabéis su delito t 
Jo que <tue mandáis obrafc 

Duque 
Que tratéis de fteutencia* 
como bailareis por lo escrito» /"*J& 

harlriqu€. 
Verija ni •> ,:í> be de tomar 
por ¡inticia, y a»¡ os pido, 
A* ! residen ti\ seáis servido * . 

de procos ai lo librar. Vas** 

Isabel. 
' Y yo, aunque antes os dije 
le die¿e¡& muerte severo, 
lo contrario pedir qoiero, 
porque so peoa roe aflige, 
y asi os suplico rendida... • 

sipgela. 
Ofendes»*, si así habláis ; 
decídate laque rae mandáis. 

Isabel 
Que no le quitéis la vida» Fau. 

< ' Angela. 
Mas aquesta intercesión 
obra , que rni enojo ciego. 
¿Quién está ai? 

ESCENA XI. 

# 

Jngtla y y sal* Martin van unos eigoie* postizos gran» 
des 9 y un porclu en un ojo. 

Martin 
' Yo que llego? 



'Angela. 
¿Pues qué es «so f 

Martin. 

Mutación, 

angela 
2 Qué «ti tu locura intenta f 

Martin. 
Así te sirvo á tí 

Angela. 
¡A mí con eso me sirvesf 
Martin. 

Angela, 
¿ De qoé modo? 

Martin. 
Escucha atentas 
En mí aposentillo estaba, 
cuando por la puerta veo 
que entra un venerable anciano 
y un criado « qne del diestro 
le He baba , con qoe hacía 
papel de mozo de ciego. 
También' venia una mora 
b a deudo acompañamiento , 
que no me pareció mal p 
aunque le vi desde lejos* 
AHlgome á la ventana 9 
y oigo que pregunta el viejos 
¿ El señor Duque, esté en casa f 
Si t respondió un pajesueló. 
Decid que don Pedro de O ría 
oslé aquí. 

Angela. 

¡Válgame él Cielof 



*$* 
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Martin. 1 
Quede* atónito «I 0M0.* 
Luego prosiguió diciendo: 
que aunque, no puedo lograr 
hoy U fortuna de verlo , 
pues <\\\é mis penas me tienen 
muy poco menos que ciego » 
saber que á sus pies estoy, 
me servirá de consuelo» 

« Jingtla 
¡Ay padre del alma raía! 

» > Martin, 

Reparo en !a moza , y veo 
que era lr.es, y dijes tale, 
•i Inesilla me vé , ea cierto, 
quf^b^ de conocerme, con que 
da al traste, todo el enredo 5 
pues voy y tora o* y que bago, 
enceste ojo al momento 
me po^igo un parche , y al punto 
de una escoblla que tengo 
Lago estos vigotes, y 
con engrudo me los pego , 
y vengo ahora á avisarte 
como tu padre n llá dentro 
queda con el Duque hablando, 
y que vendrá á verte es cierto 9 
pues el Duque le ha de enviar, 
ftel^egura estás . paes ciego 
está, pero no está sordo» 
y que te conozca temo 
por el habla : roas de Inés 
asegurarte no puedo, , 
aijH> es. con, otro parche.. 
f otro» vigotes cobo es toa* 



\ 



¿9A 

Sientes t^ttii que mi pairé 

finiese, ahora me alegro 
de que haya venido , p«*a 
quiere, el Cielo llegue á tiempo ,' 
que si vio «u honor perdido, 
\ev£ su honor satisfecho ; 
mas no me tía de conocer 
hasta que logre mi intento» 

Martin. 
I Qué es . señora , lo que traías ( 

Angela* 
Mira , Martín t en viniendo 
mi padpe, éntrate tú con él t 
y Inés no entre, pues con esto 
no me veré : luego td 
á mi lado has de estar puesto, ' 
que pues mi padre (a y de mí) 
x ¿como dices, rila ciego , 
para que no me ¿«noftca 
en la voz, escucha atento: 
tú por mí tienes de hablarle, 
que yo ¿ tí te iré advirtiendo 
f lo que hubieres de decir : k 

l me has entendido ya ? . 
. Moitin. 
«'. Buenos 

para entenderlo yo, basta 
que me apuntes un enredo. 
Angela. 
- Pues está con el cuidado : 
4 mas llamaron f' 

Martin. 
Dicho y becho , Vamam. 
tu padre es, ,% 



•i*. 

jángtla. 

Sal al instante. 

ESCENA XII. 
Dichos 9 y salen al paño don Pedro , un Criado , ti 

Z7**a Martin. 
I Qué mandáis ? 

Pedro. 
Hablar pretenda) 
Á su Señoría. 

Inés. 

¡Ay / 
qué. cara de fariseo i 

Mariin. N 
Co amigo ¿jntrad vos , señor* 
y vqs esperad , que adentro 
no podéis entrar ; venid (i) 

vos : aquesta puerta cierro* 
Esperad avisaré, 

Angsia. 
De mirarle me enternezco, 
©i, que lleguen una sítfa. (a) 

Mariin 
Ola , llegad un asiento (3) 

é eje. caballero : aquí (£) 

«illa tenéis 

Pedro. 
Yo agradezco 



(t) Tómalo de la mano» 

(a) A media voz. 

(3) 'M^da la voz, 

(4) Hace dos voces». 



ese favor Siéntase. 

Angela á media voz. 

¿Di,n/»é manda f (t) 

Martin. 
Di , ¿qué roa-nda? 

Angela 
Mtjadsro , i qué haeesf 

Martin. 
Ené'o # por Dios : 

4 qué mauciai* ' 

Pedro* 
Srnor , yo vengo...; 

pero primero quien soy 
quiero que sepáis t don Pedro 

de OVia soy. 

Angela» 

Di , que noticia* 
tienas de que es caballero. 

Mmtin. 
De que caballero sois » 
don Pedro , noticias tengo, 
Sonor* en las generales A doña Angela» 

bien á responder me atrevo 
sin tu ayuda» avisa toando 
fuere punto de derecho. 

Pedro. 
De Genova natural 
Boy y Senador á un tiempo. 

Martin. 
Y almorzador podíais ser 
por vuestros merecimientos* 
* Angela. 

I Qué dices , necio ? 



(i) Siéntase* Martin ,y esté Angela á salado. 
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Ptdrm. 

Me boarai* 
; , asas de lo que yo merezco. 

Martin. 
Calla , que no reparó. . op. d* ella* 

Pedro 
Yo,stftor. <j val^nae el Cielo!) 
tenia una hifa : aqpi 
señor, me falla el aliento 

Y el llanto me «obra i mi. 
. « Pedro. 

:0 infame bija! / 
, . sin g el a. 

¡O trial* fie jo $ 
Pedro. 
aveame los- Culos vengana*. 

angela tl t 

Paciencia me den los Cielos. 

Martin \i 

Decid t 4* liada me espanto» 
.«•' fue yo no he sido muy buejiat 

Pedro. , , - ,. 

La pena entorpece el labio ... 

¿ingtla* ¡ 

Snfrir el dolor no poedo. ^ 

Despídele , porgue yo 
no tengq, Martin , aliento 
para ««cucharlo : t ay de. mi! 
jay padre # a y honor „ ay Cielos fr 

•* ESCENA XIII, : « 

Dichos mtnos Angela 

«, . . Martin. 

4$olo quedo { niegue á Dios ¿ , 

O 



téá 



que cltga algo de protrtbo. . 

Pedro 
Mas mi afrVuta he de decir c 
Casar Ursino... 

Martin. , 

No quiero t 
don Ped ro, que prosigáis , 
que ya be sabido el enredo 
de Cesar y vuestra b ija : 
el Duque vrrbí ad verbun 
Bie lo contó, y me pidió . • 

tomase este negosuelo 
^>or m? cuenta ; y juro á Dios 9 
y á las palabras del Credo..*» - * 

Pedro 
¡Qq¿ basto es el Presidente! «9* 

Mart irt 
Que cuanto be podido en eso 
be hecho, y á la hora d«*ita 
no be tocado mis derechos. 

Pedro. 
SeSor, so tiempo veudrá. 

Martin. 
Mejor- fuera que ese tiempo 
hubiera llegado ya 
Wfin, á Cesar be preso, 
y le he pedido fiamas. 

Pedro. 
¿Fianzas ? ¿ para qué efecto • 
aqoesas fianzas son 9 

é de qué f 

Martin. - . 

De saneamientos 

(por Dios , qoe como es letrado 9 

' «st ha pescado vivo ct viejo), .i 



lo» 



de qa* guardar* la cárcel ; 
aunque, por Dios f que le tenga 
con doce pares de grillos 
y cuatro cadenas 

Pedro. 

Cierto, *p¿ 

que este hombre parece loco. 

Martin. 
En fin , al caso volviendo, 
idos , y no os dé cuidado , 
que aquí estoy yo. 

Pedro. 

En vos capero # 
qoe me guardareis justicia. 

Martin. 
En manos está el pandero* - 

Pedro. 
Todo mi honor en vos libro, 

Martin. 
No hay que hablar : por ttíos eterno, 
qoe sí puedo , be de raparle 
)a cabeía del pescuezo. 

Pedro. 
Señor , lo q«e yo quisi«ra..t. 

Mattin. 
Ya os entiendo f t hacerlo yerno f 

Pedro. 
Mejor, con eso mi honor 
se restaurará. 

Martin. 

Veremos s 
busca rase la muchacha , 
y lomaremos el tiento. 

Pedro. • 

Guárdeos Dios. Levántate. 



Martin. 
Anda en boeu hora : 
¿Martin? ¿señor? dá á don Pedro 
la mano; venid. 

* 

Pedro ' 

Este hombre , mp. 

é es loco 9 6 yo no te entiendo. 

Martin 
Si aquesto es ser Presidente v 
muy bien me atrevo yo á serlo. 

ESCENA XIV. 

. ; Dscou ación dm Carcmi. 

Soten el Escribano y el Alcaide de la Corcel 9 f des* 
pues doña ¿angela y Martin. 

Escribano 
Que pongáis en parte 1 pbseiwa '*■ 
una «illa , alcaide , os manda 9 
el Presidente» qoe. quiere, 
mientras de tomarle trata 
¿ Cesar la ron lesión f . 
que no le vea la cara. 

Alcaide* 
'.Aqui la pongo. 

Escribano. 

Punidla. 

Alcaide. 
Y cierro aqncsta ventana: 
¿eaiá aqui bien? 

Escribano. 

Buena eitás- *-; 



fio se ve desde aquí nada» (i^ 

Angela 
, i Hicisteis lo que os cnauJef 

Esc i ¡baño. 
Si teuor. 

Angela. 

Al criado traigan* - 
Alcaide* 
Voy por é\. 

Martin. 

Tratemos 

ponerme el parche y las barbas 9 
no me cenoeca el Sargento» 

Sargento. 
¿Am( para qué me llama f (i^ 

Alcaide* 
Aquí está. 

Angela. 

Pero de ahi no pase* 
baced la croa. 

Sargento. t 

i Pe na rara! 
Angela. • 
J Juráis la verdad f 
Sargento. 

Si juro ; 
maldita- sea mi alma 
ai tal dijere. 

Angela: 

Decidt 



./ 



( i ) Pénele el alcaide una sitia en va nicho qac ha 
de haber que parezca estar obscura 9 ysalep, Angela y 
Martin. • 

(aj Sal*. el sargento con el alcaide. 
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¿ conociste^ á doítíi Angela, 
Lija de don Pedro Doria l * 

Sargento»' 
río senor. 

Angela. 
Es verdaJ clara v ap* 
pires nunca me vio : escribid* 

Escribano. 
Decid el nombre. 

Sargento : ' ' 

A mi me llaman 
el Sargento Andrés Beato. 
Escribano escribe* 
* I la pregunta declara 
Andrés Beato.... ' * 

Martin. 

Ponga usted ' 
el Sargento. 

Escribano. > 

Queá esta dama 
ao la coi&cÍó u 

Angeja, 

Tía, ñocha 
que fl? vastéis ana escala t . ^ 

por donde vuestro amo entró, * 
¿no sabíais que era casa 
de don Pedro Doria? ' 

Sargento. ' ••'•■■> 

: ?o' 

no be llevado tal eteaU. ' ' • '' ' !> 

' ; ' ' SfferMi. # '^'í 1 íl, " f «"l 

El no m»s''*Wpor/méiiíir'' 9 1 ' iAl 1 

no por su amo/ no rle^laVa. 01, J ' ,,a 



A h ¿vía. 



• t cuando per el ba'lcón* ui,,;,r,J,;> - 
•c arrojó por la^me-Mattá*, V» \\¿iv>«.4» 
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y con Fadrtqv* ri3í j 
¿no catabas allí ? 

Sargento» 

No cataba. 
Escribano estribe. 
P¡)0 el dicbo Andrés Beato ... 

Martin. 
Diga usted f ti Sargento.... 

Sargento* \ 

¡Estrada cara! 

. • Escribano* 

Qoe.Io. niegan 
Angela. 

. . .' *■».• 

os veo con gran gana ^ 
de negar , traed ai potro » 
que allí tendrá mejor gana. 

Sargento 
£1 potri 9 a qué han de traer f 

Martin. 
El potro, para que naga,. , ( . 
carabanas 
/ . . Sargento. 

Sin duda ee . *u 

^ este «l.verdoR© , su cara 

* lo dice: de verle tieiublo, 
SeOor , no roaqdeis qne traigan 
eso, que yo ra verdad 
diré: lo que la demanda 
dice, es asi ello ppr. eJIq ;, • 
yo fui quien llevq ja jetéala 9 

y mi an^^.|p<)a la ,no<¡he 

nielidoj-itnvo fn casa... At . , , 

Secretario,^.! e*ci ibieiicjo. (O 

(i) "Estribe ti £Hnb*no»\ i. 4 » , * 

4)C 
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Escribano. 

Y dice este que declara. ... 

Martin 
¿N» dirá usted el so Sargento f 

Sargento 

Y tape , que á s la tal dama 
tai amo le hizo un papel 
con Dombre supuesto, y,... 

Angela. 

Basta ¿ 
■o ei menester, digáis mai. 

Martin v » 

Ya él echará las entradas i 
ii no le vao á la lengua , 
los palos también d celara, 

r Escribano» 
¿Sabéis firmar ? 

Sargento. 

No señor. 

Escribano* 
ti con Dios* 

: Sargento* 

4 Pete á su alma 
de mi amo, Jie de pagar, yo .,..-; 
lo que no comí r ¡ Ay tal car* J Fas: 

Angela., 
Traed á Cesar. 

Alcaide, 
*• ' " Voy pot4l 

Escribano 
Buena $ seüor, la demanda 



**i 
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3.1 

at va pomVnó*o\ 

ESCENA?. 

Doña Angela , Martin , el Escribano 9 y Sale «I Al* 

caí de con Cesar» 

alcaide, 

Entrad» Cesar 

Angela* 

Poned un asícntft 

Cesar» 

¡Estrafta oscuridad! 

Angela* 

Aquí atiento tenéis, (i) 

- Angela. ■ -* * 

Leed esta demanda. 

Lee Escribana* 

El doctor don Pedro Doria j 

de la señoría clara 

de Genova Senador ... 

Cesar, 

¡Qué tan grande puesto alean** °Jfr 

don Pedro Doria í . , 

ti 
Angela, 

Decid* 

* •• í Lee Escribano* 

Descendiente d« la casa '[ 

de* ilustre Duque Doria * '* 

se querella aut«:la»»ala 
de sn Alteza e! gran Dnrf«ii* r • i* 
de Cesar, que preso se halla s 
. ...«H dice t / que entra una noche 
por un balcón á su casa v , 
y .dando á Angela 514 luja. ,. 

de toposo la lf 9 y palabra 9 

(»). Pón:U v siento 



y firmándole un papel ¿ 
adonde fingió con traza 
llamarse don Juan Eorfquei! 
•obó el honor de. ¿a casa» 
Del escalamiento pide 9 
que se castigue la cauta , 
y á su bija juntamente t 
que le cúmplala palabra. 

Angela* 
l Qué* respondéis i 

Cesar. , 

Que el mentir** 
Angela. 
Mirad 9 que está bien probada 
^querella* " 

Cesar» 

Coa testigo! 

faltos aeri. . . ' 

Angela. 

Ahora acaba . . , 
•He decir vuestro criado» ^ .. r 
que él misino, llevó la escala* \ 

Cesar. 
Es un picaro, y el miedo, , ./ 
•olo seria la causa*. , <, |V > ;i 

Angela. % 

Otro qrtadp.u, .;•:■* 

JCorlin*- , ,i 

Aqui entró y#| . 
Angela. 
■Que allá tuvisteis declara 

Jo misino* 

, Cesar. 
. Este as un 
Martin, 
ta lo ejreí^ >a alma* . ,,;/ 
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* Angelí*. \ 
fabrique dice también, 
coinor encerrado en la casa 
os encontró, y que salíais 
del cuarto de Angela; 
Cesar. 

Nada 
se cree de un enemigo. 

Angela. 
Mirad , que veo arriesgada 
vuestra cabeza. } 

íesar. 

No importa» 

' 'Üngéia/ 

Ved , que no es acción cristiana 
negaros á tan ia dthda. 

? * Cesar 

Tono debo á nadi' nada: ' 
deinas de que si Fádrique 
.dice queme baila vu la casa» 
y vii aquel cuarto á iefe ¿hora , '' 
¿ Fadfíqúe allí qué buscaba? 

Angela. 
El ro>d<f -del balcón 
oyó y y visitó la tasa/ *• 

•€esmr\ 
Está bien > pues si el ruidff ' 
que se bizo en*la Ventana 
foPi media ndebe , y decis 
me encontró por lo roaftana* 
para vertía* casa <%ubo ' 
menester stis horas largar* 
Bicribino. 
* tántfciaienie ste defiende. 

Martin. 
y¡?e Dios , que s* la amai - : 



V 



Sif 

¿inget*. 
Fnet asnqne vur$tra malicia 
cierta fue**, asegurada 
no estaba bien , pues teniau 
á vuestro lado la dama» 

Martin 
Eso no tiene respuesta* 
Escribano, 
Famosamente le ataja. 

Lesar . 
4 Y el deseo de Fad fique ! ' 
«ataba á mi lado F 
' Angela. 

¡Rara "'- ""'■ 
opinión de celos es ! • t 

pues cuando fuese asentada 
vuestra sospecha v y desease 
Fadrique ver i esa dama • 
cuando ella estaba ignorante* 
jan deseo en qué os agravia i* í 

Leaor. 
Eso es lo que yo no aé< 
Bien fo sé, roas esta traza 4*4 

ane ha de valer. 

Angela* 
jCon qoe v ya lo confeaaUt 

Ce*ir. • * M '"'* 
Teneos « que nada 
con6e*o* esto'es suponer; 

' Angela. "\ , 
To confitan 9 «jie irritada ■ • " u ' .' «j^ 
venia á darle la muerte * 
y solo á templarme basta»"' oI 
los celos que me ba propatitoj 
poe* -quien celoso se baila g 
«ja al incendio da «mor 
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algunas centellas £ yarda: 
miníeme <jc parear: 
dejadnos solea. 

r>} Martin- 

Ello dirl. 

ESCENA XVI. 
Angela y Cesar, 

En fin , l resuella se halla 
vuestra ingratitud ? - 

Cesar. 

Va Tfie dicho § 
que. yo no Ja./leho nada. 

dpg°lQ 

¿Y si Angela 5 vuestros piei 
la vierais , de en ya rara 
her?nostir.i son envidias ¡ 

Jas hermosuras mas raras? 

<, r Cesar % 
Lo mismo á ella. di¡<*fa. 

.Jntfi*,' t( . 
. íQiih en efecto no se ablanda, 
▼uestra dureza ? 

Cesar ^ 

Vi. ..(**>. t • 

no con ojeo aquesa dama. 

> • * 

Angela , ^ . 
Solo» estamos Iqs dos ; 
d»*cid f Cesar , ¿ por qué causa 

No lo sé* 

o • . '. ,<$>*#>«***•.. . 
«e voií 



« é '. ** ■ ' '». « 
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Yo no H con oxea. . 

Angela» 
¿No os quiso' 4 ; it 

Cesar, 
f . ; Porfía fstratía ! 

Angela 
¿No os entregó $\% honor? . 

Cesar. 

No, 
Angela. 
¿No 1^ disteis vos palabra t 

Cesar. . ,. 
Es engaita. 

(;1^ Angela. 

¿No le hicisteis cédula de esposo f 

» . Cesar. . 

Es falsa. 

Angela. 
¿No es noble? 

^ ^o no fo quito 

Angela,^ \ . . ,, 
. ¿No.cs. tica?. 

Cesar* ,. , , 

To np.se" nada. 

* - 

.. Angela. , 

¿Na es hermosa? . • 
: Gscir. . 

¡Que lo sea. 

Angela* 
c . p ¿Nx> es entendida? . 
Caar. 
i A; Jal ansia! 
ntu . , ^ <-.. ^ , , Angela^ . ; < ,¿ 

¿ No es cuerda { ^ "^ , 
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Cesar, 
Qaé sí yo de eso 

. Angela» 
¿Qtté no basta esto? 

Cesar. 

Nd basta. 

Angela» 
l Y estafo resuelto? 

Cesar 

Sí estoy. 

Angela) 
Pues porgue logres la hazaña 
de burlar una taager 
que te adora, á tus plantas ' 
á Angela tienes aquí. (i) 

tsmr. 
¡Qué es esto que mira el alma) 

Angula* 
Ea y señor , dueño raio f 
no pido qué la palabra 
me cumplas de esposo , no 9 
solo pido , que esta dag* ' (ajj 

sea instrumento de tu íra 9 
y ile ra crtiéldad vengantes 
mátame, señor «con ella 9 
frailen mi sangre tus plantáVf/' '" 
y pues de todo mi honor 
turbaste* ias luces claras* 
en mi vida, que es K> menos» 
logra el rigor de tu saña''' ' Jíiij 
lo be sido tu jbéa , señor, 
y coando en^tfii misma causa 
como jpe¿ pudiera obrar 



■iíl 



( i ) Leedntttse Angela , y echase á los pies de GsseUb 
fm) Saca una daga. 
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Minando en ti la ven¿anxa # 

la qur tomo es en mi vida 9 

•aplicándole postrada , 

me la quites por quererte, 

pues en mí no- hay otra causa s 

morra yo por adorarte : 

¿ qué te suspendes ? ¿ qué aguardas t 

á quien el rigor le sobra , 

J cómo el impulso le falta ? 

Mas ya qne remisa advierto 

tu acción por ser iluminan a , 

(pues es gran piedad quitar 

vida , que es tan desdichada) 

ti mundo sepa, que hubo 

rougor, que altiva y, bisar ra 

restaurar supo su oouor , 

tomando en sí la venga usa. 

Cesar. 
Tentt. 

Angela, 

Dejama. . ;. 

Cesar, 

Mi bies. 

Angela. 
¿Qné dijiste? 

Cesar . 

Qiie de mi alm* 
eres va du'efto r venciste . 
bien mió , y puesto £ tus plan tas t 
rindo'el alma y corazón.' 

Jngéla. 
En los brazos y en el alma 
te aguardo , esposó ^ocridd. 



(0 



(i) Watt é dar con Im daga , y Cesar t» dttiemt. 
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La Dama Presidente* 



Cesar , noble caballero florentino de la familia de 
los Ursinos , da cuenta á su criado Martin de quien 
es , y de qoe deudo cercano del gran duque de Flo- 
rencia , le tocan sus estados en caso de qué faltase m 
hija Isabela , á cuya posesión aspiraba con otros mu* 
cbos , y entre ellos los duques de Milán , hermanos 
gemelos 9 que en ratón de no poder ser aquélla dama 
sino de uno solo , habían convenido en que el que 
consiguiese casarse con ella dejase al otro la parte del 
estado de que gozaba , por no haberse podido averi- 
guar quien de ellos nació el primero : que habiendo 
dichos hermanos» Fadrfqué y Conrado, llamado á los 
demás pretendientes á uti torneo en que sé decidiese 
quien seria merecedor de la mano de Isabela , y acu- 
dido á oponerse Cesa*» mató á Conrado ^ y babie 
buido á Genova , donde se encuentran. Comunícale 
que en la misma calle en que están vive una dama» 
cuya hermosura le ha prendado , llamada Angela , hi- 
ja de un letrado , y del noble linage de tos Dorias, á 
la que diferentes veces ha visto al salir á misa ; pero 
siempre tan turbado por su' pasión, que no se he 
Atrevido á declararla sü ' amor. Martin le partici- 
pa que dicha dama por su esclarecido talento é ins- 
trucción en la Jurisprudencia f despacha los litigios 
por su padre , y es conocida con el sobrenombre 
de la Dama Lptrada ; yiró que tenia fama de ser 
muy áspera y poco accesible 'á pretensiones amorosas s 
sin embargo de esto /Cesar se determiné á bablarla. 
£l duque de Florencia consuela á su bija Isabela de la 
muerte de Conrado, jurando que se ha de vengar de 
Cesar, por quien ella suspira en secreto , y se presen- 
ta Fadi iqua olreciendo busear al matador de su her- 



¿■9 
mayo, y no aspirar I la mano de libela hasta ba T 
bersc vengado Doña Angela lucha consigo mismo por 
la impresión que le ha causado la vista de Cesar 
cuantas veces le ha encontrado en la calle. Sale su 

■ * 

padre don Pedro de casa , y aprovechándose Cesar dt 
esta ocasión , se presenta acompañado de Martin , f 
bajo una sutil alegoría de uu litigio que quiere em-* 
prmdei , le declara su amor con el nombre supuesto 
de don Juan Enriques. * Sobreviene su padre, y doda> 
Angela disimula astutamente la turbada situación en 
que se encuentra f suponiendo que es Cesar un liti- 
gante de un pleito $ sobre cuyo éiitp le desengaña su 
padre don Pedro. 

Fadriqne y que según su promesa habla salido de 
Florencia para vengarse de Cesar, llega á Genova esa 
compañía de Octavio su criado t llevando carta de, re-, 
comentación del Duque para don Pedro de Oria , pa- 
dre de do fia Angela, de la que queda apasionado no 
bien la vé. En virtud de la recomendación le hospeda» t 
don Pedro en sn propia casa. Cesar ayudado de Mar-* 
titi y de un Sargento , escala la casa de so amante , y 
ae introduce en ella por un balcón; pero ignorando* 
el repartimiento interior de la casa , y metiendo algún 
ruido, dispierta don Pedro y sale á él al mismo tiem-, 
po que Fadrique v aunque con distinta intención Sala 
también dona Angela despavorida , tropieza con Ce-' 
aar y que se echa á sus pies ratificándola su pasion 9 . 
y dándola palabra de esposo, con cuya oferta y el 
• mor que ya le profesa, determina sacarle del riesgo. 
#n que se encuentra entre su padre y su ribal, es- 
condiéndole en su aposento. Al sacarle por la maña* 
na se encuentra con Fadrinne , á quien sus uVs'Of . 
traían desvelado • y riñen : don. Pedro procura conté- - 
ner á don Fadrinue, alegando que á él le loca la ven-, 
ganza de aquel agravio Cesar salta por un balcón,, 
aigucle por el mismo sitio Fadriojue j y riñen en la* 
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calle, uniendo el primefO.il Jfguntfo, y fiaren do erti 
¿fluida. Después de este lance s* presenta Martio á 
doña Angela , y la refiere como el sopue&to don Juan 
Enriquez era Cesar Ursino, y que satisfecha su pasa- 
cera pasión , había tenido ya preparadas las posta» 
para volverse í Florencia, á donde le llamaba la re- 
ferida competencia , y que se había despedido de éí 9 
¿tufándose de U credulidad de dona Angela. Esta He- 
¿a de furor le jiropohe si quiere acompañarla a di- 
¿ha ciudad eu basca de él , y lo penen por obra en el 
mismo momento. 

1 Doria Angela disfrazada de hombre se encuentra 
en Florencia, en casa del gran Duque padre de Isabe- 
la, con tanto aprecio de este 9 que le nombra Presi- 
dente. £1 Duque le comunica una carta de Genova, 
escrita ppr don Pedro , participándole la mejoría de 
'Fadi h|Ue , y que se había puerto en camino para 
aquella ciudad en busca de su enemigo C*sar, refi- 
riéndole al propio tiempo la afrenta que este le había 
hVcho en el honor de su hija robándosela, y pidién- 
dole justicia en aquel Casó. El Duque dice á doña 
Angela sea ella el juez en aquel negocio , lo que por 
rf pronto rehusa, alegando la circunstancia de sir 
César sobrino del mismo Duque; pero instado para' 
que ndroiimlre justicia sin miramiento á respeto 
alguno se Ib promete así. Safe de ronda , y después de 
vtiriós encuentros da con su amante, que iba á ha* 
Liar' con Isabela: quiere' prenderle ; pero viendo qne 
hace resistencia , le. detiene hiriéndole de un pistoleta* 
eo.' Martin avisa ¿¿u ama de la llegada de su padre 
don "Pedro Doria con Iiiés á casa del Duque: presea-' 
táie es (»í a su luja , surto hiendo! A Presídanle , á que le 
h«cií*se justicia "contra Cesar, refiriéndole Ja acción 
de Cei ,r ; y r*o sintiéndole dona Angela capas de 'po- 
der rcspoudVrli», Ir alien Jo la conozca en la' voz, dic- 
ta' las respuesta» 4 iMfailfa^ á quien el anciano úo " 
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purde descubrir por \* Afbíüfaá úk'SQ'vivth Interro- 
ga dona Angfla al Sarggnto que ayodó á Cesar á es-* 
calar el halcón de sn.¡casa, rl cual ¿«dará saber que 
Cesar haba hecho á¿ Jft.Ul danta un papel con nom- 
bre supuesto £u. seguía^*, y colocándose ett sitio algo 
obscuro , bace á Cesar tos, caages. acerca ítala dcinan- 
da de don Pedro Pqrja,^ ,, a rgu podóla; ©¿d 'razones y 
testigos f y viéndole obstinada tftnf gar tttdos los he. 
cho» y tachar maliciosa nenia é «cuantos testigos s« 
presentan» se descubridor Angela »y *é echa á loa 
pies de sv araantf, con (bajóla dos presa de* ¿1 , y sa- 
cando una daga.; i>e ¡pide qu* ó- le* oimiftla h palabra 
de esposo que la Juím^; 4ado f ó<Jft»abra cbn ella el 
pecho , saciando,, asi, ; sn crueldad. CoaaaotftJo Cesar 
vuelve en sí, rengaba au pronaesa ¿ dríelars* todo al 
Duque, y perdonado poc r*U ¥ dar J*> ttátfd á dona 
Angela, y Fadrfque^^ Isabela*. ■} "*» • ' : lí 

Esta píeta tic tiene un fin *>or al directo*', aunque 
esté difundido vste rn d(lV*rejitea"fasg«i ,í e)a s eJla. La 
unidad de arción paja ¿j-guida «son bastante Regulari- 
dad; yn o no la de tiempo ytoga.ru yrijfifcdi creerse 
que el argumento e«té,¿iMRad4> de ajgtrnrlantfe sucedi- 
do , cuino lo dt)imoa «Jfí.iteJfccCuiiicaefa ~*4ti>gñr por su 
Ofensor La versilícac,to*. í fs¿eH i g«n*i'ai<feae«a ( . Citare- 
mos algunos de los nas^gas fn.e*,ino,tol»tea, t ••»> 

Es gracioso rl ctit-nto ; u,vf 4*ou«\ el "ante* Ven boca 
de Mailin , que ttiv^l¿ ^¿44» b¿isfc v dt*n Alberto Lista* 
an»«>to conocido en la reprihlica dn las letras, en «ti 
mú^W^d^JfrtyiUmi^fi^mvte* **i fPrvisfk y Verlo, 
el jrpuajt, no. p^espos, ni^ta^ ia>!«atuifi«loá/ Ja re¿*' a " 
pcJífcmRM u. t.- •■•» ro » ¿*'t" V V "•"-■••'•• "' 

de los ojosa «u padie, .¿«vi". * *1 4» 

y curarlo pretendía » 

ai 
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rf c<w*a,0i.fu+ra M ortár* ' 
£l't*ajedií> procurthdd', 
••Hftt*. Irbrcrqut. se'*ba1t<9' ! - • * '«• •*»•' 

*>tt<:tpitulo eqtfontr^ T'-'t!^ » . «<• • «.. 14,: *> 
AhJ» rpir anda-ha *bt«cáh¿¿. 

fl ^«nmw^oi^drtfa f — 
y «tu Je*n mM su* fcntofM)','* 
c4m>.-jtt| talla <jt*-»Dteí ^«ía 
A'rifV* húmico 4 btffcaYafcrdjó». 
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1* poso un par* <fc^ifeiY'<' ÍT * ' Vj -' 
f íM m r- ,Pf^Mrt»áai#f,iiyfap^ailb J IHl "i |J ' 

.;;,.V,.*<Ni***i»J padre Jie*di<<bá¡lo ' ' " '*' M 

.„•, .. , Jaitírtj*»^ qiipiíó «&»#>;'* «»• - •■•«* 

v.* vh\ «^1$*C aW*iiictm eitb/o* •' > " • " ' '*"' '*> * •♦* 
cWs|wWoV*ie*bH iíWdjoí; •'"•>■• : t . ^ • 

Wí-PÍ ^ oí!»1wl»tddl f^»<*ntóbr é»»él*tel<|ttti #ln u U * 
misma Comedia su pon ¡Sudóla un caso que VrtMMév í 
ranient* está pasando á i^Hu\ se hable del teatro* 

y Míe irtcid.nf# e*tí tm, r Mftiy-tttaW'fcf W dialoga 
€• Isabel y Fiora. t *»ú)(-.i} te k ';',.. . . • ?. 

# 15 i i) !«•»♦•« i' - ; 
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Mal , séfeora 9 to> acomodas. 

lEo que mi amor parar! { 

_ t Flora. ■ 

$• es comedia , acaba r»; • 

*u casarse | coaao tadas»., . ■ j 
— • . ' '•.'*'• ■•»■■> 

Vemos que eo el día se «á ¿ntrodttcieudo eo.lot J4 

palpas llamados romántico» ^ el acpo)^ariaii^encoti<e ' S¡ 
música « y seguramente no castigaremos esto porq.ae« 
|»recindiendo ahora de la verosimilitud, ais efecto es mi- 
ravilloso Na^stro teatro antiguo no desconoce el 
mérito de este adminicula r como se nota en dife- 
rentes pieaas, y en esta se encuentra trailla con bas- 
tante propiedad la alternativa del soliloquio de dona 
Angela con el canto qoe responde á sus pensamien-* 
tos , «aponiéndose que quietas cania n es Inte y Luí- 
•a.» para divertir el afan< de >a labor. • • 

• 8e sostiene con maestría Patita el fin ía alegaría 
¿a la demanda que propone 'Cesar « á dofta Angela 
con el objeto de decía rér\ ai su pasión 4jue empUsa: 
Yo tenia and ¡oya t y todn el diálogo interesa roncho 
•I espectador basta la I legada 4* «don P<*dro * nó si«ndo> 
de los comunes el soneto que doua Angela di rije al 
•mor para que le sea propicio en su empello. 

Póstrate amor á mi soberbia esquiva 9 
trocatido en cera blanda mi dureza , ¿ce, 

Inés refiere maliciosa, pero agudamente* el an- 
puesto pleito de don Cesar a después que este queda 
escondido» acomodando sus aventuras al estilo curial) 
•a Us cuartetas que empiezan: 
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El tal sfAor, ^^jiflido 

*" ,a «fílM* / ; .? u «": «,««., . I,M 







Itn ion rl Nar»nf>íJ'i¿itti<r.y<i Muai«Jaíi Viíroo» |) 9 rt«- 
j»íií«1as á Otar, y los cní^h-ej» ijur tieue doáa A»— 
K'Lá i:»ion<lo ?a!e «le KttiAia , -tu" i»t bahrfjf* ¿fe , el pa— 

t>r6nf rl autor cu pora* |>.lÍAl>ra* t) rcspMo 'dr— 

ttfll» «T Iftypiítili 7¿&&>¿í<> *fcu)píu¿!o •'-Fatttt.iftft"'* Km* 

4 l**v>tí#^i*i.UtUttv V& ! 5»Mr "lirado Vu > i>fttólrtiíí6'"í> 

♦ » r. ?•> «• .*;,»'• " i r.» í». a .•.♦. < » . ' .. . -.¿ i<f.t» j» 1 

i^ r» •»» í « hj^ü ofto >frf«*ofcal ^fW í»r ":'Tt 

viM- ií |inr#|fif»tcneiiclo á¿ la!: justicia*; •:-.'■ "I'- <i?t <í - 
-; ií i i. -o a» J r*»fejto6**t>;iaui4ie» * - * / . * a -<iq »* .-. c 
Aii«-l» *^ *w pru bacéi-fcihtfrioirra toat.n&t. (v. .-jo i<j *»l. *t 

»-í.' ti'i'H'í, » .• C i. .1 ■;;•'» - t ti,. ;• ; , uro il ¿»>A 

-iuO líi^riil'C rnfciltt» tMwittpl» f}»m<<ffulj»K«t<]rr¡0A* ^ 
cíy>¡* rmpiviaa ia piMgtKtmMEa,» y> rfgon€t*iaj¿íaÍn »ftfri<frH " \ 
itfitor; «•!*> fftf«&* ;•*< nfteo t 'ca^«(4rr ipr*aer»fca fe*^* ^f#l V- *i|L 

, « iJjtfl*.;i<M»'»k* **$»•- r *«*• ^t*<ta Iflató / ti ¡auto» 'de'l €*Wáí$* 4 >;i 
**1«t|>t»«w4 *,**»>»« *p**.t 3*si« i>-*#'íié «u* .el dibujo Hw^jft- 
apA»ÍD**d* y ¿etlu^úta au*aul*v :- ,■ t . . u i. :>* !-vw¡|t*Íf>? 

^ . '.%.'*;' .^í. * ir. it'. ...'v.ijt.i^ f ^ *t «n»^ *t*-í| t4B^MK' r * 

a.- /^ 

i ^>» ^ > . ^_ J E 
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